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LUCAS
Jesucristoye quetire jóarigue11

Lucas ¿deero tiigŸ atipørë

jóayiri? jððrigue

1 1_2Niipetire ýsã watoap÷
wáariguere ðñarira Jesús

“wedera wáaya” jððcorira ýsãrß
buewa. Pa÷ cûã buerirobirora
jóan÷cãrira niiwã. 3Y÷÷cã ate
niipetire Jesús sicatop÷ tiin÷cäri-
guere masðpetid÷gag÷ ãñurõ
buew÷. Teero tiigŸ, Teóþlo, y÷÷
teeré jóaa, 4m÷÷rß ãpßrä bueri-
guere “diamacûrã niiã” jððmasð-
dutig÷.

Ángele Juan Bautista

bauáadarere wederigue

5Herodes Judea dita macãrã
õpý niiritore, sðcý pai Zacarías
wãmec÷tig÷ niiyig÷. Cýý Abíaya
põna macý niiyig÷. Cýý n÷mo
Isabel wãmec÷tiyigo. Coo Aarón
pãrãmeõ niin÷n÷sego niiyigo.
6Cûã p÷aräp÷ra Cõãmacý ðñaco-
rore basocá ãñurä niiyira. Cýý
dutirére ãñurõ tiiyíra. Teero tii-
rá, basocá cûãrß “wapa c÷oóya”
jððmasðriyira. 7Cûã põnamaníyi-
ra. Isabel põnamanígõno niiyigo.
Cûã b÷toá niiyira.

8Sicab÷reco Zacarías pai pade-
ré padeg÷ tiiyíg÷ Cõãmacýwiip÷.

Cýýya põna macãrã paderé b÷-
recori niiyiro. 9Paiá tiirucúrobi-
rora sðcýrß beseyira sitiaãñúre
sóeg÷d÷re. Tiib÷recore Zacaría-
re beseyira. Teero tiigŸ, cýýpe
Ãñurí Tatia p÷to macã tatiap÷
sóeg÷ sããwayig÷. 10Sóeritono
niirð, niipetira basocá sopepŸ
Cõãmacýrß sãðrä tiiyíra. 11Sðcý
ángele a cýýrß bauáyig÷. Cýý
sóem÷õcoro diamacûpe nucøyi-
g÷. 12Zacarías cýýrß ðñagý,
÷c÷ájõãyig÷. Bayiró cuiyig÷.
13Ángele cýýrß jððyig÷:

™Cuirijãña, Zacarías. Cõãma-
cý m÷÷ sãðrére t÷oi. M÷÷, m÷÷
n÷mo Isabelmena sðcý põnac÷tí-
adacu. Cýýrß Juan wãme tuuya.
14M÷÷ cýýmena bayiró ÷seni-
gýdacu. Pa÷ cýý bauári, ÷seni-
ãdacua. 15Cõãmacý ðñacorop÷-
re bŸri niigû mee niigýdaqui.
Vinorß, b sibiorére sðniríg÷da-
qui. Cýý paco páatip÷ra Espíritu
Santo cýýmena niitoag÷daqui.
16Pa÷ Israelya põna macãrã
Cõãmacý cûã Õpýrß padeodúri-
rare padeorí tiigŸdaqui søcã.
17Marð Õpý s÷guero jeag÷daqui.
Elías tiiróbiro Espíritu Santo tu-
tuare c÷ogŸdaqui. Teeména pa-
c÷sým÷ãrß cûã põnamena ãñu-
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rõ niirec÷tiri tiigŸdaqui. Netõn÷-
cärãrß basocá ãñurä tiiróbiro wã-
cørð tiigŸdaqui. Basocáre “marð
Õpýrß ãñurõ niiyueya” jððgýda-
qui, jððyig÷.

18Cýý teero jððrð, Zacarías sãð-
ñáyig÷:

™¿Deero tii y÷÷ masðgýdari
m÷÷ y÷÷re jððrére? Y÷÷ b÷c÷ niiã.
Y÷÷ n÷mocã b÷c÷ó niiyo, jððyig÷.

19Ángele cýýrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷ Gabriel niiã Cõãmacý

p÷to macý. Cýý y÷÷re ticodio-
coawð, m÷÷rß queti wededutig÷.
20Y÷÷ jððrére m÷÷ padeoría. Tee-
ro tiigŸ, wedesemasðhßgý p÷t÷á-
g÷dacu. Y÷÷ jððrõbirora wáaada-
cu. Tee niipetire wáari sirop÷,
wedeseg÷dacu, jððyig÷.

21Cûã wedesera tiirí, basocápe
Zacaríare yuera tiiyíra. Cýý Cõã-
macýwiip÷ pearí, ðñamanijõãyi-
ra. 22Cýý witijeag÷, wedesemasð-
riyig÷. “Cõãmacýwiip÷ apeyenó
cýýrß bauáajðyu”, jððyira. Wãmo-
rðmena cûãrß wëßtuyig÷. Wede-
semasðhßgý p÷t÷áyig÷.

23 Paiá paderé b÷recori petirí,
cýýya wiip÷ coecóp÷t÷ayig÷.
24 Too síro cýý n÷mo Isabel nii-
pacó niin÷cãyigo. Sicamoqußñe
muðpørã “wiipŸ niijãgõda” jðð-
yigo. 25 Coo wãcøyigo: “Cõãma-
cý y÷÷ põnamanígõ niiãrigore
tiiápuawð. Basocá teero ðñacõã-
rð jððgý, y÷÷re ãñurõ tiii”, jððyi-
go.

Ángele Jesús bauáadarere

Maríare wederigue

26Seis muðpørã Isabel niipacó
niirö netõyíro. Cõãmacý ángele
Gabrielre Nazaretp÷ ticodiocoyi-
g÷. Nazaret Galilea ditap÷ niiã.
27Sðcõ ým÷mena niiñahßgõrß
queti wededutiyig÷. Õpý David
pãrãmi niin÷n÷seg÷mena José
wãmec÷tig÷mena wãmosíagodo
tiiyígo. Coo wãmec÷tiyigo Ma-
ría. 28Ángele coo niiröp÷ sããwa,
ãñudutiyig÷:

™Säã. ¿Niið m÷÷? Marð Õpý
m÷÷rß “ãñurõ tiigŸda” jððãwð.
Cýý m÷÷mena niið, jððyig÷.

San Lucas 1 118

Nazaret

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



29Ángele jððrére t÷ogó, bayiró
wãcøyigo. “¿Deero jððd÷garo tii-
gári cýý ãñudutire?” jðð wãcøyi-
go. 30Ángele jððyig÷:

™Cuirijãña, María. M÷÷ Cõã-
macý ãñurõ tiirére b÷aa. 31Teero
tiigó, m÷÷ niipacó p÷t÷ágodacu.
Sðcý põnac÷tígodacu. Cýý wãme-
c÷tig÷daqui Jesús. 32Cýý ãpßrä
nemorö ÷p÷tí macý niigýdaqui.
“Cõãmacý ým÷äse niigû macý
niið”, jððnogýdaqui. Õpý David
cýý ñecý niisotoapeog÷re tiiríro-
biro Cõãmacý cýýrß Õpý cüøgý-
daqui. 33 Israelya põna macãrãrß
dutirucujãgýdaqui. Cýý dutiré
petirícu, jððyig÷.

34María ángelere sãðñáyigo:
™¿Deero wáabogari ate? Y÷÷

man÷ manigö niiã, jððyigo.
35Ángele coore y÷÷yig÷:
™Espíritu Santo m÷÷p÷re dii-

jeág÷daqui. Cõãmacý ým÷äse
macý tutuare m÷÷p÷re õmeb÷-
r÷á tiiróbiro diiáti, tuubiáada-
cu. Teero tiigŸ, m÷÷ macý ãñu-
gû “Cõãmacý macý niið” jððno-
gýdaqui. 36 M÷÷ya wedego Isa-
bel sðcý põnac÷tígodaco, b÷c÷ó
niipaco. “Põnamanígõno niiyo”,
jððmiwã basocá. Seis muðpørã
wáaa, coo wðm÷ b÷aári siro.
37 Cõãmacýrß tiimasïhßreno
maniã, jððyig÷.

38María jððyigo:
™Y÷÷ Cõãmacýrß padecotego

niiã. Cõãmacý m÷÷ jððrõbirora
y÷÷re tiiáro, jððyigo.

Ángele coo p÷to niiãrig÷ wáa-
jõãyig÷.

María Isabelre ðñagõ wáarigue

39Teeb÷recorire María boyero-
mena wáajõãyigo Judea ditap÷.
Ôtãyuc÷ watoa niirí macãp÷ jea-
yigo. 40ToopŸ jea, Zacaríaya wii-
p÷ sããwa, Isabelre ãñudutiyigo.
41Tee ãñudutire t÷orí, coo macý
páatip÷ sãñagû cãmeñayig÷. Isa-
belmena Espíritu Santo niiyig÷.
42Teero tiigó, coo bayiró b÷s÷ré-
mena wedeseyigo:

™Niipetira numiã nemorö
Cõãmacý m÷÷rß ãñurõ tiii. M÷÷
macýcãrß ãñurõ tiii. 43Y÷÷ bŸri
niigö niipacari, m÷÷ y÷÷ Õpý pa-
co y÷÷re ðñagõ atiayu. 44Y÷÷
m÷÷ ãñudutirere t÷orí, y÷÷ macý
páatip÷ sãñagû ÷seniremena cã-
meñaãti. 45Cõãmacý m÷÷rß jððri-
robirora “wáaadacu” jðð padeoyú
m÷÷. Ateména Cõãmacý m÷÷rß
÷senirð tiiquí, jððyigo.

46María jððyigo:
“Y÷÷ Õpýrß ‘ãñuniã m÷÷’

jðð, ÷senire ticoa.
47Cõãmacý y÷÷re netõnégýme-

na bayiró ÷senigõ niiã.
48Y÷÷ bŸri niigörß Cõãmacý

beseyi.
Mecýãmena niipetira y÷÷re

‘Cõãmacý ãñurõ tiiyí coo-
re’ jððãdacua.

49Cõãmacý niipetire tiimasïgý
y÷÷re ãñurére tiiyí.

Cýý ãñuré díc÷re tiiquí.
50Cýýrß quioníremena ðñarärß

bóaneõrucujãgýdaqui.
51Cýý tutuaremena pee ãñuré

tiii.
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Basocá ‘ýsã ãpßrä nemorö
niiã’ jðð wãcørärß cõãjã-
qui.

52Õpãrä duirépðrðp÷ duiráre
cõãjãqui.

BŸri niiräpere ÷p÷tí macãrã
niirð tiiquí.

53J÷abóarare pee ãñuré tico-
qui.

Pee c÷oráre ticoripac÷, p÷-
t÷awadutiqui.

54 Israelya põna macãrã cýýrß
padecoterare tiiápuqui.

Cûãrß wãcøjðgý, bóaneõqui.
55Marð ñecý Abrahamrß,

teero biiri niipetira cýý pã-
rãmérã niin÷n÷serare

‘tiiápug÷da’ jððrig÷ niiwð”,
jððyigo María.

56María ðtðärã muðpørã coo p÷-
top÷ p÷t÷áyigo. Too síro cooya
wiip÷ coecóp÷t÷ayigo.

Juan Bautista bauárigue

57 Isabel põnac÷tírito jeari, coo
macý bauáyig÷. 58Cooya wii p÷-
to niirä, cooya wedera Cõãmacý
coore ãñurõ bóaneõrigue quetire
t÷orá, coore ÷seniapuyira.
59Ocho c b÷recori cýý bauári si-
ro, cýý cõneríg÷ yapa macã case-
róre widecõärã jeayira. d Cýý pa-
c÷ tiiróbiro Zacarías tuud÷gami-
yira. 60Cýý paco cûãrß jððyigo:

™Niiria. Cýý Juan wãmec÷ti-
g÷daqui, jððyigo.

61Cûãpe: ™M÷÷ya wedera tee-
ro wãmec÷tira maniïya, jððyira.

62Cýý pac÷re wãme sãðñárã,
wëßtuyira. 63Cýýpe sicapð jóaripð
sãðyíg÷. Tiipðp÷ “Juan wãmec÷ti-
g÷daqui” jðð jóayig÷. Niipetira
teeré ðñamanijõãyira. 64Máata
Zacarías wedesejõãyig÷ søcã.
Cõãmacýrß ÷senire ticoyig÷.
65Cýý teero tiirí, cûãya macã p÷-
to niirä cuipetijõãyira. Niipetiro
too Judea dita ýtãyuc÷ watoap÷
macãrã teero wáariguere wede-
seyira. 66Niipetira teeré t÷orá ba-
yiró wãcøyira.

™Cýý wðmagý b÷c÷ niigý,
¿deero niigûno niigýdari? jððyira.

Cõãmacý tutuare Juanména
niiyiro.

Zacarías Cõãmacýrß

basapeorigue

67Cýý pac÷ Zacaríamena Espí-
ritu Santo niiyig÷. Teero tiigŸ,
Cõãmacý wededutirere wedeyi-
g÷. Biiro jððyig÷:

68“Cõãmacýrß ÷senire ticoco.
Cýý marð Israelya põna
macãrã Õpý niið.

Marð cýý beserirare netõné-
gý atii. Marðrß tiiápuru-
cujãð mée.

69Marðrß netõnégýd÷ tutuag÷-
re ticodiocoqui.

David cýýrß padecoteg÷ pã-
rãmi niin÷n÷seg÷ niiqui.

70Tíatop÷ ‘teero tiigŸda’ jððyi-
g÷.

Teeré profetas ãñurä jóarira
niiwã.
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71Cõãmacý niipetira marð wã-
pãrãrß, marðrß ðñatutirare
cãmotá,

marðrß netõnébosag÷daqui.
72Marð ñecýsým÷ãrß ‘mŸãrß

bóaneõgýda’ jððyig÷.
Cûãrß ‘ãñurõ tiigŸda mŸãrß’

jððrigue ãñurére acabóri-
qui.

73Cõãmacý too síro tiiádarere
wedeyig÷ Abraham marð
ñecýrß.

‘Biiro tiigŸda’ jððyig÷:
74 ‘MŸãrß ðñatutirare cãmotá,

mŸãrß netõnébosag÷dacu.
Y÷÷ teero tiirí, mŸã cuiro

manirö y÷÷ dutirére tii-
masïãdacu.

75BŸrecoricõrõ y÷÷ ðñacorop÷
ãñuré tiiádacu’, jððyig÷
Cõãmacý.

76Macý, m÷÷rß basocá ‘Cõã-
macý ým÷äsep÷ niigûya-
g÷ profeta niið’ jððãdacua.

M÷÷ marð Õpý atiadari s÷-
guero, maarß qußnos÷-
guérobirora qußnos÷gué-
g÷ niigýdacu.

77M÷÷ Cõãmacý beserirare
cûã ñañaré tiirére Cõã-
macýrß acabóre sãðdutí-
g÷dacu.

Teeména Cõãmacý netõnére-
re cûãrß masðrð tiigŸdacu.

78Cõãmacý marðrß bóaneõre-
mena ðñagû niijðgý,

marðrß netõnégýd÷re tico-
diocog÷daqui.

Muðpø m÷ãatiro tiiróbiro
niigýdaqui cýý marðrß.

79Marð naðtðãrõp÷ niiräbiro
niiã.

Pecamep÷ wáaborira niiã.
Cýý bóecoremena marðrß

ãñurõ niirec÷tire ßñogû-
daqui”,

jððyig÷ Zacarías.
80Wðmagý b÷c÷ájõãyig÷. Jõõ-

pemena Cõãmacýrß padeomŸã-
n÷cãyig÷. Basocá maniröp÷ nii-
sodeaatiyig÷. ToopŸre niituyig÷,
tée Israelya põna macãrãrß cýý
weden÷cãritop÷.,12

Jesús bauárigue

(Mt 1.18_25)

2 1 Tíatore niipetira roma-
nuã õpý Augusto basocáre

bapaqueog÷d÷, cûã wãmerß
jóatudutiyig÷. 2 Cirenio niiri-
to, sicato jóature niin÷cãyiro.
Cirenio Siria dita dutigŸ niiyi-
g÷. 3 Niipetirare cûã ñecýsý-
m÷ã bauáre macãrðp÷ jóatura
wáadutiyig÷.

4Teero tiigŸ, José, Nazaret Ga-
lilea ditap÷ niiãrig÷, Belén Judea
ditap÷ wáayig÷. Cýý ñecý David
Belénp÷ bauáyig÷. Cýý David pã-
rãmi niin÷n÷seg÷ niijðgý, toopŸ
wáayig÷. 5Cýýmena cýý wãmo-
síagodo María wáayigo. Niipacó
niiyigo. 6Cûã Belénp÷ niirð, Ma-
ría põnac÷tíre b÷recori jeayiro.
7ToopŸre cûã cãnirí wii b÷aríyi-
ra. Teero tiirá, ecará cãnirí wiip÷
wáayira. ToopŸ coo sicato wðma-
gý apayigo. Cýýrß suti caserime-
na cõma, ecará yaarícorop÷ säã-
yigo.
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Ángelea oveja coterí basocare

bauárigue

8 Belén wesap÷ oveja coterí
basoca niiyira. Cäpøp÷ cûãyara-
re coteboejõãrucuyira. 9 Wãcø-
ña manirö cûãrß sðcý ángele
bauáyig÷. Cõãmacý asibatére
cûã p÷top÷ ãñurõ bóesesajõãyi-
ro. Bayiró cuiyira. 10 Ángele
cûãrß jððyig÷:

™Cuirijãña. MŸãrß ãñuré queti
wedeg÷ atia. Niipetira tee queti-
re t÷orá, ÷seniãdacua. 11Mecýã
ñami Daviyá macã Belénp÷ mŸã-
rß netõnégýd÷ bauáawð. Cýý
Cõãmacý beserig÷ Cristo marð
Õpý niið. 12Cýý wðmagýrß suti
caserimena cõmaärig÷re b÷ajeá-
adacu. Wáic÷ra yaarícorop÷ sã-
ñagûrß ðñaãdacu. MŸã teeré ðña-
rã, “diamacûrã wedeayi” jððãda-
cu, jððyig÷ ángele.

13Wãcøña manirö cýý p÷to
pa÷ ángelea bauáyira. Cûã Cõã-
macýrß ÷senire ticora, biiro jððyi-
ra:

14“Ôm÷äsep÷ niirä Cõãmacýrß
‘ãñunetõjõãð’ jðð, ÷senire
ticoaro.

AtiditapŸre cýý ãñurõ tiinó-
rã ãñurõ niirec÷tiaro”,

jððyira.
15Ángelea cûãmena niiãrira

ým÷äsep÷ m÷ãwaari siro, oveja
coterí basoca cãmerï wedeseyira:

™Jãm÷ too docare Belénp÷.
ToopŸ wáaariguere Cõãmacý
marðrß wededutiariguere ðñaco,
jððyira.

16Teero tiirá, boyeromena ma-
cãp÷ piyayira. ToopŸ piyajeara,
María, Joseré b÷ajeáyira. Wðma-
gýrß wáic÷ra yaarícorop÷ sãña-
gûrß ðñayira. 17Cýýrß ðñaãri siro,
ángele wðmagý maqußrß wedea-
riguere wedeyira. 18Niipetira cûã
wederére t÷orá, t÷omaníjõãyira.
19Maríape tee niipetirere coo wã-
cørép÷ ðñanoyigo. Bayiró teeré
wãcøyigo. 20Oveja coterí basoca
cûã t÷oárigue, cûã ðñaãrigue án-
gele wedearirobiro wáayiro. Tee-
ro tiirá, Cõãmacýrß ÷senire tico,
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“cýý ãñunetõjõãð” jðð wedesep÷-
t÷ayira.

Jesuré Cõãmacýwiip÷

néewarigue

21Jesús bauári siro, ocho b÷re-
cori netõrï, cýý cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõäyira. Cýý-
rß Jesús wãme tuuyira. Tiiwãme-
rß ángele Maríare, coo niipacó
niiãdari s÷guerop÷, tuudutiyig÷.

22Coo põnac÷tíari siro, Moisé-
re dutiré cüørigue jððrõbirora
cuarenta b÷recori yueyira. Too
síro wðmagýrß Jerusalénp÷ née-
wayira. ToopŸ Cõãmacýrß “m÷÷-
yag÷ niið” jðð ßñorä wáayira.
23“Niipetira ým÷ã bauás÷guera
Cõãmacýyara niirõ booa”, e jðð
jóanoã Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷. 24Tiipøp÷ jóarirobirora p÷a-
rä buabiro baurá o p÷arä bua wð-
marã Cõãmacýrß ticoadara wáa-
yira. f

25Teeb÷recorire sðcý Simeón
wãmec÷tig÷ Jerusalénp÷ niiyig÷.
Cýý basocŸ ãñugû, Cõãmacýrß
padeogŸ niiyig÷. Israelya põna
macãrãrß netõnégýd÷re yueg÷
tiiyíg÷. Espíritu Santo Simeón-
mena niiyig÷. 26Cýý cýýrß wede-
toayig÷: “Cristo Cõãmacý beseri-
g÷re ðñaripac÷, m÷÷ diaricu”, jðð-
yig÷. 27Espíritu Santo masðrð tii-
rémena Cõãmacýwiip÷ sããwayi-
g÷. Jesús pac÷sým÷ã cýýgãrß
néesãwayira, Moisére dutiré cüø-
riguep÷ jóarirobirora cýýrß tii-

bosára. 28Néesãwari, Simeón
cýýrß néeapayig÷. Néeapa, Cõã-
macýrß ÷senire ticog÷ jððyig÷:

29“Y÷÷ Õpý, m÷÷ y÷÷re wede-
rirobirora tiia mecýtígã-
rß.

Teero tiigŸ, y÷÷ m÷÷rß pa-
decoteg÷ ÷seniremena
diamasðã.

30Ãni basocáre netõnégýd÷re
y÷÷ capearimena ðña-
toaa.

31M÷÷ ãnirë ticodiocoayu, nii-
petira basocá masðãrõ jðð-
gý.

32Ãni sðãwócog÷ tiiróbiro nii-
gýdaqui, judíoa niihßrã
diamacû maqußrß masð-
ãrõ jððgý.

Niipetira m÷÷yara Israelya
põna macãrãrß ‘Cõãmacý
marðrß ãñurõ tiiáwð’ jððrð
tiigŸdaqui”,

jððyig÷ Simeón.
33Cýý teero jððrð t÷orá, Jesús

pac÷, paco t÷omaníjõãyira. 34Si-
meón cûãrß: ™Cõãmacý mŸãrß
ãñurõ tiiáro, jððyig÷.

María Jesús pacore jððyig÷:
™T÷oyá. Cõãmacý ãni wðma-

gýmena pa÷ Israelya põna macã-
rãrß cõãrð tiigŸdaqui; ãpßrãrë
cýýmena netõnégýdaqui. Pa÷
cýýrß ñañarõ jððãdacua. 35Teero
tiirémena pa÷ wãcørére masðno-
ãdacu. M÷÷pe espadamena sade-
ro tiiróbiro pøniré t÷gueñagõda-
cu, jððyig÷.
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36ToopŸ sðcõ profeta niiyigo.
Coo Ana wãmec÷tiyigo. Fanuel
macõ, Aserya põna macõ niiyigo.
B÷c÷ó peti niiyigo. Mamo niigõ,
wãmosíayigo. Coo wãmosíari si-
ro, siete cýmarð coo man÷mena
niiyigo. 37Cýý diari siro, wape-
wio niirucuyigo. Ochenta y cua-
tro cýmarð c÷oyígo. Cõãmacý-
wiip÷re witiriyigo. ToopŸ ñami-
rï, bŸrecori beti, súubuseyigo.
38Simeón Maríare, Joseré wede-
seri, Ana jeayigo. Jesuré ðña,
Cõãmacýrß ÷senire ticoyigo. Too
síro niipetira Jerusalén macãrã
basocáre netõnégýd÷re coteráre
Jesuyé maqußrß wedeyigo.

Nazaretp÷ p÷t÷awarigue

39Cûã niipetire Cõãmacý duti-
rére tiitóa, cûãya macã Nazaret
Galilea ditap÷ coecóp÷t÷ayira.
40Wðmagý masãyig÷ tutuag÷,
masðgû. Cõãmacý cýýrß ãñurõ
tiiápuyig÷.

Jesús b÷c÷sãñurõ niigý tiirígue

41Jesús pac÷sým÷ã cýmarðcö-
rõ Pascua boseb÷reco niirð, Jeru-
salénp÷ wáarucuyira. 42Jesús do-
ce cýmarð c÷orí, cûã tiirucúrobi-
rora toopŸ wáayira. 43Boseb÷re-
co petirí, cûãya macãp÷ coecóp÷-
t÷amiyira. Cýý pac÷sým÷ã masð-
rõ manirö Jesús Jerusalénp÷ p÷-
t÷ájãyig÷. 44Cûã Jesuré “ãpßrä
marð menamacãrãmena wáaqui”
jðð wãcørã, sicab÷reco maap÷re
wáayira. Too síro cûãya wedera,
cûã ðñamasðrã watoap÷ cýýrß

ãmaãmiyira. 45B÷aríyira. Teero
tiirá, cýýrß ãmaãrã, Jerusalénp÷
cãmecóp÷t÷ayira.

46 Itiáb÷reco siro Cõãmacýwii-
p÷ cýýrß b÷ayíra. Cýý judíoare
buerá watoap÷ duiyig÷. Cýý cûã-
rß t÷o, sãðñágý tiiyíg÷. 47Niipeti-
ra cýýrß t÷orá, cýý masðrére, cýý
y÷÷menirere t÷omaníjõãyira.
48Cýýrß ðñarã, cýý pac÷sým÷ã
ðñamanijõãyira. Cýý paco cýýrß
jððyigo:

™Macý, ¿deero tiigŸ teero tii-
árð m÷÷ ýsãrß? M÷÷ pac÷, y÷÷
bayiró wãcørémena m÷÷rß
ãmaãwý, jððyigo.

49Jesús cûãrß jððyig÷:
™¿Deero tiirá y÷÷re ãmaãrð?

“Y÷÷ Pac÷ya wiip÷, cýýyere tiiró
booa” jððrére ¿mŸã masðriarð?

50Cýý cûãrß jððrére t÷omasïri-
yira.

51Too síro cûãmena wáa, Naza-
retp÷ p÷t÷awayig÷. Cûãrß ãñurõ
y÷÷rucuyig÷. Cýý paco tee niipe-
tirere coo wãcørép÷ ãñurõ ðñano-
yigo. 52Jesús nemorö masðgû, ne-
morö ým÷ägý wáayig÷. Cõãma-
cý cýýrß “ãñunið” jðð ðñayig÷. Ba-
socácã cýýrß ãñurõ wãcøyira.,23

Juan Bautista wederigue

(Mt 3.1_12; Mr 1.1_8; Jn 1.19_28)

3 1Quince cýmarð Tiberio ro-
manuã õpý niirð, noqußrã

cýýrß duticotera niiyira: Poncio
Pilato Judea dita dutigŸ niiyig÷;
Herodes Galilea dita dutigŸ niiyi-
g÷; Herodes bai Felipe Iturea,
Traconite dita dutigŸ niiyig÷; Li-
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sanias Abilinia dita dutigŸ niiyi-
g÷. 2Anás, Caifás paiaré dutirá
niiyira. Cûã niipetira niirito,
Juan Zacarías macý basocá mani-
röp÷ niiyig÷. ToopŸ Cõãmacý
cýýyere wededutiyig÷. 3Juan día
Jordán wesa niipetirop÷ wáayi-
g÷. Basocáre wedeyig÷:

™MŸã ñañaré tiirére wãcøpati,
waso, wãmeõtidutiya. Teero tiirí,
Cõãmacý mŸã ñañaré tiirére aca-
bóg÷daqui, jððyig÷.

4Profeta Isaías cýý jóaripøp÷
ateré jóarig÷ niiwð:

Sðcý yuc÷ manirö, basocá
maniröp÷

bayiró b÷s÷rómena wedeg÷-
daqui:

“Sðcý õpý atiadarimarß quß-
narõ tiiróbiro,

marð Õpý atiadari s÷guero,
mŸã ñañaré tiirére duujä,

ãñurõ niiyueya.
5Niipetire ditat÷diri yaajä, sð-

cãrðbíro tiinóãdacu.
Niipetire ýtãyuc÷ ãñuri ye-

pa tiinóãdacu.
Maapärðrß diamacû tiinó-

ãdacu.
Maapärð maquß coperire

yaanóãdacu.
6Niipetira Cõãmacý basocáre

netõnérere ðñaãdacua”,
jððgýdaqui, g

jðð jóayig÷ Isaías.
7Pa÷ basocá Juan p÷top÷ cýý-

rß wãmeõtidutira wáayira. Cýý
cûãrß jððyig÷:

™¡MŸã tiiditórepira, jððdito-
repira niiã! “Marð wãmeõtinori-
ra díc÷ niirð, Cõãmacý bayiró
cúare marðrß jearicu”, jðð wãcø-
remena atimiãjðyu mŸã. 8 Dia-
macûrã mŸã ñañaré tiirére wã-
cøpati, wasorá, mŸã ãñurõ tiiré-
c÷tiremena ßñoñá. “Ôsã Abra-
ham pãrãmerã niin÷n÷sera nii-
jðrã, Cõãmacý ðñacorore ãñurä
niiã”, jðð wãcørijãña. MŸã wãcø-
rére wasohéri, Abraham pãrã-
merã niiré wapamaníã. Cõãma-
cý boogŸ, ate ýtãperimenarã
Abraham pãrãmerãrã cotowéo-
masðqui. 9 MŸã ñañaré tiidúheri
ðñagý, Cõãmacý mŸãrß cõãgý-
daqui. SicagŸ yuc÷g÷ ñañaré
d÷cac÷tirig÷re cõmeãmena n÷-
cõrðmenap÷ra páata, pecamep÷
sóecõãrõ tiiróbiro mŸãrß tiigŸ-
daqui, jððyig÷ Juan.

10Basocá cýýrß sãðñáyira:
™¿Too docare deero tiiádari?
11Cûãrß y÷÷yig÷:
™P÷aró sutiró c÷ogŸ c÷ohé-

g÷re sicaró ticoaro. Yaaré c÷ogŸ
yaaré c÷ohég÷re ticoaro, jððyi-
g÷.

12Romanuã õpýrß niyeru wa-
pasébosari basocacã wãmeõtidu-
tira jeayira. Cýýrß sãðñáyira:

™Ôsãrß buegŸ, ¿ýsã deero tii-
ádari?

13Cûãrß y÷÷yig÷:
™Romanuã cûã wapasé dutiro-

birora wapaséya. Nemorö wapa-
sérijãña, jððyig÷.
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14Suraracã cýýrß sãðñáyira:
™¿Ôsãte deero tiiádari?
Cûãrß y÷÷yig÷:
™Basocáre cuiri tiiríjãña. Jðð-

ditoremena wedesãrijãña, cûãye-
re ßmad÷gara. MŸã wapatáreme-
na ÷seniña, jððyig÷.

15Basocá Cõãmacý beserig÷re
yuera tiiyíra. “Apetó tiigŸ, Juan
Cristo marð yoari yuerig÷ niibo-
qui”, jðð wãcømiyira. 16Juan cûã
wãcørére y÷÷yig÷:

™Y÷÷ mŸãrß ocoména wãmeõ-
tia. Ãpð y÷÷ nemorö tutuag÷ ati-
g÷daqui. Cýý ãñunetõgý niiqui.
Y÷÷peja cýýrß sðcãrðbíridojãcu.
Cýýpeja nemorö ãñurõ tiigŸda-
qui mŸãrß: Espíritu Santore tico-
diocog÷daqui, mŸãmena niirucu-
jããrõ jððgý. Ñañarére sóecõãrõ
tiiróbiro mŸã ñañaré tiirére cõã-
gýdaqui. 17Cýý trigore ðñanogý-
d÷ tiiróbiro niið. Teeperire me-
rßã, teesatirire merßã cüøgýda-
qui. Teeperire ðñanogýdaqui
cýýye ðñanori wiip÷. Teesatirire
sóejãgýdaqui pecame yatiheri-
mep÷, jððyig÷ Juan.

18Pee cýý teero jðð wederéme-
na ãñuré quetire wedenemoyig÷.
19Teeb÷recorire Herodes Galilea
dita dutigŸ niiyig÷. Cýý bai n÷-
morß ßma, n÷moc÷tiyig÷. Coo
wãmec÷tiyigo Herodías. Cýý tee-
ro tiiré wapa apeyé pee cýý ñaña-
ré tiiré wapa Juan cýýrß tutiré-
mena wedemiyig÷. 20Herodes
teeré t÷ogŸ, ñañaré tiinemóyig÷:
Juanrë peresuwiip÷ sõnecoduti-
yig÷.

Juan Jesuré wãmeõtirigue

(Mt 3.13_17; Mr 1.9_11)

21Juan, cýýrß peresuwiip÷ sõ-
necoadari s÷guero, pa÷ basocáre
wãmeõtiyig÷. Jesucärß wãmeõti-
yig÷. Wãmeõtiari sirogã, Jesús
Cõãmacýrß ÷senire ticori, ým÷ä-
se päõyiro. 22Espíritu Santo sðcý
bua tiiróbiro baugŸ cýýp÷re dii-
jeáyig÷. Teero wáari, ým÷äsep÷
wedeseri t÷oyíra:

™M÷÷ y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niiã. M÷÷mena bayiró
÷seniã, jððyig÷.

Jesús ñecýsým÷ã

(Mt 1.1_17)

23Jesús basocáre buen÷cãgý,
treinta cýmarð c÷oyíg÷.

Basocá cýýrß “José macý niið”
jðð wãcømiyira.

José Elí macý niiyig÷.
24Elí Matat macý niiyig÷.

Matat Leví macý niiyig÷.
Leví Melqui macý niiyig÷.
Melqui Jana macý niiyig÷.
Jana José macý niiyig÷.

25José Matatías macý niiyig÷.
Matatías Amós macý niiyig÷.
Amós Nahúm macý niiyig÷.
Nahúm Esli macý niiyig÷.
Esli Nagai macý niiyig÷.

26Nagai Maat macý niiyig÷.
Maat Matatías macý niiyig÷.
Matatías Semei macý niiyig÷.
Semei Josec macý niiyig÷.
Josec Judá macý niiyig÷.

27Judá Joanán macý niiyig÷.
Joanán Resa macý niiyig÷.
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Resa Zorobabel macý niiyig÷.
Zorobabel Salatiel macý niiyi-

g÷.
Salatiel Neri macý niiyig÷.

28Neri Melqui macý niiyig÷.
Melqui Adi macý niiyig÷.
Adi Cosam macý niiyig÷.
Cosam Elmadam macý niiyi-

g÷.
Elmadam Er macý niiyig÷.

29Er Jesús macý niiyig÷.
Jesús Eliezer macý niiyig÷.
Eliezer Jorim macý niiyig÷.
Jorim Matat macý niiyig÷.

30Matat Leví macý niiyig÷.
Leví Simeón macý niiyig÷.
Simeón Judá macý niiyig÷.
Judá José macý niiyig÷.
José Jonam macý niiyig÷.
Jonam Eliaquim macý niiyi-

g÷.
31Eliaquim Melea macý niiyig÷.

Melea Mena macý niiyig÷.
Mena Matata macý niiyig÷.
Matata Natán macý niiyig÷.

32Natán David macý niiyig÷.
David Isaí macý niiyig÷.
Isaí Obed macý niiyig÷.
Obed Booz macý niiyig÷.
Booz Salmón macý niiyig÷.
Salmón Naasón macý niiyig÷.

33Naasón Aminadab macý niiyi-
g÷.

Aminadab Admin macý niiyi-
g÷.

Admin Arni macý niiyig÷.
Arni Esrom macý niiyig÷.
Esrom Fares macý niiyig÷.
Fares Judá macý niiyig÷.

34Judá Jacob macý niiyig÷.

Jacob Isaac macý niiyig÷.
Isaac Abraham macý niiyig÷.
Abraham Taré macý niiyig÷.
Taré Nacor macý niiyig÷.

35Nacor Serug macý niiyig÷.
Serug Ragau macý niiyig÷.
Ragau Peleg macý niiyig÷.
Peleg Heber macý niiyig÷.
Heber Sala macý niiyig÷.

36Sala Cainán macý niiyig÷.
Cainán Arfaxad macý niiyig÷.
Arfaxad Sem macý niiyig÷.
Sem Noé macý niiyig÷.
Noé Lamec macý niiyig÷.

37Lamec Matusalén macý niiyi-
g÷.

Matusalén Enoc macý niiyig÷.
Enoc Jared macý niiyig÷.
Jared Mahalaleel macý niiyi-

g÷.
Mahalaleel Cainán macý niiyi-

g÷.
38Cainán Enós macý niiyig÷.

Enós Set macý niiyig÷.
Set Adán macý niiyig÷.
Adán Cõãmacý cýý sicato tii-

ríg÷ niiyig÷.,34

Wãtðãrß dutigŸ Jesuré

jððcõãsãmirigue

(Mt 4.1_11; Mr 1.12_13)

4 1Jesús día Jordánp÷ niiãrig÷
p÷t÷awayig÷. Espíritu Santo

cýýmena niigý, cýýrß basocá ma-
niröp÷ néewanetõyig÷. 2ToopŸre
cuarenta b÷recori niiyig÷. Wãtðã-
rß dutigŸ cýýrß jððcõãsãmiyig÷,
Cõãmacýrß netõn÷cäãrõ jððgý.
Teeb÷recorire yaariyig÷. Too sí-
ro j÷abóayig÷. 3Wãtðãrß dutigŸ
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cýýrß: ™M÷÷ Cõãmacý macý nii-
gý, atigá ýtãgãrß pã cotowéoya,
jððmiyig÷.

4Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Yaaré díc÷ ba-
socáre catiri tiiría”, h jðð jóarigue
niiã, jððyig÷.

5Jesuré ým÷ärõp÷ néewa,
máata niipetire atibŸreco maquß
macãrðrë ßñopetíjãyig÷. 6Cýýrß
jððmiyig÷:

™Y÷÷ m÷÷rß niipetire atema-
cärð dutigŸ sõnecog÷da. Teema-
cãrðp÷ ãñuré peti niirémena m÷÷
÷senigýdacu. Ate y÷÷re ticorigue
niiã. Y÷÷ ticod÷gag÷re ticog÷da.
7“M÷÷ y÷÷ õpý niiã” m÷÷ jðð pa-
deorí, ate niipetire m÷÷rß ticog÷-
da, jððmiyig÷.

8Jesús y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Cõãmacý m÷÷
Õpý sðcýrßna padeoyá. Cýý duti-
ré díc÷re tiiyá”, i jðð jóarigue niiã,
jððyig÷.

9Too síro wãtðãrß dutigŸ Jeru-
salénp÷ néewa, Cõãmacýwii so-
toap÷ néem÷ã, cýýrß jððmiyig÷:

™M÷÷ Cõãmacý macý niigý,
ãnopŸmena bupudíaya. 10Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ate jóari-
gue niiã:

Cõãmacý cýýyara ángeleare
m÷÷rß cotedutig÷daqui.

11M÷÷rß ýtãgãp÷ ñaapeari jðð-
rã, bocañeãdacua, j

jðð jóarigue niiã, jððmiyig÷.
12Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Cõãmacý m÷÷
Õpý wedeserere ‘¿diamacûrã nii-
miðto?’ jððrã, cýýrß tiiëñodutirijã-
ña”, k jðð jóarigue niiã, jððyig÷.

13Wãtðãrß dutigŸ jððcõãsãre pe-
tinógý, cýý p÷to niiãrig÷ wáajõã-
yig÷ ména.

Jesús Galileap÷ buen÷cãrigue

(Mt 4.12_17; Mr 1.14_15)

14Jesús Espíritu Santo tutuare-
mena Galileap÷ p÷t÷awayig÷.
Cýýyere niipetiro Galilea macã-
rðp÷ wedeseyira. 15Jesús judíoa
neãré wiserip÷ bueyig÷. Niipeti-
ra cýýrß “ãñunetõð” jððyira.

Jesús Nazaretp÷ p÷t÷awarigue

(Mt 13.53_58; Mr 6.1_6)

16Jesús Nazaret cýý masãri
macãp÷ p÷t÷awayig÷. Judíoa
yeerisãri b÷reco cýý tiirucúrobi-
rora cûã neãrí wiip÷ sããwayig÷.
Cõãmacýye queti jóaripørß bue-
g÷d÷, wým÷n÷cãyig÷. 17Cýýrß
“Isaías jóaripørß bueya” jððrã, ti-
coyira. Tiipørß päõ, biiro jóari-
guere b÷ayíg÷:

18“Espíritu Santo marð Õpý ti-
codiocorig÷ y÷÷mena
niið.

Cýý ãñuré quetire bóaneõ-
rãrß y÷÷re wededutig÷
besewi.
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Peresuwiip÷ niirärß ‘wioné-
cori b÷reco jeaadaro tiia’
jððdutiwi.

Capeari ðñahßrãrß ðñarð tii-
dutíwi.

Ãpßrä ñañarõ tiiáperare
wionécodutig÷ ticocowi.

19 ‘Cõãmacý basocáre netõné-
rito jeatoaa’ jððrére wede-
dutig÷ ticocowi”, l

jðð jóariguere bueyig÷.
20Tiipørß biatóa, teepørðrß ðña-

nogýrß wiyayíg÷. Wiyatóa, cûã
tiirucúrobirora jeanuãyig÷ bue-
g÷d÷. Niipetira tiiwiipŸ niirä
cýýrß ðñaduriyira. 21Cûãrß wede-
sen÷cãyig÷:

™Mecýã tee jóarigue mŸã ðña-
corop÷ diamacû wáaa, jððyig÷.

22Niipetira cýýrß ãñurõ wede-
seyira. Cýý ãñuré wederére t÷o-
rá, t÷omaníjõãyira. Cãmerï jððyi-
ra:

™¡Acuéi! Ãni José macý niið,
¿teerora?

23Jesús cûãrß jððyig÷:
™Apetó tiirá, y÷÷re ate queo-

rére jððãdacu: “Øcotig÷, m÷÷ ba-
siro ÷cotiya”. “M÷÷ Capernaum-
p÷ tutuaremena tiiëñoriguere
ýsã t÷owŸ. ToopŸ m÷÷ tiirírobi-
rora ãno m÷÷ya macãp÷cãrß tii-
ëñoña” jððãdacu, jððyig÷.

24Cûãrß jððnemoyig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Sðcý profetare cýýya dita macãrã
ãñurõ bocaricua. 25MŸãrß ateré
masðrð tiid÷gága: Elías niiritop÷-

129 San Lucas 4

l 4.18-19 Isaías 61.1_2.

Cõãmacýye queti jóaripørß buerigue

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



re, Israel ditare pa÷ wapewia nu-
miã niiyira. ToopŸre itiácýma
apecýmá deco oco peariyiro.
Teero tiirá, niipetira tiidita ma-
cãrã bayiró j÷abóayira. 26Teero
wáapacari, sðcõ Israelya põna
macõ wapewiore tiiápudutig÷
Cõãmacý Elíare ticocoriyig÷.
Wapewio Sarepta macã Sidón p÷-
to macã macõrß tiiápudutig÷ ti-
cocoyig÷. m 27Profeta Eliseo niiri-
tore, tee tiirírobirora wáayiro. Is-
raelp÷re pa÷ õpýýrð bóara niiyi-
ra. Teero niipacari, Eliseo sðcý
tiidita macýrß netõnériyig÷. Naa-
mán Siria dita macýpere netõné-
yig÷, n jððyig÷ Jesús.

28Niipetira tiiwiipŸ neãrira
teeré t÷orá, bayiró cúayira.
29Wým÷n÷cã, cýý tiimacã niiãri-
g÷re cõããdara néewayira. Tiima-
cã wesa niirí t÷dip÷ néewayira,
cýýrß tuunédiocod÷gara. 30Jesu-
pé cûãrß netõwá, wáajõãyig÷.

Jesús wãtðrß cõãrigue

(Mr 1.21_28)

31Jesús Capernaump÷ búawa-
yig÷. Tiimacã Galilea ditap÷ nii-
cu. ToopŸ judíoa yeerisãri b÷re-
co niirð, basocáre bueyig÷. 32Cýý
buerére t÷orá, t÷omaníjõãyira.
Dutiré c÷ogŸ tiiróbiro bueyig÷.

33TiiwiipŸre sðcý basocŸ niiyi-
g÷. Wãtð cýýp÷re niiyig÷. Bayiró
acaribíyig÷:

34™M÷÷ Jesús Nazaret macý,
ýsãrß potocörijãña. Ôsãrß ñañarõ

tiidíog÷ atig÷ tiia. Y÷÷ m÷÷rß
ðñamasðã. Cõãmacý ticodiocori-
g÷ ñañaré manigû niiã, jððyig÷.

35™Ditamaníjõãña; cýýp÷re
niigû, witiwaya, jðð tutiyig÷ Je-
sús.

Wãtð cýýp÷re niigû cûã ðñaco-
rop÷ ñaacømurð tii, witiwayig÷.
Cýýrß ñañarõ tiirípac÷, witiyig÷.
36Niipetira ðñamanijõãyira. Cûã
basiro cãmerï wedeseyira:

™¿Ate dutiré ñeenó niimiðto?
Cýý dutirémena, cýý tutuareme-
na wãtðã cõãwionecori, witiwa-
ya, jððyira cûãpeja.

37Niipetiro tiiditap÷ Jesuyé
queti sesajõãyiro.

Jesús Simón Pedro mañecõrß

netõnérigue

(Mt 8.14_15; Mr 1.29_31)

38Jesús tiiwií niiãrig÷ witijõã-
yig÷. Simónya wiip÷ sããwayig÷.
Simón mañecõ bayiró wioré dia-
go tiiyígo. Teero tiirá, Jesuré “ne-
tõnéña” jðð sãðyíra. 39Jesús coo
p÷to jean÷cã munibiá, wiorére
tatidutíyig÷. Cýý teero tiirí, wio-
ré tatijöãyiro. Máata coo wým÷-
n÷cã, cûãrß yaaré ecayígo.

Jesús pa÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mt 8.16_17; Mr 1.32_34)

40Muðpø sããwari, niipetira ba-
socá cûã p÷top÷ niirä deero niiré
diarec÷tirare cýýrß néewayira.
Jesús cûãcõrõrß ñaapeó, netõné-
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yig÷. 41Wãtðã pa÷ basocáp÷re
niiãrira witiwayira. Cûã witiwa-
ra, bayiró b÷s÷rómena jððyira:

™M÷÷ Cõãmacý macý niiã, jðð-
yira.

Wãtðã “Cristo Cõãmacý beserig÷
niið” jððrére masðyira. Teero tiigŸ,
Jesús cûãrß tuti, wedesedutiriyig÷.

Jesús Galileap÷ wederigue

(Mr 1.35_39)

42Bóecømurð, Jesús tiimacãp÷
niiãrig÷ wáa, basocá maniröp÷
jeayig÷. Basocá cýýrß ãmaã, b÷a,
“wáarijãña” jððrã, ñeed÷gamiyi-
ra. 43Jesús cûãrß jððyig÷:

™Apeyé macãrðp÷cãrß Cõãma-
cý dutiré basocáp÷re niiãdarere
y÷÷re wedeg÷ wáaro booa. Ateré
tiigŸd÷re y÷÷re ticodiocowi, jðð-
yig÷.

44Judíoa neãré wiserip÷ tiidita
niiré macãrðp÷ wedewarucuyig÷.,45

Jesús wai pa÷ sðãrï tiirígue

(Mt 4.18_22; Mr 1.16_20)

5 1Sicab÷reco Jesús Genesare-
taro wesap÷ niiyig÷. Pa÷ ba-

socá cýý p÷to tuuwáyira, Cõãma-
cýyere t÷od÷gára. 2Ditatuparip÷
dooríw÷ p÷awŸ pasari ðñayig÷.
Wai wasara jeaarira teepaw÷re
too paso, cûãye bapiyuc÷re cose-
rá tiiyíra. 3SicawŸp÷ Jesús m÷ã-
sãyig÷. Simónyaw÷ niiyiro. Cýý-
rß: ™ Decosãñurõ súuwioneco-
ya, jððyig÷.

Jeanuã, tiiw÷pŸ sãñagýrã ba-
socáre bueyig÷. 4Cûãrß bueari si-
ro, Simónrß jððyig÷:

™Decop÷ waawáya. ToopŸ
mŸãye bapiyuc÷re cõãñoña, wai
ñeeãdara, jððyig÷.

5Simón cýýrß y÷÷yig÷:
™Basocáre buegŸ, ýsã ñamirß

wasaboemiãwý. B÷arídojããt÷.
M÷÷rß tiigŸ, m÷÷ dutirobirora
bapiyuc÷re cõãñogýda, jððyig÷.

6Cûã teeyuc÷re cõãñorð, pa÷
wai sããyira. Teeyuc÷ yigarop÷
tiiyíro. 7Teero wáari ðñarã, cûã-
mena paderá apew÷pŸ niirärß tii-
ápudutira bŸaneyira. Cûã jea,
waire néesãapuyira. Teepaw÷
duadiaadaro péerogã d÷sayíro.
8Simón Pedro teero wáari ðñagý,
Jesús p÷to ñicãcoberimena jea-
cømu, jððyig÷:

™Õpý, y÷÷ ñañagû niiã. Y÷÷-
mena niirijãña, jððyig÷.

9Cýý, cýýmena niirä niipetira
ðñamanijõãyira, wai pa÷ ðñarã.
10Cýýmena wai dúari basoca
Santiago, Juan Zebedeo põnacã
ðñamanijõãyira. Jesús Simónrß
jððyig÷:

™Cuirijãña. Mecýãmena m÷÷
wai wasa néõgý tiiróbiro y÷÷re
padeoádarare néõgý niigýdacu,
jððyig÷.

11Too síro cûã doorépaw÷re
wéem÷õnecø, niipetire cüøjã, Je-
suména wáajõãyira.

Jesús õpýý bóag÷re netõnérigue

(Mt 8.1_4; Mr 1.40_45)

12Jesús sicamacãp÷ niirð, sðcý
bayiró õpýý bóag÷ toopŸ niiyig÷.
Jesuré ðñagý, ditap÷ munibiácø-
mujea, jððyig÷:
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™Õpý, m÷÷ y÷÷ diarec÷tirere
netõnéd÷gag÷, netõnémasðã.

13Jesús cýýrß ñaapeó, jððyig÷:
™Netõnéd÷gaga. Diaremanigý

p÷t÷áya, jððyig÷.
Máata cýýya õpýý bóare yati-

jõãyiro. 14Jesús cýýrß dutiyig÷:
™Ateré wederijãña, jððmiyi-

g÷™. Pairé ßñogû wáaya, “ãñu-
jõããyi” jððdutig÷. Moisés dutiri-
robirora tiiwá, basocá niipetira
m÷÷ diaré netõäriguere masðãrõ
jððgý, jððyig÷.

15Jesús “wederijãña” jððpacari,
cýýye jõõpemena sesawaro tiiyí-
ro. Pa÷ basocá cýýrß t÷oádara,
cûã diaré netõnédutiadara neãyi-
ra. 16Jesupé basocá maniröp÷
naðrõ wáarucuyig÷, Cõãmacýme-
na wedeseg÷.

Jesús wáamasðhßgýrß

netõnérigue

(Mt 9.1_8; Mr 2.1_12)

17Sicab÷reco Jesús basocáre
bueg÷ tiiyíg÷. ToopŸ sðqußrã fa-
riseo basoca, ãpßrä Moisés jóari-
gue buerá duiyira. Cûã niipetire
macãrð macãrã niiyira: Galilea
dita, Judea dita, Jerusalén macã-
rã niiyira. Jesús Cõãmacý tutuare
c÷oyíg÷ diaráre netõnégýd÷.
18Jesús basocáre bueri, ãpßrä sð-
cý wáamasðhßgýrß cõãrömena
ñoonéjeayira. Cûã Jesús p÷top÷
néesãwa, cüød÷gamiyira. 19Ba-
socá pa÷ niirð, deero tii cýýrß
néesãwamasðriyira. Teero tiirá,
wii sotoáp÷ m÷ãwa, sicacope
néeweyira. Basocá deco Jesús

niiröp÷ cõãrömena cýýrß diocó-
yira. 20Jesús cûã padeorí ðñagý,
wáamasðhßgýrß jððyig÷:

™M÷÷ ñañaré tiirére acabóno-
toaa.

21Moisés jóarigue buerá, fari-
seo basoca wãcøyira: “Ãni Cõã-
macýrß ñañarõ wedeseg÷ tiii.
Cõãmacý sðcýrã ñañaré tiirére
acabómasðð”, jðð wãcøyira.

22Jesús cûã wãcørére masðjãjð-
gý, jððyig÷:

™¿Deero tiirá mŸã teero wãcøð?
23Ãnirë “m÷÷ ñañaré tiirére aca-
bónotoaa” y÷÷ jððrð, tee cýýrß aca-
bónoãriguere ðñaricu mŸãjã. Y÷÷
“wým÷n÷cã, wáaya” jððrðpereja,
cýý wým÷n÷cãrð ðñaã mŸã. 24Y÷÷
niipetira sõwý niiã. Teero tiigŸ,
atiditapŸre basocá cûã ñañaré tii-
rére acabómasðã. Y÷÷ dutirére
mŸãrß ßñogûda, jððyig÷ cýýpeja.

Wáamasðhßgýrß jððyig÷:
™Y÷÷ m÷÷rß “wým÷n÷cãña”

jððã. M÷÷ cõãrörß néeapa, m÷÷ya
wiip÷ p÷t÷awaya, jððyig÷.

25Máata wáamasðhßgý niimiãri-
g÷ cûã ðñacoro wým÷n÷cã, cýý
cõãrörß néeapa, Cõãmacýrß ÷seni-
re ticog÷ra, cýýya wiip÷ p÷t÷ajõã-
yig÷. 26Niipetira teero wáaarigue-
re ðñamanijõã, Cõãmacýrß ÷senire
ticoyira. Bayiró cuiremena jððyira:

™Mecýãrß ðñaña manirére
ðñaã, jððyira.

Jesús Leviré s÷orígue

(Mt 9.9_13; Mr 2.13_17)

27Too síro Jesús wáajõãyig÷.
Wáag÷, sðcý romanuã õpýrß ni-
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yeru wapasébosari basoc÷re ðña-
yig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷ Leví.
Cýý paderóp÷ duiri ðña: ™Jãm÷
y÷÷mena, jððyig÷.

28Leví wým÷n÷cã, niipetire
cýý paderére duujä, cýýmena
wáajõãyig÷.

29Too síro Leví cýýya wiip÷ Je-
suré boseb÷reco tiipéoyig÷. Pa÷
niyeru wapasébosari basoca,
ãpßrä cûãmena yaayira. 30Fari-
seo basoca, Moisés jóarigue bue-
rá Jesús bueráre wedepatira, jðð-
yira:

™¿Deero tiirá mŸã niyeru wa-
pasébosari basocamena, ñañaré
tiirámena yaa, sðnið? jððyira.

31Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Diaremanirã ÷cotig÷re boorí-

cua; diarec÷tira díc÷ ÷cotig÷re
boocúa. 32“Ãñuré díc÷ tiia” jððrärß
ãmaãgý atiriw÷; ñañaré tiirápere
ãmaãgý atiw÷; cûãpere “wãcøpati,
wasoyá” jððgý atiw÷, jððyig÷.

“¿M÷÷ buerá deero tiirá betiríi?”

jððrigue

(Mt 9.14_17; Mr 2.18_22)

33Jesuré jððnemoyira:
™Juan buerére n÷n÷rä naðrõ

beti, súubuseya. Fariseo basoca
buerére n÷n÷räcã teerora tiiíya.
M÷÷ buerápe sðni, yaa tiiíya, jðð-
yira.

34Jesupé cûãrß jððyig÷:
™Wãmosíag÷d÷ boocórirare

betidutímasðña maniã, cýý cûã-

mena niirð. 35Too síro cýý née-
wanogýdaqui. Teeb÷recorire be-
tiádacua.

36Cûãrß queorémena wedene-
moyig÷:

™Sðcý mamarö sutiroré taane,
sutiró b÷c÷rop÷ seeréturiqui.
Teeré tiigŸ, sutiró mamarörß ña-
ñogû tiiquí. Sutiró mamarörß
toopŸ seeréturi, ãñurõ jearia.
37Teerora sðcý mama vinorß wái-
c÷ra caseropori b÷c÷porimena
posetíriqui. Teeré tiirí, w÷ga,
teepori esarí, podojõãcu. Vino
píobatejõã, teeporicã cõõjöãcu.
38Teero tiirá, mama vinorß ma-
mapórip÷ posetíro booa. 39Sðcý
vino b÷c÷ sðnirípoarig÷ mama
tiiáriguepere sðnid÷gáriqui. “Vi-
no b÷c÷pe nemorö ãñuã”, jððqui,
jððyig÷.,56

Yeerisãri b÷reco niirð, trigo

týnerigue

(Mt 12.1_8; Mr 2.23_28)

6 1Sicab÷reco judíoa yeerisãri
b÷reco niirð, Jesús trigo we-

sep÷ netõwáyig÷. Cýý buerá tri-
gore týne, teeperire sãquß, yaayi-
ra. 2Sðqußrã fariseo basoca jððyi-
ra:

™Marðrß yeerisãri b÷recore
padedutiripacari, ¿mŸãpeja dee-
ro tiirá padera tiii? ñ

3Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Õpý David sicab÷reco j÷abóa-

yig÷. Cýý menamacãrã j÷abóara-
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mena cýý tiiríguere mŸã buerá nii-
pacara, ¿masðrii? 4Cõãmacýwiip÷
sããwayig÷. ToopŸ pã mesa sotoa
pesariguere “Cõãmacýye niiã” jðð-
riguere née, yaapetijãyig÷ cýý me-
namacãrãmena. Paiá díc÷re yaaré
niimiyiro, jððyig÷.

5Cûãrß jððnemoyig÷:
™Y÷÷ niipetira sõwý yeerisãri

b÷reco niirð, basocá tiiádarere
dutimasðã, jððyig÷.

Jesús wãmo b÷÷re c÷ogŸre

netõnérigue

(Mt 12.9_14; Mr 3.1_6)

6Jesús sica yeerisãri b÷reco nii-
rð, judíoa neãrí wiip÷ sããwa, baso-
cáre bueyig÷. ToopŸ sðcý wãmo
b÷÷re c÷ogŸ niiyig÷. Diamacû ma-
cã wãmo niiyiro. 7Moisés jóarigue
buerá, fariseo basoca Jesuré ãñurõ
ðñan÷n÷seyira. “¿Marð yeerisãri
b÷recore netõnégýdari cýý?” jðð
wãcøyira.o Cýýrß wedesãrere
ãmaãrã tiiyíra. 8Jesupé cûã wãcø-
rére masðjãyig÷. Wãmo b÷÷re c÷o-
gŸre: ™ Wým÷n÷cãña basocá de-
cop÷, jððyig÷.

Wým÷n÷cãyig÷. 9Jesús too nii-
rärß jððyig÷:

™MŸãrß sãðñágýda. Marðrß du-
tiré ¿deero tiidutíi yeerisãri b÷re-
co niirð? ¿Ãñurére o ñañarére tii-
dutíi? ¿Basocáre netõnérere o ba-
socáre sðãcõärere tiidutíi? jððmi-
yig÷.

10Niipetirare ðña, wãmo b÷÷re
c÷ogŸre: ™M÷÷ya wãmorß súu-
coya, jððyig÷.

Cýýpeja súucoyig÷. Teero tii-
ríra, cýýya wãmo sicato niiriro-
birora p÷t÷áyiro. 11 Cûãpe cúa-
netõjõãyira. “¿Marð deero tii-
ádari ãnirë?” jðð cãmerï sãðñáyi-
ra.

Jesús doce apóstoles beserigue

(Mt 10.1_4; Mr 3.13_19)

12Teeb÷recorire Jesús sicab÷-
reco ýtãgýpŸ wáa, Cõãmacýme-
na wedeseboejõãyig÷. 13Bóecø-
muãri siro, cýý bueráre neãduti-
yig÷. Cûãp÷re doce beseyig÷.
Cûãrß: ™Y÷÷ besearira niiã mŸã,
jððyig÷.

14Noqußrã niiyira:
Simón (cýýrßna Jesupé “Pe-

dro” wãme tuuyig÷),
Andrés (Simón bai),
Santiago,
Juan,
Felipe,
Bartolomé,

15Mateo,
Tomás,
Santiago (Alfeo macý),
Simón (romanuã dutiráre cõã-

d÷gara menamacý),
16Judas (Santiago bai),

Judas Iscariote (too sírop÷ Je-
suré ðñatutirap÷re wedesãco-
teg÷d÷) niiyira.
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Jesús pa÷ basocáre buerigue

(Mt 4.23_25)

17Jesús ýtãgýpŸ niiãrig÷ cýý
beseariramena diiátiyig÷. ToopŸ
diiátig÷, ýtãgû p÷÷to macã yepa-
p÷ p÷t÷án÷cãyig÷. ToopŸ cýý
buerá pa÷ niiyira. Cûãmena ape-
ró macãrãp÷ pa÷ niiyira: Judea
dita macãrã, ãpßrä Jerusalén ma-
cãrã, ãpßrä Sidón, Tiro pairímaa
wesa niirí dita macãrã niiyira.
Cûã Jesús buerére t÷oádara, cûã
diarére netõnédutiadara jeayira.
18Wãtðã sããnorirare netõnéyig÷.
19Niipetira cýýrß padeñád÷gayi-
ra. Cýý tutuaremena niipetira
cýýrß padeñárãrß netõnéyig÷.

Jesús ÷senirere, bóaneõrere

wederigue

(Mt 5.1_12)

20Jesús cýý bueráre ðña, jððyi-
g÷:

™MŸã bóaneõrã ÷seniña. Cõã-
macý dutiré mŸãp÷re jeatoaa.

21 ’MŸã mecýtígã j÷abóara ÷se-
niña. Too sírop÷re yapiadacu.

’MŸã mecýtígã utirá ÷seniña.
Too sírop÷re buiádacu.

22 ’Basocá mŸãrß ðñatuti, mŸãrß
søna, mŸãrß ñañarõ jðð, mŸã wã-
merß doorémena jððãdacua. MŸã
y÷÷ niipetira sõwýye niiãdarere
tiiré wapa cûã teero tiirí, ÷seniña.
23Too sírop÷re mŸã ým÷äsep÷
pairó wapatáre b÷aádacu. Teero
tiirá, cûã teero tiirí, bayiró ÷seni-
ña. Cûã mŸãrß tiiróbirora cûã ñe-
cýsým÷ãcã tiiyíra profetare.

24 ’Bóaneõrã niiã mŸã pee ape-
yé c÷orá. MŸã ÷senitoaa mée.

25 ’Bóaneõrã niiã mŸã yapirá.
Too sírop÷re j÷abóaadacu.

’Bóaneõrã niiã mŸã ÷seni bui-
rá. Too sírop÷re bayiró utiadacu.

26 ’Bóaneõrã niiã mŸã niipetira
ãñurõ wedesenorã. Too s÷guero-
p÷ “profetas niiã ýsã” jððditorira-
re mŸã pac÷sým÷ã teerora ãñurõ
diamacû cûãrß wedesepadeoyira.

Îñatutirare maðdutírigue

(Mt 5.38_48; 7.12)

27 ’Y÷÷re t÷oráre ateré jððã:
MŸãrß ñañarõ tiid÷gárare maðñá.
MŸãrß ðñatutirare ãñurõ tiiyá.
28MŸãrß “ñañarõ wáaaro” jððrärß
“mŸãrß ãñurõ wáaaro” jððña.
MŸãrß ñañarõ jððrärß Cõãmacýrß
sãðbosáya. 29Sðcý m÷÷rß wasopú-
ro páari, “apeniñacärß páaya” jðð-
ña. Sðcý m÷÷yaro sutiró sotoá
macãrõrß néewari, camisacãrß ti-
coya, tooré cýý booátã. 30Niipe-
tira mŸãrß sãðrärß ticoya. MŸãye-
re néewarare “wiyayá” jððrijãña.
31MŸã ãpßrãrë mŸãrß ãñurõ tiirí
booa; mŸãcã teerora cûãrß ãñurõ
tiiyá.

32 ’MŸãrß maðrä díc÷re maðrï,
wapamaníã. Ñañaré tiirácã teero-
ra cûãrß maðrärß maðïya. 33MŸã-
rß ãñurõ tiirá díc÷re ãñurõ tiirí,
tee wapamaníã. Ñañaré tiirácã
teerora tiiíya. 34MŸã ãpßrãrë
apeyenó wasora, “cûã wiyaáda-
cua” jððrä díc÷re ticori, tee wapa-
maníã. Ñañaré tiirácã teerora cûã
menamacãrãrß wasooya, “cûã
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marð ticoarirocõrõ wiyaádacua”
jððrã. 35Teero tiirá, mŸãrß ñañarõ
tiid÷gárare maðñá. Ãñurõ tiiyá.
“Y÷÷ wasoré wapa ¿ñeenó tico-
adari?” jðð wãcøripacara, waso-
ya. Teero tiirá, wapatáre ãñuré
b÷aádacu. Cõãmacý ým÷äsep÷
niigû põna niiãdacu. Cýýrß
“ãñuã” jððhßrãrß, teero biiri ña-
ñaré tiiráre ãñurõ tiii. 36Marð Pa-
c÷ bóaneõrõbirora mŸãcã bóa-
neõña.

Ãpßrãrë ðñabeserijãña

(Mt 7.1_5)

37 ’Ãpßrãrë ðñabeserijãña. MŸã
ðñabeseheri, Cõãmacýcã mŸãrß
ðñabeseriqui. Ãpßrãrë “cûã wapa
c÷oóya” jððrijãña. MŸã jððhßrð,
Cõãmacý mŸãrß “cûã wapa c÷o-
óya” jððriqui. Ãpßrä mŸãrß ñaña-
rõ tiirí, acabóya. MŸã cûãrß aca-
bóri, Cõãmacý mŸãrß acabóg÷-
daqui. 38Ãpßrãrë ticoya. MŸã
cûãrß ticori, Cõãmacý mŸãrß ti-
cog÷daqui. Sicapo ãñurõ dadarí-
po, ñaadiyóaripo tiiróbiro tico-
g÷daqui. MŸã ãpßrãrë ãñurõ tiirí,
Cõãmacý mŸãrß ãñurõ tiigŸda-
qui. MŸã ãpßrãrë ñañarõ tiirí,
Cõãmacý mŸãrß ñañarõ tiigŸda-
qui, jððyig÷.

39Jesús ate queorémenacãrß
wedeyig÷:

™MŸã t÷gueñarð, ¿sðcý ðñahß-
gý ãpð ðñahßgýrß s÷guemasðgari?
Cûã p÷aräp÷ra copep÷ ñaacosã-
ãdacua. 40Sðcý buegŸ cýýrß bue-
gŸ nemorö masðgû niimasðriqui.
Cýý buerére buepetig÷p÷, cýýrß

buegŸ tiiróbiro masðgû niigýda-
qui.

41 ’M÷÷ya wedeg÷ya capeap÷
pasarí manarõrß ðñaã. Îñapac÷,
m÷÷ya capeap÷ pasarí d÷capere-
ja ðñaria. 42M÷÷ya capeap÷ niirí
d÷care ðñaripac÷, ¿deero tiigŸ
m÷÷ya wedeg÷re “m÷÷ya capea-
p÷ pasarí manarõrß néecõãma”
jððð? ¡Ñañagû, tiiditórepig÷!
M÷÷ya capeap÷ niirí d÷capere
néecõãs÷gueya. Cõãtoag÷p÷,
ãñurõ ðñagýdacu. Teero tiigŸ,
m÷÷ya wedeg÷ya capeap÷ pasarí
manarõrß néecõãgýdacu.

Yuc÷g÷re tiigŸ d÷camena

ðñamasðnoã

(Mt 7.17_20; 12.34_35)

43 ’Yuc÷g÷ ãñuré d÷cac÷tirig÷
ñañaré d÷cac÷tiria. Yuc÷g÷ ña-
ñaré d÷cac÷tirig÷ ãñuré d÷cac÷-
tiria. 44Yuc÷cörõrß tiigŸ d÷came-
na ðñamasðnoã. Potag÷ pica d÷-
cac÷tiria. Yuc÷sati ÷se d÷cac÷ti-
ria. 45Teero biiri basocŸ ãñugû-
p÷re ãñuré niicu. Teero tiigŸ,
ãñuré wedesei. BasocŸ ñañagû-
p÷re ñañaré niicu. Teero tiigŸ,
ñañaré wedesei. Cýýp÷re pairó
niinetõn÷cãrere wedesequi.

P÷awií tiin÷cäre queti

(Mt 7.24_27)

46 ’¿Deero tiirá y÷÷re “y÷÷
Õpý” jððpacara, y÷÷ dutirére tii-
ríi? 47Y÷÷re ati, y÷÷ wederére
t÷o, y÷÷ wederirobiro tiigŸ, ate
tiiróbiro niið: 48Wii tiigŸd÷ ýcý-
ärõp÷ coasäwa, ýtãgãp÷ jea, bo-
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tarí n÷cõ, wii tiiquí. Día potari,
tiiwiipŸ oco õmatucori, ãcøricu,
ýtãgãp÷ n÷cõrí wii niijðrõ. 49Ãpð-
pé y÷÷ wederére t÷o, y÷÷ wede-
rirobiro tiihég÷, ate tiiróbiro niið:
Wii tiigŸd÷ ýcýhërõgã coasäwa,
botarí n÷cõ, wii tiiquí. Día õma-
tucori, máata peecódiacu; pee-
día, m÷tãpetijõãcu, jððyig÷ Jesús.,67

Jesús cien surara dutigŸ

padecoteg÷re netõnérigue

(Mt 8.5_13)

7 1Jesús basocáre bueari siro,
Capernaump÷ p÷t÷awayig÷.

2ToopŸ cien surara dutigŸ niiyi-
g÷. Cýýrß padecoteg÷ cýý bayiró
maðgû diagŸp÷ niiyig÷. 3Cien su-
rara dutigŸ Jesús tiirére t÷ogŸ,
judíoa b÷toá dutiráre cýý p÷top÷
ticocoyig÷. Cýýrß padecoteg÷re
netõnégý atidutig÷ tiiyíg÷.
4_5Cûã Jesús p÷top÷ jeara, tiiápu-
re sãðbosáyira:

™Ôsãrß ticocoarig÷ basocŸ
ãñugû niið. Cýý marð judíoare
ãñurõ maðð. Cýýrä ãñurõ tiigŸ,
ýsã neãrí wiire tiidutíwi. Teero
tiigŸ, tiiápurijã tiiríjãña, jððyira.

6Teeré t÷ogŸ, Jesús cûãmena
wáayig÷. WiipŸ jeag÷d÷ tiirí,
cien surara dutigŸ ãpßrä cýý me-
namacãrãrß ticocoyig÷ Jesuré
biiro wededutig÷:

™“Õpý, m÷÷rß potocönemo-
d÷gariga. Y÷÷ bŸri niigû niiã.
Teero tiigŸ, y÷÷ m÷÷rß yáa wiip÷

‘sããatiya’ jððmasðriga. p 7Teero
tiigŸ, y÷÷ basiro m÷÷mena we-
deseg÷ wáariawý. M÷÷ ‘netõärõ’
jððcoremenarã y÷÷re padecoteg÷
netõjöãgýdaqui. 8Y÷÷ ãpßrä du-
tiré docap÷ niiã. Y÷÷p÷ surarare
dutia sáa. Y÷÷ sðcýrß ‘wáaya’ jðð-
rð, wáai. Ãpðrë ‘atiya’ jððrð, atii.
Y÷÷re padecoteg÷re ‘biiro tiiyá’
jððrð, tiii”, jððãwð, jððyira.

9Jesús teeré t÷ogŸ, teeré jððcoa-
rig÷re t÷omaníjõãyig÷. Cýýrß n÷-
n÷rärß cãmen÷cä ðña, jððyig÷:

™Y÷÷re t÷oyá: Israelp÷re ãni
tiiróbiro padeoré c÷ogŸre b÷a-
jeáñariga, jððyig÷.

10Too síro cýý ticocoarira wii-
pŸ p÷t÷ajõãyira. P÷t÷ajeara,
cýýrß padecoteg÷re netõärig÷p÷-
re b÷ajeáyira.

Jesús wapewio macýrß

masõrigue

11Too síro Jesús Naín wãmec÷-
tiri macãp÷ wáayig÷. Cýý buerá,
ãpßrä pa÷ basocá cýýmena wáa-
yira. 12Tiimacã cýý jeaatiri, sðcý
diaarig÷re ñoonéwayira yaará
wáara. Cýý wapewio macý sðcý
niigû niiyig÷. Pa÷ tiimacã macã-
rã coore bapac÷tiyira. 13Coore
ðñagý, marð Õpý bóaneõ ðñagý,
coore: ™Utirijãña, jððyig÷.

14Jea, cýýrß ñoonéwari casero-
re padeñáyig÷. Cýý teero tiirí,
ñoonéwara p÷t÷án÷cãyira. Dia-
arig÷re jððyig÷:

137 San Lucas 6, 7

p 7.6 Judíoa naðrõ sããwariyira judíoa niihßrãye wiserire. Cûãrß naðrõ bapac÷tiriyi-
ra. Îñaña Hechos 10.28.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



™Y÷÷ m÷÷rß dutia: Wým÷n÷-
cãña.

15Cýý teero jððrðrã, diaarig÷
wým÷nu, wedesen÷cãyig÷. Jesús
cýý pacore wiyayíg÷. 16Teeré
ðñarã, niipetira cuiyira. Cõãma-
cýrß ÷senirã, jððyira:

™Sðcý profeta tutuanetõgý
marð watoap÷re bauái, jððyira™.
Cõãmacý cýýyarare tiiápug÷ ati-
g÷ tiiájðyi, jððyira.

17Niipetiro Judea ditap÷re, too
wesap÷re cýýrß masõre queti se-
sajõãyiro.

Juan Bautista basocáre Jesús

p÷top÷ ticocorigue

(Mt 11.2_19)

18Juan buerére n÷n÷rä niipeti-
re Jesús tiirére cýýrß wedeyira.
Teeré t÷ogŸ, p÷arä cýý buerére
n÷n÷rärß atiduti, jððyig÷:

19™Jesús p÷top÷ wáa, sãðñá-
ña: “¿M÷÷rä niið ‘basocáre netõ-
négýd÷ atig÷daqui’ jððnorig÷; o
ãpðpére yuegarite?” jððña, jððyig÷.

20Cûã cýý p÷top÷ jea, jððyira:
™Juan basocáre wãmeõtiri ba-

soc÷ ýsãrß m÷÷rß sãðñáduticoa-
wð. “¿M÷÷rä niið ‘basocáre netõ-
négýd÷ atig÷daqui’ jððnorig÷; o
ãpðpére yuegarite?” jððãwð, jððyi-
ra.

21Cûã jearira, Jesús pa÷ diará-
re, ñañarõ netõrärß netõnéyig÷.
Wãtðã sããnorirare cõãwionecoyi-
g÷. Pa÷ ðñahßrãrß ðñarð tiiyíg÷.
22Teero tiitóa, cûãrß y÷÷yig÷:

™Juanrë wedera wáaya mŸã
ðñaãriguere, mŸã t÷oáriguere.
Biiro jððña: “Îñahßrã ðñaãya.
Wáamasðhßrã wáaaya. Õpýýrð
bóara yatijõãnoya. T÷ohéra t÷o-
óya. Diaarira masõnoya. Bóaneõ-
rã ãñuré quetire wedenoya.
23Y÷÷re padeodúheg÷no ÷seni-
qui”, jððyig÷.

24Juan ticocoarira wáaari siro,
Jesús Juanyé maqußrß basocáre
weden÷cãyig÷:

™¿MŸã basocá maniröp÷ ñee-
nórß ðñarã jeari? ¿Cãn÷sirog÷ wð-
no páapuri cãmeñarere ðñarã jea-
rite? 25¿Ñeenórß ðñarã jeari?
¿Ãñuré suti sãñagûrß ðñarã jeari-
te? Suti ãñuré sãña niiräjã õpãrã-
yé wiserip÷ niicua. 26¿Ñeenópere
ðñarã jeari? ¿Profetapere ðñarã
jearite? Diamacûrã Juanpeja pro-
fetas nemorö ÷p÷tí maqußrß we-
dewi. 27Cýýye maqußrß Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ ateré jóa-
noã:

Y÷÷re wedes÷gueg÷re m÷÷
s÷guero ticocog÷da.

Cýý m÷÷ wáaadarimarß
qußnoyúeg÷daqui, q

jðð jóanoã. 28Y÷÷re t÷oyá: Niipe-
tira basocá watoap÷re Juan ne-
morö niigû manið. Tee biipacari,
Cõãmacý dutirére ãñurõ wãcø-
n÷n÷seg÷nope bŸri niigû niipa-
c÷, Juan nemorö ÷p÷tí macý niið,
jððyig÷.

29Cýý teero jððrére t÷orá, nii-
petira basocá, niyeru wapasébo-
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sari basocacã Juan wãmeõtinori-
ra “Cõãmacý diamacû maqußrß
tiigŸ niið” jððyira. 30Fariseo baso-
ca, Moisés jóarigue buerá Juan
wãmeõtinoririrape Cõãmacý
cûãrß ãñurõ tiid÷gárere booríyi-
ra.

Jesús jððnemoyig÷:
31™¿Ñeenó queorémena wede-

g÷dari y÷÷ atitó macãrãrß? ¿Ñee-
nó tiiróbiro niið? 32Wðmarã macã
decop÷ apeduira tiiróbiro niiðya.
Cûã menamacãrãmena biiro cã-
merïtuticua: “Ôsã boseb÷reco tii-
rí, basaapuriawý. Ôsã booritua,
utiri, utiapuriawý”, jððcua.
33Juan basocáre wãmeõtiri baso-
c÷ apetóre pã yaariyig÷; vinocãrß
sðnirídojãyig÷. MŸãpe cýý teero
biirec÷tiri ðñarã, “wãtð c÷oi” jððã.
34Y÷÷ niipetira sõwýpe yaa, sð-
niã. MŸã y÷÷ teero tiirí ðñarã,
“yaawãnigý, sðniwãnígý niið; ni-
yeru wapasébosari basoca mena-
macý, ñañaré tiirá menamacý
niið” jððã. 35Basocá Cõãmacý ma-
sðrére c÷orá cûã tiiréc÷tiremena
tee masðrére ßñomasïya, jððyig÷.

Jesús Simónya wiip÷ jearigue

36Sðcý fariseo basoc÷ Jesuré:
™Y÷÷ p÷top÷ yaag÷ wáaya, jðð-
yig÷.

Jesús cýýya wiip÷ sããwa, yaa-
g÷d÷ jeanuãyig÷. 37Tiimacãp÷re
sðcõ numiö ñañagö niiyigo. “Jesús
fariseo basoc÷ya wiip÷ yaag÷da-
qui” jððrére t÷oyígo. Teero tiigó, si-
tiaãñúrigare née, toopŸ wáayigo.
38Cýý sucubírope cýýye d÷pori

p÷to jean÷cã, utiyigo. Coo yaco
oco cýýye d÷porip÷ ñaapean÷cã-
yiro. Teero tiigó, cooya póañapõ-
mena teeré coseyígo. Cýýye d÷po-
rire øpøyigo. Sitiaãñúrere d÷pori-
p÷ píopeoyigo. 39Coo teero tiirí
ðñagý, fariseo basoc÷ Jesuré yaa-
dutiarig÷ wãcøyig÷: “Cýýrß pade-
ñágõ ñañagö niiyo. Ãni profeta nii-
gýjã, teeré masðtoaboajðyi”, jðð wã-
cøyig÷. 40Jesús fariseo basoc÷re
jððyig÷:

™Simón, m÷÷rß apeyenó we-
ded÷gaga.

™Wedeya, ýsãrß buegŸ, jððyig÷
cýýpe.

41Jesús cýý wãcørémena ate
queoré wedeyig÷:

™Niyeru wasorí basoc÷ p÷arärß
niyeru wasoyig÷. Sðcý p÷acýmá
padeg÷ wapatárocõrõ, ãpð p÷arä
muðpørã padeg÷ wapatárocõrõ
wapamóyira. 42Cûã dee tii wapatí-
masðhßrð ðñagý, cûã wapamórere
teero acabójãyig÷. M÷÷ y÷÷re we-
deya: ¿Niipé niyeru wasogŸre mað
netõn÷cägari? jððyig÷.

43Simón y÷÷yig÷:
™Y÷÷ t÷gueñarð, pairó wapa-

mógý acabónoãrig÷pe, jððyig÷.
Jesús jððyig÷:
™M÷÷ diamacûrã y÷÷a.
44Jesús numiörß ðña, Simónrß

jððyig÷:
™M÷÷ atigoré ðñaña. Y÷÷ m÷÷-

ya wiip÷ sããatiawý; m÷÷ y÷÷re
oco d÷po coseádare néeatidutiria-
wý. Atigopé yaco ocoména yée d÷-
porire púuri tii, cooya póañapõ-
mena tuucoséyo. 45M÷÷ y÷÷re
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ãñudutig÷, y÷÷ wasopúrore øpø-
riawý. Atigopé y÷÷ sããjearip÷,
maðrémena yée d÷porire øpøduri-
yo ména. 46M÷÷ yáa dupup÷re ÷se
píopeoriawý. Atigopé yée d÷pori-
p÷re sitiaãñúre píopeoyo. 47Teero
tiigŸ, y÷÷re t÷oyá: Coo pee ñañaré
tiirére acabónotoayo. Coo biiro tii-
rémena bayiró maðrére ßñoyo. Ãpð
péerogã ñañaré tiirére acabónogý,
péerogã maðrére ßñoð, jððyig÷.

48Too síro coore jððyig÷:
™M÷÷ ñañaré tiirére acabóno-

toaa.
49Cýýmena yaaduira cãmerï

sãðñán÷cãyira:
™¿Noã niið ãni ñañaré tiirére

acabóg÷?
50Cýýpe numiörß jððyig÷:
™M÷÷ padeojïgõ, netõnénoã-

rigop÷ p÷t÷áa. Øseniremena p÷-
t÷awagoa, jððyig÷.,78

Jesuré tiiápurira numiã

8 1Too síro Jesús niipetire ma-
cãrð, pacamacärð, metãmacä-

rðgãp÷ wáanetõyig÷. Ãñuré queti
Cõãmacý dutiré basocáp÷re nii-
ãdarere wedeyig÷. Cýý buerá do-
ce cýýrß bapac÷tiyira. 2Sðqußrã
numiäcã cýýrß bapac÷tiyira. Cûã
Jesús wãtðã cõãnorira, diaré ne-
tõnénorira numiã niiyira. Sðcõ
María, cûã “Magdalena” jððgö,
siete wãtðã cõãnorigo niiyigo.
3Apegó Juana niiyigo. Coo man÷
Cuza wãmec÷tiyig÷. Cýý Hero-
deyere dutibosag÷ niiyig÷. Ape-
gó Susana niiyigo. Ãpßrä pa÷ nu-
miä cûã c÷orémena tiiápuyira.

Ote wëßbateg÷mena queoré

(Mt 13.1_9; Mr 4.1_9)

4Pa÷ basocá peemacãrð macãrã
Jesuré ðñarã jeayira. Jesús cûã
pa÷ neãrð ðñagý, cýý wãcøréme-
na ate queoré wedeyig÷:

5 ™Sðcý basocŸ oteréperire
wëßbateg÷ wáayig÷, wiiáro jðð-
gý. Cýý wëßbatewari, sðqußñe-
peri maap÷ ñaacømuyiro. Baso-
cá teeré c÷tadiyójãyira. Minipõ-
ná teeré yaapetijãyira. 6 Sðquß-
ñeperi ýtãyepap÷ ñaacømuyiro.
Mana, sðnijöãyiro, oco manijïrõ.
7 Sðqußñeperi pota watoap÷
ñaacømuyiro. Potape teeména
wiimŸã, sðãjäyiro. 8 Sðqußñeperi
ote ÷seniri ditap÷ ñaacømuyiro.
Tee wii, cienperi d÷cac÷tiyiro,
jððyig÷.

Teeré jððtoa, bayiró wedesere-
mena: ™T÷od÷gárano t÷omasï-
ãdacua, jððyig÷.

“¿Deero tiigŸ queorémena

wedei?” jððrigue

(Mt 13.10_17; Mr 4.10_12)

9Too síro cýý buerá cýýrß sãð-
ñáyira:

™¿Deero jððd÷garo tiii m÷÷
queorémena wedearigue?

10Cûãrß jððyig÷:
™Tíatop÷ masðña maniríguere

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re niiãda-
rere mŸãrß masðrð tiia. Ãpßrãrë
queorémena wedenoã, y÷÷ tiiré-
re ðñapacara, ðñamasðrijããrõ jðð-
gý; yée maqußrß t÷opacára, t÷o-
masïrijããrõ jððgý.
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Ote wëßbateg÷mena queorére

wedequßnorigue

(Mt 13.18_23; Mr 4.13_20)

11 ’Y÷÷ queorémena wedeari-
gue biiro jððd÷garo tiia: Cõãma-
cýye queti niiã oteréperi. 12Baso-
cá tee quetire t÷orá maap÷ ñaa-
cømuãreperibiro niicua. Cûã t÷o-
míãrigue wãcørép÷ niirére Sata-
nás ati, ßmapetijãqui, cûã teeré
padeorí jððgý, Cõãmacý netõnérð
jððgý. 13Ãpßrä tee quetire ãñurõ
÷seniremena t÷orá ýtãyepap÷
ñaacømuãreperibiro niicua. Cûã
n÷cõrð maniréyuc÷ tiiróbiro nii-
cua. Padeorucúmi, cûãrß ñañarõ
wáari, padeodújãcua. 14Ãpßrä
tee quetire t÷orá pota watoap÷
ñaacømuãreperibiro niicua. T÷o-
pacára, atibŸreco maqußpere ba-
yiró wãcøcua; pee c÷od÷gácua;
atibŸreco ÷senirere bayiró wãcø-
cua. Tee niipetire cãmotájãcu tee
quetire. Cûã d÷camanireyuc÷ tii-
róbiro niicua. 15Ãpßrä tee quetire
t÷orá ÷seniri ditap÷ ñaacømuã-
reperibiro niicua. Cûã ãñurõ t÷o-
n÷nŸse, Cõãmacý booró diamacû
tiid÷gácua. Cûãrß ñañarõ wáari,
teero wãcøtutuajãcua. Cûã pee
d÷cac÷tireyuc÷ tiiróbiro niicua.

Sðãwócorigamena queoré

(Mr 4.21_25)

16 ’Basocá sðãwócorigare sðãäri
siro, cõmer÷ména bŸatoricua; cûã
cãnirö docap÷ d÷poricua. Ôm÷-
ärõp÷ péocua, toopŸ sããwarare
ãñurõ bóearo jððrã. 17Tee tiiróbiro-

ra tíatop÷ basocá masðña manirí-
guere masðnoãdacu. Bauhérop÷
niirécã baurocá masðnoãdacu.

18 ’Teero tiirá, mŸã t÷orére
ãñurõ t÷on÷nŸseya. Ãñurõ t÷o-
n÷nŸseranorß Cõãmacý nemorö
masðré ticog÷daqui. T÷od÷gáhe-
ranorß cûã “t÷omasïã” jððmiri-
guere ßmajãgýdaqui, jððyig÷.

Jesús paco, cýý baira jearigue

(Mt 12.46_50; Mr 3.31_35)

19Jesús paco, cýý baira cýý nii-
röp÷ jeayira. Basocá pa÷ niirð,
cýý p÷top÷ jeamasðriyira. 20Too-
pŸ niirira Jesuré wedeyira:

™¡Coe! M÷÷ paco, m÷÷ baira
sopepŸ jean÷cããyira. M÷÷rß ðña-
d÷gaayira, jððyira.

21Jesús y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye quetire t÷o, cýý

dutirére tiirá, cûãrã y÷÷ paco,
y÷÷ baira niiðya, jððyig÷.

Jesús wðnorë, ocoturíre n÷cýärð

tiirígue

(Mt 8.23_27; Mr 4.35_41)

22Sicab÷reco Jesús cýý buerá-
mena dooríw÷p÷ m÷ãsãyig÷.

™Jãm÷ atitaró iiníñap÷, cýý
jððrð, tðãwan÷cãyira.

23Cûã tðãwari, Jesús cãnijöãyi-
g÷. Tiitarop÷re wðno bayiró wßß-
c÷t÷atiyiro. Teero tiiró, ocoturí
páabatesãyiro. Duadiariquioro
wáayiro. 24Teero wáari ðñarã, Je-
sús p÷to wáa, cýýrß wãcõrärã,
jððyira:

™¡Ôsãrß buegŸ, ýsãrß buegŸ!
¡Marð duadiarap÷ tiiara!
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Jesús wým÷n÷cã, wðnorë, oco-
turíre n÷cýärð tiiyíg÷. Netõjöãyiro.
N÷cýäjõãyiro. 25Cûãrß jððyig÷:

™¿MŸã padeoré deero wáamið-
to?

Cûã cui, ðñamanijõãrã, cãmerï
wedeseyira:

™¿Noãnó niigariye ãni, wðno-
rë, ocoturíre dutigŸ? Tee cýý du-
tiri, y÷÷jã, netõn÷cäria, jððyira.

Gerasa macý wãtðã c÷ogŸye queti

(Mt 8.28_34; Mr 5.1_20)

26Too síro Gerasa ditap÷ tðã-
jeayira. Tiidita Galilea dita ape-
niñapŸ niicu. 27Jesús maan÷cärð,
too p÷togã niirí macã macý cýý
p÷to atiyig÷. Wãtðã c÷ogŸ niiyi-
g÷. Suti yoari sãñariyig÷. WiipŸ
niiriyig÷. Diarirare cüøre coperi-
p÷ niisodeaatiyig÷. 28_29Pee peti
wãtð basocŸre ñeejãyig÷. Basocá

cýýye wãmorðrß, cýýye d÷porire
cõmedárimena siatúmiyira. Sia-
túpacari, cýýpe wéetajãyig÷.
Wãtð cýýrß basocá maniröp÷
wáari tiirucúyig÷. Jesuré ðñagý,
acaribí, cýý p÷to ñicãcoberime-
na jeacømujeayig÷. Jesús wãtð
cýýp÷re niigûrß witiwadutiyig÷.
Cýýpe bayiró acaribíremena jðð-
yig÷:

™Jesús Cõãmacý ým÷äsep÷
niigû macý, y÷÷re potocörijãña.
M÷÷rß bayiró sãðã: Y÷÷re ñañarõ
netõrï tiiríjãña, jððyig÷.

30™¿Deero wãmec÷tii m÷÷?
jððyig÷ Jesús cýýrß.

Wãtðã cýýp÷re sããwarira pa÷
niirð: ™Legión r wãmec÷tia, jððyi-
g÷™. 31Ôsãrß niiditidiari copep÷
cõãdiocorijãña, jðð bayiró sãðyíra.

32ÔtãgýpŸ pa÷ yesea yaanucø-
yira. Wãtðã bayiró sãðyíra:
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™Cûãp÷re sããwama, jððyira.
™Teerora tiiyá, jððyig÷ Jesús.
33Cýý teero jððrðrã, basocŸp÷re

niiãrira witiwa, yeseap÷re sãã-
wayira. Yeseape opat÷dip÷ c÷t÷-
c÷tŸbuawa, opatarop÷ ñaaco-
ñuã, duajõãyira.

34Teero wáari ðñarã, yesea co-
terí basoca cuicoc÷t÷ayira. Cûã-
ya macã macãrãrß, cäpørðp÷ ma-
cãrãrß teeré wedeyira. 35Cûã we-
deri t÷orá, “¿deero wáaayiri?” jðð
ðñarã wáayira. Jesús p÷top÷ jea-
ra, wãtðã witinoãrig÷re cýý p÷to
duiri ðñayira. Cýý suti sãña, ãñu-
rõ wedesejãyig÷ søcã. Tee niipe-
tirere ðñarã, cuiyira. 36Wãtðã wi-
tinoãrig÷re netõnérð ðñaãrira jea-
ráre wedeyira. 37Niipetira Gera-
sap÷ niirä bayiró cuira, Jesuré
“wáag÷a” jððyira. Teero tiigŸ, Je-
sús dooríw÷p÷ m÷ãsãyig÷ p÷t÷a-
wag÷d÷. 38Wãtðã witinoãrig÷
cýýrß bayiró sãðmíyig÷:

™Y÷÷cã m÷÷mena wáag÷da,
jððmiyig÷.

Jesús cýýrß jððyig÷:
39™M÷÷ya wiip÷ p÷t÷awa,

Cõãmacý m÷÷rß tiiáriguere we-
deg÷ wáaya.

Cýý wáa, niipetiro tiimacãp÷
Jesús cýýrß tiiríguere wedeyig÷.

Jairo macõye queti;

Jesuyáro sutiró padeñárigoye

queti

(Mt 9.18_26; Mr 5.21_43)

40Jesús tðãjeari, basocá ÷seni-
remena cýýrß bocayira. Niipetira
cýýrß yuera tiiyíra. 41Judíoa neã-

rí wii dutirá menamacý toopŸ
niiyig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷ Jairo.
Cýý Jesús p÷to ati, jeacømu, ba-
yiró sãðyíg÷:

™Jãm÷ yáa wiip÷, jððyig÷.
42Sðcõrã põnac÷tíyig÷ doce cý-

marð c÷ogó. Diago tiiyígo.
Jesús cýý p÷top÷ wáari, pa÷

cýýrß tuun÷nŸseyira. 43Cûã wa-
toap÷ sðcõ numiö niiyigo. Doce cý-
marð beti niiré teero niirucujãyiro.
Pa÷ coore ÷cotipacari, netõríyiro.
44Jesús sucubírope wáa, cýýyaro
sutiró yapap÷ padeñáyigo. Coo pa-
deñárðrã, coo diaré máata b÷÷n÷-
cäjõãyiro. 45Jesús sãðñáyig÷:

™¿Noã y÷÷re padeñáð?
Niipetira: ™Padeñária, jððyira.
Teero tiigŸ, Pedro jððyig÷:
™Ôsãrß buegŸ, pa÷ m÷÷rß tuu-

n÷nŸsera tiiíya.
46Jesús jððyig÷:
™Sðcõ y÷÷re padeñáãto. Coore

y÷÷ tutuaremena netõrï tiiát÷,
jððyig÷.

47Coo deero dutimasïhßgõ, ña-
põpigora, Jesús p÷to ati, ñicãco-
berimena jeacømuyigo. Niipetira
t÷ocórop÷ coo deero tiigó pade-
ñáãriguere wedeyigo. Coo máata
netõäriguecãrß wedeyigo. 48Je-
sús coore jððyig÷:

™Yáa wedego, m÷÷ padeojïgõ,
netõnénoãrigop÷ p÷t÷áa. Øseni-
remena p÷t÷awagoa, jððyig÷.

49Cýý coomena wedeseg÷ tiirí,
sðcý Jairoya wii macý jeayig÷.

™M÷÷ macõ diajõããwõ mée.
BuegŸre nocõrõrã potocöduya,
jððyig÷.
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50Jesús teeré t÷o, Jairore jððyi-
g÷:

™Wãcøpatirijãña; diamacûrã
padeoyá. M÷÷ macõ netõjägõda-
co.

51TiiwiipŸ jeag÷, ãpßrãrë sãã-
wadutiriyig÷. Pedro, Santiago,
Juan, coo pac÷sým÷ã díc÷re sãã-
wadutiyig÷. 52Niipetira bayiró
utira tiiyíra. Jesús cûãrß jððyig÷:

™Utirijãña. Coo diarico; cãni-
gö tiicó.

53Cûãpe cýýrß buijämiyira,
coo diaariguere masðjðrã. 54Jesús
cooya wãmorß ñee, bayiró wede-
seremena jððyig÷:

™Wðmagõ, wým÷n÷cãña.
55Yeeripøna coejöã, máata wý-

m÷n÷cãyigo. Jesús: ™Coore yaa-
ré ecayá, jððyig÷.

56Coo pac÷sým÷ã ðñamanijõã-
yira. Jesús ãpßrãrë wededutiriyi-
g÷ teero wáaariguere.,89

Jesús cýý bueráre

wededuticorigue

(Mt 10.5_15; Mr 6.7_13)

9 1Jesús cýý buerá docere néõ-
yig÷. Cûãrß tutuarere, duti-

rére ticoyig÷. Teeména wãtðãrß
cõã, diaráre netõnémasðrð tiiyíg÷.
2“ ‘Cõãmacý dutiré basocáp÷re
niiãdacu’ jððrére wedera wáaya;
diarec÷tirare netõnérã wáaya”,
jðð ticocoyig÷. 3Cûãrß jððyig÷:

™MŸã wáara, apeyenó néewari-
jãña. Tuurítuarig÷, wasopo, pu-
gue, niyeru, suti wasoádare née-
warijãña. 4MŸã wiipŸ jeara, tiima-
cãp÷ mŸã niiãdaro jeatuaro p÷t÷á-

cømuña. 5ApemacãpŸre mŸãrß
ñeed÷gaheri, tiimacãrß netõjöãña.
Tooré netõwára, tiimacã maquß
dita mŸãye d÷porip÷ túaariguere
páabatecøña. Teero tiirá, mŸã
“atimacä macãrã wapa c÷oóya”
jððrã tiiádacu, jððyig÷.

6Cûã wáajõãyira. Wáa, Jesuyé
ãñuré quetire wedeyira. Diarec÷-
tirare netõnéyira.

Herodes Jesús tiirére t÷orígue

(Mt 14.1_12; Mr 6.14_29)

7Herodes Galilea dita dutigŸ
niipetire Jesús tiirére wedeseri
t÷oyíg÷. Teeré t÷ogŸ, deero jðð-
masðriyig÷. Sðqußrã “Juan masã-
jðyi” jððyira. 8Ãpßrä “Elías bauájð-
yi” jððyira. Ãpßrä “tíatop÷ macãrã
profetas menamacý masãjðyi” jðð-
yira. 9Herodepe jððyig÷:

™Y÷÷rá Juanyá dupure páata-
dutiw÷. Too docare ¿noã niigari
cûã nocõrõ wedeseg÷?

Teero tiigŸ, Herodes Jesuré
ðñad÷gamiyig÷.

Jesús cinco mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mt 14.13_21; Mr 6.30_44; Jn 6.1_14)

10Jesús beserira coe, wedeyira
cûã tiiáriguere. Too síro Jesús cûã
díc÷re s÷owáyig÷ Betsaida macã-
p÷. 11Basocápe t÷ojäyira. Teero
tiirá, cýýrß n÷n÷wáyira. Jesús
cûãrß bocañe, “Cõãmacý dutiré
basocáp÷re niiãdacu” jððrére we-
deyig÷. Diarec÷tirare netõnéyig÷.

12Ñamicap÷ niirð, cýý buerá
doce cýý p÷to wáa, cýýrß jððyira:
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™Basocáre “nocõrõrã niiã” jðð-
ña. P÷togã niiré macãrðp÷, cäpø
niiré wiserip÷ yaaré, cãnirö
ãmaãrã wáaaro. ÃnopŸ macã ma-
niröp÷ niiã, jððyira.

13™MŸã cûãrß yaaré ecayá, jðð-
yig÷.

™Ôsã sicamoqußñepa pã, wai
p÷arärã c÷oa. ¿Ôsã cûã niipetira-
re yaaré sãðbosára wáaro booite?
jððyira.

14Ôm÷ä díc÷re bapaqueori,
cinco mil watoa niiyira. Jesús
cýý bueráre jððyig÷:

™Basocáre sicapõnarß cin-
cuenta duidutiya.

15Cûã teerora niipetirare dui-
dutiyira. 16Jesús tee sicamoquß-
ñepa pãrß, wai p÷arärß née,
ým÷äsep÷ ðñam÷õco, Cõãmacýrß
÷senire tico, p÷atásã, cýý buerá-
re basocáp÷re batodutig÷ ticoyi-
g÷. 17Niipetira yaa, yapijõãyira.
Yaatoaari siro, doce piseri cûã
yaad÷aariguere seesäyira.

Pedro Jesuré “m÷÷ Cõãmacý

beserig÷ niiã” jððrigue

(Mt 16.13_19; Mr 8.27_29)

18Sicab÷reco Jesús cýý sesaro
Cõãmacýmena wedeseg÷ tiiyíg÷.
Cýý buerá cýýmena niiyira. Cûã-
rß sãðñáyig÷:

™¿Basocá “¿noã niið cýý?” jððð
y÷÷re?

19Cûãpe y÷÷yira:
™Sðqußrã m÷÷rß “Juan baso-

cáre wãmeõtiri basoc÷ niiqui”
jðððya. Ãpßrä “Elías niiqui” jðððya.
Ãpßrä “tíatop÷ macãrã profetas
menamacý masãrig÷ niigý nii-
qui” jðððya, jððyira.

20™¿MŸãte “¿noã niið?” jððð
y÷÷re? jððyig÷.

Pedro y÷÷yig÷:
™M÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-

to niiã, jððyig÷.

Jesús cýýrß sðãädarere wederigue

(Mt 16.20_28; Mr 8.3™9.1)

21™Teeré ãpßrãrë wederijãña,
jððyig÷ Jesús™. 22Y÷÷ niipetira
sõwýrß bayiró ñañarõ netõrö nii-
rõ tiiádacu. B÷toá dutirá, paiaré
dutirá, Moisés jóarigue buerá
y÷÷re booríadacua. Sðãdutíada-
cua. Cûã teero tiipacári, itiáb÷re-
co siro masãgýdacu.

23Niipetirare jððyig÷:
™Sðcý y÷÷re padeó, n÷n÷d÷-

gág÷no cýý booró tiid÷gárenorß
tiidújããrõ. Basocá cýýrß ñañarõ
jððpacari, y÷÷re t÷on÷nŸsearo.
Teeré tiigŸ, bŸrecoricõrõ curusa-
re apagŸ tiiróbiro niigýdaqui.
24Ãpð sðãrére cuig÷no y÷÷re “ma-
sðria” jððgû pecamep÷ wáag÷da-
qui. Ãpðpé y÷÷re “masðã” jðð, tee-
wapamena cýýrß sðãrï, y÷÷mena
catirucujãgýdaqui. 25Sðcý atibŸ-
reco maquß niipetirere wapatá-
pac÷, cýý yeeripønarß tiidióri,
cýý c÷oré dee tiiádare niiricu.
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26Sðcý bobogŸno y÷÷re “masðã”
jððd÷gaheg÷re, yée bueré maquß-
rß “padeóa” jððd÷gaheg÷re y÷÷cã
cýýrß “masðriga” jððgýdacu. Y÷÷
niipetira sõwý y÷÷ asibatéreme-
na, y÷÷ Pac÷ asibatéremena, án-
geleamena p÷t÷aatig÷dacu. P÷-
t÷aatig÷, y÷÷re bobosäririg÷re
y÷÷cã cýýrß bobosäricu; y÷÷re
“masðria” jððrig÷re y÷÷cã “cýýrß
masðria” jððgýdacu. 27Y÷÷ ateréja
diamacûrã jððã: Sðqußrã ãnopŸ
niirä cûã diaadari s÷guero, Cõã-
macý dutiré cûãp÷re niiãdare ati-
ri ðñaãdacua, jððyig÷.

Jesús bauréc÷tire wasorígue

(Mt 17.1_8; Mr 9.2_8)

28Teeré cýý wederi siro, sica
semana netõrï, Jesús ýtãgýpŸ
Cõãmacýmena wedeseg÷ m÷ã-
wayig÷. Tiig÷pŸ wáag÷, Pedro,
Santiago, Juanrë néewayig÷.
29Cõãmacýmena wedeseri, cýý-
ya diapóa bauré wasojöãyiro.
Cýýye suti ãñurõ butiré, bayiró
capemóre wáayiro. 30P÷arä
ým÷ã cýýmena wedeseyira. Moi-
sés, Elías niiyira. 31Asibatéreme-
na bauáyira. Jesús diaadarere,
Cõãmacý jððrirobirora Jerusalén-
p÷ cýýrß wáaadarere wedeseyi-
ra. 32Pedro, cýý menamacãrã
w÷goá pøninetõpacari, ðñayira.
Wãcã, Jesús asibatérere, cýýme-
na nucørärß ðñayira. 33Jesuména
niiãrira wáara tiirí, Pedro ãñurõ
wãcøripac÷, cýýrß jððyig÷:

™Ôsãrß buegŸ, marð ãnopŸ nii-
rð, ãñunetõjõãã. Itiáwiigã tiicó;

sicawiígã m÷÷ya wii, apewiígã
Moiséya wii, apewiígã Elíaya wii
tiicó, jððmiyig÷.

34Cýý wedeseg÷ tiiríra, õme dii-
áti, cûãrß tuubiátocojãyiro. Cûãrß
õme tuubiári, cuijõãyira. 35Õme
watoap÷ sðcý wedeseri t÷oyíra:

™Ãni y÷÷ macý y÷÷ beserig÷
niið. Cýýrß t÷oyá, jððyig÷.

36Wedeseari siro, Jesús sðcýrã
niiyig÷ sáa. Teeb÷recorire cýý
buerá cûã ðñariguere ãpßrãrë we-
deriyira ména.

Jesús wãtðrß wðmagýp÷re

niiãrig÷re cõãwionecorigue

(Mt 17.14_21; Mr 9.14_29)

37ApebŸrecope ýtãgýpŸ niiãri-
ra diijeári, pa÷ basocá Jesuré bo-
cayira. 38Sðcý cûã watoap÷ niigû
bayiró b÷s÷rómena Jesuré wede-
seyig÷:

™Ôsãrß buegŸ, m÷÷rß bayiró
sãðã: Y÷÷ macýrß ðñagý atiya. Sð-
cý niigû niið. 39Wãtð cýýp÷re nii-
gû ñee, acaribíri tiii. Ñaacømu,
tønumecû, soboturi tiirucúi.
Cýýrß ñañarõ netõrï tiii. Duud÷-
gárii. 40M÷÷ bueráre “cõãwione-
cobosaya” jððmiãwý. Cõãmasðria-
wã, jððyig÷.

41Jesús cûãrß jððyig÷:
™MŸã y÷÷re padeorídojãã; ña-

ñarä niiã. Y÷÷ mŸãmena yoari
niirucujãrðcãrß, padeoríbocu.
¿Nocõrõ yoari mŸãmena põõtëõ-
gýdari y÷÷? M÷÷ macýrß ãnopé
néeatiya, jððyig÷.

42Wðmagý cýý p÷to wáari, wã-
tð cýýrß ñaacømu, bayiró tønu-
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mecûrð tiiyíg÷. Cýý teero tiirí, Je-
sús wãtðrß witiwaduti, wðmagýrß
netõné, cýý pac÷re wiyayíg÷.
43Niipetira basocá Cõãmacý ÷p÷-
tí macý peti tiiëñorere ðñamani-
jõãyira.

Jesús cýýrß sðãädarere

wedenemorigue

(Mt 17.22_23; Mr 9.30_32)

Niipetira niipetire cýý tiiári-
guere ðñamanijõãrð, cýý bueráre
jððyig÷:

44™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã;
acabórijãña: Y÷÷ niipetira sõwý
ãpßrãpŸre ticonogýdacu, jððyig÷.

45Cûãpe cýý jððãriguere t÷o-
masïriyira. Cõãmacý cûãrß t÷o-
masïhßrð tiiyíg÷ ména. Cûã Jesu-
ré “wedequßnoña” jððd÷gapaca-
ra, cuira, jððriyira.

¿Nii ÷p÷tí macý niið?

(Mt 18.1_5; Mr 9.33_37)

46Jesús buerá “¿nii marð wa-
toare nemorö ÷p÷tí macý niið?”
jðð wedesen÷cãyira. 47Jesús cûã
wãcørére ðñamasðyig÷. Teero tii-
gŸ, sðcý wðmagýrß cýý p÷to n÷-
cõ, 48cûãrß jððyig÷:

™Sðcý “y÷÷ Jesuré maðã; teero
tiigŸ, ãni wðmagýrß boca maðgû-
da” jðð wãcøboqui. Cýý teero wã-
cøgý, cýýrß maðgû, y÷÷cãrß mað-
gû tiii. Y÷÷re boca maðgû, y÷÷re
ticodiocorig÷cãrß maðgû tiii.
MŸã watoap÷ bŸri niigû cýýrä
niið ÷p÷tí macý, jððyig÷.

Marðrß cãmotáheg÷ marðrß

tiiápug÷ niið

(Mr 9.38_40)

49Juan jððyig÷:
™Ôsãrß buegŸ, sðcý m÷÷ wã-

memena wãtðãrß cõãwionecori
ðñaãwý. Cýý marð menamacý
mee niiãwð. Teero tiirá, cýýrß cã-
motáawý, jððmiyig÷.

50Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™Cãmotárijãña. Marðrß cãmotá-

heg÷ marðrß tiiápug÷ niið, jððyig÷.

Jesús Santiagore, Juanrë

tutirigue

51 Jesús ým÷äsep÷ m÷ãwa-
adare niiatiri, cuiro manirö “Je-
rusalénp÷ wáag÷d÷” jððgý, quß-
non÷cäyig÷. 52 Cýý s÷guero
ãpßrãrë ticocoyig÷. Cûã wáa,
Samaria dita niirí macãp÷ jea-
miyira, cýý jeaadarore qußno-
ädara. 53 Tiimacã macãrãpe Je-
rusalénp÷ Jesús wáari ðñarã,
cýýrß ñeed÷gariyira. 54 Cûã tee-
ro tiirí ðñarã, cýý buerá Santia-
go, Juan jððyira:

™Ôsã Õpý, cûãrß sðãädara,
¿ým÷äse macã pecamerß diiáti-
dutiri boogári? Profeta Elías tee-
ro tiiyíg÷, s jððyira.

55Jesús cûãrß ðña, tutiyig÷:
™MŸã wãcøré Espíritu Santo

wãcøré ticoré mee niiã. 56Y÷÷
niipetira sõwý basocáre ñañarõ
tiigŸ atiriw÷; cûãrß netõnégý ati-
g÷ tiiwŸ, jððyig÷.
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Too síro apemacãpŸ wáajõãyi-
ra.

Jesuré n÷n÷d÷gámiriraye queti

(Mt 8.19_22)

57Cûã maap÷ wáari, sðcý baso-
cŸ Jesuré jððyig÷:

™Noo m÷÷ wáaro y÷÷ m÷÷rß
n÷n÷gûda. M÷÷ buegŸ niid÷ga-
ga.

58Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™Wáic÷ra cãniré tutiri c÷o-

óya. Minipõná põnac÷tíre sutiri
c÷oóya. Y÷÷ niipetira sõwýpeja
cãnirö c÷oría, jððyig÷.

59Jesús ãpðrë: ™Jãm÷ y÷÷me-
na. M÷÷rß y÷÷ buegŸ niirð boogá,
jððyig÷.

Cýýpe y÷÷yig÷:
™Õpý, y÷÷ pac÷ diari siro,

yaatóag÷p÷, m÷÷mena wáag÷da
søcã, jððmiyig÷.

60Jesús cýýrß jððyig÷:
™Y÷÷re padeohéra diarira-

p÷ tiiróbiro niitoaya. Cûã basi-
ro cãmerï yaaáro. M÷÷pe Cõã-
macý dutiré basocáp÷re nii-
ãdarere wedeg÷ wáaya, jððyi-
g÷.

61Ãpðpé jððmiyig÷:
™Ôsã Õpý, y÷÷ m÷÷rß n÷n÷gû-

da, m÷÷ buegŸ niid÷gag÷. Yáa
wii macãrãrß “wáag÷ tiia” jððgý
wáas÷guema.

62Jesús cýýrß jððyig÷:
™Sðcý cýý paderére padepac÷,

apeyenó wãcøgý, ãñurõ tiiríqui.
“Cõãmacý dutirére tiigŸda” jðð-
pac÷, apeyenó wãcøgý, dee tiigŸ-
d÷ niiridojãð, jððyig÷.

,910

Jesús setenta y dos basocare

wededutig÷ ticocorigue

10 1Too síro Jesús ãpßrä se-
tenta y dos beseyig÷.

Cûãrß p÷aräcõrõ díc÷ ticocoyig÷.
Niipetire macãrðp÷ cýý wáaada-
rop÷ cýý s÷guero ticocoyig÷.

2Cûãrß wedeyig÷:
™Pa÷ peti y÷÷re padeoádara

niicua. P÷arägã yéere wedeada-
rapeja niiðya. Teero tiirá, Cõãma-
cýrß ãpßrä yée maqußrß wedera
wáaadarare bayiró sãðñá. 3MŸã
wáaya. Y÷÷ mŸãrß quioróp÷ tico-
cog÷ tiia corderoare yáiwa wa-
toap÷ ticocog÷ tiiróbiro. 4MŸã
wáara, wasopo, niyeru säãripo,
sapatu apebá néewarijãña. Maa-
p÷ p÷t÷án÷cã, ãpßrãména wede-
serijãña. 5MŸã wiipŸ sããwara,
tiiwií macãrãrß ãñudutira, jððs÷-
gueya: “Cõãmacý mŸãp÷re ãñu-
rõ niirec÷tire ticoaro”. 6Tiiwií
macãrã ãñurõ niirec÷tirere c÷o-
átã, mŸã ãñudutire teerora wáa-
adacu. Cûã ãñurõ niirec÷tirere
c÷oríatã, teero wáaricu. 7MŸã
jeaari wiira p÷t÷áya. Cûã yaaré-
re, cûã sðnirére cûãmena yaa, nii-
jãña. Paderáno cûã paderémena
wapatá, yaamasðya. Apeyé wise-
ripŸ niirã wáarijãña.

8 ’MŸã macãp÷ jeari, too macã-
rã bocari, cûã ecarére yaaya.
9Tiimacãp÷ diarec÷tirare netõ-
néña. “Cõãmacý dutiré marðp÷re
niiãdare jeaatitoaa” jðð wedeya
cûãrß. 10Apetó tiirá, apemacãpŸ
jeari, too macãrã bocaribocua.
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Teero tiirí, macã decop÷ wáa,
biiro jððña: 11“MŸãya macã ma-
quß dita ýsãye d÷porip÷ túaari-
guere páabatecõãã. MŸã wapa
c÷orére ßñorä, teero tiia”, jððña.
Cûãrß jððnemoña: “MŸã ateré ma-
sðña: Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niimiãdare jeaatitoamiãyu”, jðð-
ña. 12Y÷÷re t÷oyá: Cõãmacý ba-
socáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
tiimacã macãrãrß Sodoma macã-
rãrß tiiríro nemorö ñañarõ tiinó-
ãdacu, jððyig÷.

Jesuré padeohére macãrð

macãrãye queti

(Mt 11.20_24)

13Jesús apeyé macãrð macãrãrß
jððyig÷:

™Bóaneõrã niiã mŸã Corazín,
Betsaida macãrð macãrã. Y÷÷
tutuaremena tiiëñoriguere ðña-
rira niipacara, wasorídojãã. Ti-
ro, Sidón t macãrðp÷ y÷÷ tii-
ëñoãtã, máata tee macãrð macã-
rã cûã ñañaré tiirére wãcøpati,
wasotóabojðya. Cûã wãcøpatire-
re ßñorä, wãcøpatire suti u sãña,
nitðp÷ duibojðya. 14 Cõãmacý
cýý basocáre wapa tiiádari b÷-
reco jeari, Tiro, Sidón macãrã
nemorö mŸãpere ñañarõ tiigŸ-
daqui. 15 MŸã Capernaum macã-
rã “Cõãmacý p÷top÷ ãñurõ
m÷ãwaadacu” jðð wãcømicu.
Wáaricu. Pecamep÷ diiwáada-
cu, jððyig÷.

16Cýý bueráre wedenemoyig÷:
™MŸã buerére t÷ogŸno y÷÷re

t÷ogŸ tiii. MŸãrß boohég÷no
y÷÷re boohég÷ tiii. Y÷÷re boohé-
g÷no y÷÷re ticodiocorig÷cãrß
boohég÷ tiii, jððyig÷ Jesús.

Jesús ticocorira setenta y dos

coerígue

17Jesús ticocorira setenta y dos
÷seniremena coerá, jððyira:

™Ôsã Õpý, wãtðãcã ýsã m÷÷
wãmemena dutiri, ýsã dutirobi-
rora tiiáwã, jððyira.

18Jesús cûãrß jððyig÷:
™Satanárß b÷po wäãyoro tii-

róbiro ým÷äsep÷ ñaadiatiri ðña-
wý. 19Y÷÷ mŸãrß tutuarere tico-
toaw÷, ãñaãrß, cutiapare c÷ta-
péoaro jððgý; niipetire Satanás tu-
tuarere netõn÷cäãrõ jððgý. MŸã
teeré tiirí, mŸãrß merßã wáaricu.
20Wãtðã mŸã dutirobirora tiiré
díc÷re ÷senirijãña. Cõãmacý p÷-
top÷ mŸã wãme “jóatunorira
niiã” jððrð, ÷seniña, jððyig÷.

Jesús cýý Pac÷re ÷senire

ticorigue

(Mt 11.25_27; 13.16_17)

21Toorá Jesús Espíritu Santo
÷senire ticorémena cýý Pac÷re
jððyig÷:

™Pac÷, m÷÷ ým÷äse, atiditá
Õpý niiã. “Ôsã masðnetõn÷cãã” jðð-
rärß m÷÷yere masðrð tiiría; wðmarã
tiiróbiro m÷÷yere masðd÷garapere
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teeré masðrð tiia. Teeré m÷÷ teero-
ra wáari boocú. Teero tiigŸ, m÷÷rß
÷senire ticoa, jððyig÷.

22Too síro basocápere jððnemo-
yig÷:

™Y÷÷ Pac÷ niipetire masðrére
y÷÷re ticowi. Cýý sðcýrã y÷÷ niire-
c÷tirere masðð. Y÷÷pecã sðcýrã cýý
niirec÷tirere masðã. Y÷÷ masðrére
ticonorã cýýrß masðcua, jððyig÷.

23Cýý bueráre ðña, cûã sesaro-
re jððyig÷:

™MŸãpeja y÷÷ tiirére ðñajðrã,
÷seniã. 24Y÷÷re t÷oyá: Pa÷ pro-
fetas, teero biiri õpãrä mŸã ðñaré-
re ðñad÷gamiyira. Îñaririra nii-
wã. MŸã t÷orére t÷od÷gámiyira.
T÷orírira niiwã, jððyig÷.

Samaritanoãy÷ ãñugû

25Sðcý Moisés jóarigue buegŸ
wým÷n÷cãyig÷. Jesuré merßã
y÷÷ri boogŸ, sãðñáyig÷:

™Basocáre buegŸ, ¿y÷÷ ñeenó
tiigŸdari, catiré petihére b÷ad÷-
gág÷? jððyig÷.

26Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™¿Moisére dutiré cüøriguep÷

deero jóanoðto? ¿M÷÷ teeré bue-
g÷, deero t÷oi? jððyig÷.

27Cýýpe y÷÷yig÷:
™Biiro jóanoã: “Cõãmacý marð

Õpýrß maðñá. Niipetire m÷÷ yee-
ripønamena, m÷÷ tutuaremena,
m÷÷ wãcørémena cýýrß maðñá.
M÷÷ basiro maðrö tiiróbirora
ãpßrãcärß maðñá”, jððã, jððyig÷.

28Jesús cýýrß jððyig÷:

™M÷÷ diamacû peti y÷÷a.
M÷÷ teeré tiigŸ, catiré petihére
b÷agŸdacu.

29Cýýpe “y÷÷ Moisére dutiré
cüøriguere tiipetía” jðð wãcød÷-
gag÷ sãðñáyig÷:

™¿Noã niið “ãpßrãcärß maðñá”
jððnorã? jððyig÷.

30Jesús atequetiména y÷÷yig÷:
™Sðcý Jerusalén niiãrig÷ Jericó-

p÷ búawag÷ tiiyíg÷. Maap÷ wáari,
yaarépira cýýrß ñee, cýý néeware-
re ßmajã, sutiré tuuwénejã, páasðã-
cø, wáajõãyira. 31Sðcý pai tiimapŸ
búawag÷ tiiyíg÷. Wáa, cýýrß ðña-
b÷a, aperopé sodea, netõjöãyig÷.
32Cýý siro levita basoc÷ toopŸra
jeayig÷. Cýýcã cýýrß ðña, aperopé
sodea, netõjöãyig÷. 33Sðcý samari-
tanoãy÷ tiimapŸra búawag÷ tiiyí-
g÷.v Cýýrß ðña, bóaneõ ðñagý,
34cýý p÷top÷ jea, cýý cãmirß vi-
nomena cose, ÷semena ÷coti, suti
caserimena d÷d÷a tiiyíg÷. Túajea,
cýý pesarig÷ burro sotoap÷ née-
peo, néejõãyig÷. Basocá wáara cã-
nirí wiip÷ cýýrß néejea, coteyig÷.
35ApebŸreco cýý wáaadari s÷gue-
ro, p÷aquí niyeruqui néewioneco,
tiiwií dutigŸre ticog÷, jððyig÷:
“Cýýrß ãñurõ coteya. M÷÷ cýýrß
coteg÷, m÷÷ye niyerumena tiine-
mórð, nemoatíg÷, wapatíg÷da”, jðð-
yig÷.

36Jesús sãðñáyig÷:
™¿Niipé yaarépira cãmituari-

g÷re maðyíri?
37Cýýpe y÷÷yig÷:
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™Cýýrß bóaneõ ðñarig÷pe, jðð-
yig÷.

™M÷÷cã teerora tiigŸ wáaya,
jððyig÷ Jesús.

Jesús Marta, Maríaya wiip÷

niirigue

38 Cûã maap÷ wáara, sicama-
cãgãp÷ jeayira. Sðcõ Jesuré bo-
ca, cãnirö ticoyigo. Coo wãme-
c÷tiyigo Marta. 39 Coo bayio wã-
mec÷tiyigo María. Coo Jesús
wedeserere t÷ogó, cýýye d÷pori
p÷togãp÷ duiyigo. 40 Martape
pee paderé c÷ojïgõ, bayiró wã-
cøyigo. Coo Jesús p÷to wáa, jðð-
yigo:

™Õpý, y÷÷ bayio padedujãyo.
¿M÷÷ teeré ðñarii? Y÷÷re tiiápu-
dutiya, jððyigo.

41Jesús coore y÷÷yig÷:
™Marta, m÷÷ pee tiirére bayi-

ró peti wãcøjãã; 42sicawãmerã
÷p÷tí maquß niiã. María ãñuré
petire beseyo. Ãpßrä teeré ßma-
masðricua, jððyig÷.,1011

Cõãmacýrß sãðré

(Mt 6.9_15; 7.7_11)

11 1Sicab÷reco Jesús apero-
pŸ Cõãmacýmena wede-

seg÷ tiiyíg÷. Wedesetoari, sðcý
cýý buegŸ jððyig÷:

™Ôsã Õpý, Juan cýý buerére
n÷n÷rärß Cõãmacýmena wedese-
rere bueyig÷. M÷÷cã ýsãrß bue-
ya, jððyig÷.

2Jesús y÷÷yig÷:
™MŸã Cõãmacýmena wedese-

ra, biiro jððña:

Ôsã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû,
m÷÷rß quioníremena pa-
deoáda.

M÷÷ dutiré ýsãp÷re niiãda-
re jeaaro.

Ôm÷äse macãrã m÷÷ booré
díc÷re tiicúa; atibŸreco
macãrãcã teerora tiiáro.

3Ôsãrß bŸrecoricõrõ yaaré ti-
coya.

4Niipetira ýsãrß ñañarõ tiirá-
re ýsã acabóa. Teero tii-
gŸ, m÷÷cã ýsã ñañaré tii-
rére acabóya.

Jððcõãsãrenorß cãmotáya.
Ôsãrß ñañarõ wáari jððgý,

netõnéña, jððña,
jððyig÷.

5Jesús jððnemoyig÷:
™Apetó tiigŸ, sðcý mŸã tiiróbi-

ro niigû cýýya wedeg÷ya wiip÷
ñami decop÷ wáa, jððboqui: “Yáa
wedeg÷, itiága pã y÷÷re wasoya.
6Y÷÷ menamacý aperopŸ wáag÷
yáa wiip÷ jeaawð. Cýýrß ecaré
c÷oríga”, jððboqui. 7Ãpðpé wii po-
peap÷ y÷÷boqui: “Y÷÷re potocö-
rijãña. Sope biajänoãwý. Y÷÷ põ-
namena y÷÷ cãniröp÷ cãnigû
tiia. M÷÷rß wým÷n÷cã, ticog÷
wáamasðriga”, jððboqui. 8Y÷÷re
t÷oyá: Cýýya wedeg÷ niipacari,
wým÷n÷cã, ticog÷ wáariqui. Po-
tocönemorijããrõ jððgý, wým÷n÷-
cã, cýý boorécõrõ ticog÷ wáaqui.

9 ’Y÷÷re t÷oyá: MŸãcã Cõãma-
cýrß sãðñá. Sãðrï, cýý mŸãrß tico-
g÷daqui. Ãñurére ãmaãrã tiiróbi-
rora sãðrucújãña. Sãðrucújãrã,
b÷aádacu. “Sope päõña y÷÷re”
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jððgû tiiróbiro sãðdúrijãña. Sãðdú-
heri, “já÷” jððgýdaqui. 10Sãðgûno
c÷ogŸdaqui. Ãmaãgýno b÷agŸ-
daqui. “Päõña” jððgûno päõnogý-
daqui.

11 ’MŸã põna yaaré sãðrï, ýtãpe-
re ticoricu. Wai sãðrï, ãñarß tico-
ricu. 12Cãrßquß diye sãðrï, cutia-
pare ticoricu. 13MŸã ñañaré tiirá
niipacara, mŸã põnarß ãñurére
ticomasðã. Marð Pac÷ ým÷äsep÷
niigûpe nemorö ãñuré ticomasð-
qui. Cýýrß sãðrärß Espíritu Santo-
re ticog÷daqui, jððyig÷.

Jesuré “Satanás tutuaremena

wãtðãrß cõãqui” jðð wedesãrigue

(Mt 12.22_30; Mr 3.20_27)

14Jesús wãtðrß cõãwionecog÷
tiiyíg÷. Wãtð basocŸre wedesehe-
ri tiiyíg÷. Cýý witiwaari siro, ba-
socŸ wedesejõãyig÷. Teeré baso-
cá ðñamanijõãyira. 15Sðqußrã jðð-
yira:

™Ãni wãtðãrß dutigŸ Beelzebú
tutuaremena wãtðãrß cõãwione-
coi, jððmiyira.

16Ãpßrä “¿niirörã cýý Cõãma-
cý ticodiocorig÷ niið?” jððrã, cýý-
rß Cõãmacý sðcýrã tiimasïrere tii-
ëñodutimiyira. 17Jesupé cûã wã-
cørére masðjðgý, cûãrß jððyig÷:

™Sicadita macãrã sðcãrõména
niihßrã, cûã basiro cãmerïqußrã,
tiidita macãrã petijöãcua. Sica-
wií macãrã sðcãrõména niihßrã,
cûãcã petijöãcua. 18Satanás cýý-
rß padecoterare cõãwionecori,
cýý dutiré petijöããdacu. MŸã
y÷÷re “Beelzebú tutuaremena

wãtðãrß cõãwionecoqui” jððã.
19Teero jððãtã, mŸã buerére n÷-
n÷rä wãtðãrß cõãwionecora, ¿noã
tutuaremena cõãwionecogari?
Cûãrß sãðñárã wáaya. MŸã wisi-
rére cûã ßñoädacua. 20Y÷÷ Cõã-
macý tutuaremena wãtðãrß cõã-
wionecojðgý, ateré mŸãrß wedea:
Cõãmacý dutiré basocáp÷re nii-
ãdare jeatoaa.

21 ’Sðcý tutuag÷ pee besumena
cýýya wiire coteri, cýýyere me-
rßã tiirícua. 22“Ate pee besumena
ãñuniãdacu” jðð wãcøpacari, ãpð
nemorö tutuag÷ ati, cýýrß netõ-
n÷cäqui. Cýýye besure ßma, cýý-
yere née, cýý menamacãrãrß ba-
tojãqui, jððyig÷.

Jesús jððnemoyig÷:
23™Y÷÷re boohég÷ y÷÷re ðña-

tutig÷ niið. Y÷÷re tiiápuheg÷
y÷÷re n÷n÷d÷gárare cãmotág÷
niið.

Wãtð basocŸp÷re coesäwarigue

queti

(Mt 12.43_45)

24 ’Wãtð basocŸp÷re niiãrig÷
witiwag÷, basocá maniröp÷ wáa-
yig÷ cýý niiãdaro ãmaãgý. B÷arí-
yig÷. B÷arí, “y÷÷ witiatirirop÷
coesäwag÷da søcã” jðð wãcøyig÷.
25Jeag÷, joaári wii, ãñurõ quß-
noäri wii tiiróbiro b÷ajeáyig÷ ba-
socŸp÷re. 26Too síro wáa, siete
wãtðã cýý nemorö ñañarärß “ati-
ya mŸãcã” jððyig÷. Cûã niipetira
basocŸp÷re sããwa, niiyira. Baso-
cŸpe cûã teero tiirí, nemorö ña-
ñarõ netõyíg÷, jððyig÷.
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Jesús ÷senire maqußrß wederigue

27Jesús teeré wedeseri, sðcõ
numiö basocá pa÷ watoap÷ niigö
bayiró b÷s÷rómena cýýrß wede-
seyigo:

™M÷÷rß põnac÷tí masõrigo
ãñurõ ÷senico, jððyigo.

28Jesupé coore jððyig÷:
™Nemorö ÷senicua Cõãmacý

wedesere t÷o, cýý dutirére tiirá-
peja, jððyig÷.

Jesuré tiiëñodutimirigue

(Mt 12.38_42; Mr 8.12)

29Jesús cýý p÷to pa÷ peti neã-
rã tiirí, wedesen÷cãyig÷:

™MŸã atitó macãrã ñañaré tii-
rá niiã; Cõãmacý sðcýrã tiimasï-
rere ðñad÷gacu. Jonás tiirígue tii-
róbiro niiré díc÷re ðñaãdacu.
30Nínive macãrã cýý tiiríguere
ðñarigue tiiróbiro mŸã y÷÷ niipe-
tira sõwý tiirére ðñaãdacu. 31Sa-
ba dita macãrã õpõ yoaro macõ
atiyigo Salomón masðrére t÷ogó
atigo. MŸãpe ãnopŸ Salomón ne-
morö masðgûrß t÷oré peti t÷ojäã.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cýý baso-
cáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
mŸã coo tiiróbiro t÷orírigue wa-
pa mŸãrß pecamep÷ cõãgýdaqui.
32Nínive macãrãcã Jonarë t÷orá,
wãcøpati, wasoyíra. MŸãpe ãno-
pŸ Jonás nemorö masðgûrß t÷oré
peti t÷ojäã. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cýý basocáre wapa tiiádari b÷re-
co jeari, mŸã cûã tiiróbiro t÷orí-
rigue wapa mŸãrß pecamep÷
cõãgýdaqui.

Sðãwócoriga

(Mt 5.15; 6.22_23)

33 ’Basocá sðãwócorigare sðãäri
siro, bauhérop÷ d÷poriya; moo-
cüricua. Teero tiiróno tiirá, ým÷-
ärõp÷ péoya, toopŸ sããjeara ðña-
ãrõ jððrã. 34Capeari mŸãye õpýý-
rðrß sðãwócoriga tiiróbiro niiã.
MŸã capeari ãñurð, ãñurõ ðñaãda-
cu; ãñurõ t÷omasïãdacu; ñañaã-
tã, ðñaricu; t÷omasïricu. 35Ateré
t÷omasïrõ booa: MŸã “ãñurõ
ðñaã” jððpacara, ãñurõ ðñaribocu.
36MŸã ãñurõ ðña, ãñurõ t÷omasï-
d÷gara, ãñurõ t÷omasïãdacu.
Sðãwócorirop÷ niirä tiiróbiro
ãñurõ ðñaãdacu, jððyig÷.

Jesús Moisés jóarigue buerá

tiiréc÷tire, fariseo basoca

tiiréc÷tire wederigue

(Mt 23.1_36; Mr 12.38_40; Lc 20.45_47)

37Jesús wedeseari siro, sðcý fa-
riseo basoc÷ cýýya wiip÷ yaadu-
tig÷ s÷owáyig÷. Jesús sããwa,
yaag÷d÷ jeanuãyig÷. 38Fariseo
basoca cûã yaaadari s÷guero, cûã
ñecýsým÷ã tiimŸãatiriguere pa-
deorá, wãmocosetoa, yaayira. Je-
supé cûã tiirucúrobiro tiiríyig÷.
Fariseo basoc÷ cýý teero tiirí ðña-
gý, ðñamanijõãyig÷. 39Marð Õpý
cýýrß jððyig÷:

™MŸã fariseo basoca ãpßrä
ðñacorop÷ díc÷ ãñurõ tiia. Baparí
sotoáp÷ díc÷ coseárigue tiiróbiro
niiã. Popeap÷re mŸã ãpßrãyére
ßmaré, apeyé ñañaré dadanetõ-
jõãã. 40MŸã t÷omasïridojãã. So-
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toá maqußrß tiiríg÷ra popea ma-
qußcãrß tiiríg÷ niiwð. 41MŸã po-
peap÷ ãñurä niid÷gara, bóaneõ-
rãrß ticoya. Teeré tiirá, popeap÷
coserá tiiróbiro niiãdacu.

42 ’Bóaneõrã niiã mŸã fariseo ba-
soca. MŸã oteré metãgãrß “men-
ta”, “ruda” wãmec÷tire, teero biiri
niipetire yaaré sitiaãñúre tiirénorß
seenéõ, opaqußrð tiicú. P÷amóquß-
ñequßrð c÷orá, sicaquß Cõãmacý-
wiip÷ néewa, “y÷÷ Cõãmacýrß ti-
coré niiã” jðð, pairé ticocu. Teero
tiipacára, diamacû maqußrß tiiría;
Cõãmacýrß maðría. MŸã oterére
cýýrß ticorucurobirora tee ÷p÷tí
maqußcãrß tiiró booa.

43 ’Bóaneõrã niiã mŸã fariseo
basoca. MŸã neãré wiserip÷re s÷-
guero maquß duirép÷ díc÷ duid÷-
gaa. Macã decop÷ quioníremena
ãñudutiri booa.

44 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri mŸã
fariseo basoca. Tiiditórepira niiã.
MŸã masãcoperi bauhére coperi
tiiróbiro niiã. Teecoperi sotoa
basocá netõwára, popeap÷ bóa-
rere masðriya, jððyig÷.

45Sðcý Moisés jóarigue buegŸ
jððyig÷:

™Basocáre buegŸ, m÷÷ teeré
jððgý, ýsãcãrß ñañarõ jððgý tiigá.

46Jesús cýýrß jððyig÷:
™Bóaneõrã niiã mŸã Moisés

jóarigue buerácã. Ãpßrãrë tiipõ-
tëõña manirére tiidutía. Teeré tii-
dutípacara, mŸãpe tiiría.

47 ’Bóaneõrã niiã mŸã. MŸã
profetaye masãcoperi sotoap÷
ãñuré wiserigã tiin÷cöã. Cûãrßna
mŸã ñecýsým÷ã sðãyíra. 48Cûã
sðãríguere mŸã tiirémena “ûjý,
masðã; ãñunetõjõãã” jððrã tiia.
Cûã sðãyíra; mŸãpe wiserígã tii-
n÷cöã.

49 ’Cõãmacý cýý masðrémena
jððyig÷: “Y÷÷ profetare, yée
maqußrß wedeadarare ticoco-
g÷da. Sðqußrãrß sðãädacua.
Ãpßrãrë ñañarõ tiid÷gára, cûã
wáaro n÷n÷ädacua”, jððyig÷.
50 Teero tiirá, atibŸreco n÷cã-
ríp÷ profetare sðãn÷cäyira.
Pa÷re sðãyíra. MŸã atitó macã-
rãp÷ cûã teero tiiríguere wapa
c÷oa. 51 Abelre w sðãríguere tée
Zacaríare x sðãríguere mŸã wa-
pa c÷oa. Zacaríare sðãyíra Ãñu-
rí Tatia sããwaro p÷top÷. Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: MŸã
atitó macãrãp÷ cûã teero tiirí-
guere wapa c÷oa.

52 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá. MŸã “ãpßrä Cõã-
macýye queti jóaripørß buerijã-
ãrõ” jðð wãcøcu. Teero wãcøpaca-
ra, tiipørß ãñurõ bueria. Tiipø
maqußrß masðd÷garare cãmotá-
jãã, jððyig÷.

53Jesús wáari, Moisés jóarigue
buerá, teero biiri fariseo basoca
bayiró cúayira. Pee cýýrß sãðñá
potocön÷cãyira. 54Cýý merßã
y÷÷ri boomíyira, wedesããda jðð-
rã.
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Jesús fariseo basoca

jððditoremena buerére wederigue

12 1Basocá pa÷ peti Jesús
p÷top÷ neãyira. Pa÷ niijð-

rã, cãmerï c÷tadiyóyira. Jesús
cýý buerá díc÷re wedes÷gueyi-
g÷:

™Fariseo basocaye pã púuri
tiirére t÷omasïrõ booa. Tee jððdi-
toremena padeoré niicu. 2Bauhé-
rop÷ niiré bauádacu. Îñahßrõp÷
tiiré masðnoãdacu. 3Teero tiirá,
ñamip÷ ãpßrä t÷ohérop÷ jððrigue
niipetira t÷ocórop÷ wedenoãda-
cu. Wii popeap÷ yayiórop÷ jððri-
gue wii sotoáp÷ niipetira t÷ocó-
rop÷ bayiró b÷s÷rómena wede-
noãdacu.

¿Noãrë cuiro booi?

(Mt 10.28_31)

4 ’MŸã y÷÷ menamacãrã, y÷÷re
t÷oyá: Basocáre sðãrärß cuirijãña.
MŸãye õpýýrðrß sðãäri siro, mŸã-
rß deero tii masðricua. 5Y÷÷ mŸã-
rß “¿niipére cuiro booi?” jðð we-
deg÷da: Sðcý díc÷ mŸã catirére
petirí tii, pecamep÷cãrß cõãma-
sðð. Y÷÷re t÷oyá: Cýý docare cui-
ya.

6 ’P÷aquígã niyeruquirigã-
mena sicamoqußñerã minipõ-
nágã sãðnóã. Cûã wapamanípa-
cari, Cõãmacýpe cûãcõrõrß
ðñan÷n÷sei. 7 MŸãye póarire
“noquß pee niiã” jððmasðjãqui.
Teero tiirá, cuirijãña. MŸã pa÷
minipõná nemorö wapac÷tíra
niiã.

Basocá ðñacorop÷ “Jesucristore

padeóa” jððrigue

(Mt 10.32_33; 12.32; 10.19_20)

8 ’Y÷÷re t÷oyá: Basocá ðñacoro-
p÷ sðcý y÷÷re “padeóa” jððgûrß
y÷÷ niipetira sõwýcã ángelea
ým÷äse macãrã ðñacorop÷ “y÷÷-
re padeogŸra niið” jðð wedeg÷da.
9Basocá ðñacorop÷ sðcý y÷÷re
“cýýrß padeogŸ mee niiã” jððgûrß
y÷÷cã ángelea ðñacorop÷ “y÷÷re
padeogŸ mee niið” jððgýda.

10 ’Sðcý niipetira sõwýrß ñaña-
rõ wedesepacari, Cõãmacý aca-
bóg÷daqui. Espíritu Santore ña-
ñarõ wedeseripereja, acabóriqui.

11 ’Ãpßrä mŸãrß wedesããdacua.
Judíoa neãré wiserip÷, queti be-
serí basoca p÷top÷, dutirá p÷to-
p÷ mŸãrß néewari, “¿deero y÷÷-
adari; deero jððãdari?” jðð wãcø-
hßrãrã wáawa. 12MŸã wedese-
adarere Espíritu Santo mŸãrß
masðrð tiigŸdaqui, jððyig÷ Jesús.

BasocŸ pee c÷ogŸye queti

13Sðcý basocá watoap÷ niigû
Jesuré jððyig÷:

™Basocáre buegŸ, ýsã pac÷
diag÷ cüøriguere y÷÷ sõwý c÷o-
quí. “M÷÷ baiyére ticoya”, jððbo-
saya cýýrß.

14Jesús cýýrß jððyig÷:
™Y÷÷ mŸãrß queti beserí baso-

c÷, mŸãyere batog÷ atirig÷ mee
niiã, jððyig÷.

15Basocáre jððyig÷:
™Ãñurõ tiiyá. Apeyeré boone-

mósãrijãrõ booa. MŸã c÷oré, pai-
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ró niipacaro, mŸãrß catiré ticone-
moricu, jððyig÷.

16Cýý wãcørémena ate queoré
wedeyig÷.

™Sðcý pee apeyé c÷ogŸ niiyi-
g÷. Cýýya ditap÷re pee ote d÷ca-
c÷tiyiro. 17Cýý wãcøyig÷: “¿Dee-
ro tiigŸdariye y÷÷? Ate oteré d÷-
care ðñanorõ maniã”. 18Cýý basi-
ro jððyig÷: “Biiro tiigŸda: Y÷÷
yaaré ðñanore wiserire weebaté-
dioco, nemorö pacawiséri tiigŸ-
da. Tee wiserip÷ niipetire ote d÷-
care, apeyé y÷÷ c÷orére ðñanogý-
da. 19Túajea, y÷÷ basiro jððgýda:
‘Peecýmarð maquß niiãdare ðña-
notoaa. Teero tiigŸ, yeerisã, bo-
seya, sðni, ÷seni tiigŸda’ ”, jðð wã-
cømiyig÷. 20Cõãmacý cýýrß jðð-
yig÷: “M÷÷ t÷omasïridojãã. Me-
cýã macã ñamirã diajõãgýdacu.
M÷÷ ðñanorigue ãpßrãrë p÷t÷á-
adacu”, jððyig÷. 21Teerora wáaa
sðcý Cõãmacýrß wãcøhßgý cýýye
niiãdarere seenéõ c÷ogŸre. Cõã-
macý ðñacorop÷re bóaneõgý peti
niiqui, jððyig÷.

Cõãmacý cýý põnarë cotequi

(Mt 6.25_34)

22Jesús cýý bueráre jððyig÷:
™Teero tiigŸ, mŸãrß ateré we-

dea: MŸã niirec÷tirere wãcøpati-
rijãña. “¿Ñeenó yaaadari; ñeenó
sãñaãdari marð?” jðð wãcøpatiri-
jãña. 23Marð catirépe yaaré ne-
morö wapac÷tía. Marðye õpýýrð-
pe suti nemorö wapac÷tía. 24Mi-
nipõná maqußrß wãcøña ména.
Cûã oteriya. Oteré d÷ca seeríya.

Yaaré ðñanore wiseri c÷orícua.
Teero c÷orípacari, Cõãmacý cûã-
rß yaaré ticoqui. MŸãpe minipõ-
ná nemorö wapapacánetõn÷cãã.
25MŸã bayiró wãcøpatira, b÷c÷á-
nemoricu. 26MŸã teero wãcøpa-
tipacara, tee bŸri niirére tiimasï-
ria. Teero tiimasïripacara, ¿dee-
ro tiirá pee wãcøpatii?

27 ’Coori macãn÷cý maqußrß
wãcøña. Tee booró wiicú. Pade-
ripacaro, suti suaripacaro, suti
ãñuré sãñaré tiiróbiro baua. Tee-
ro biipacari, y÷÷ ateré jððã: Salo-
món suti ãñuré peti sãñapac÷,
coorire sðcãrðbíriyig÷. 28Sicab÷-
recora tee catia; apebŸreco sðniä-
riguep÷ boea; too síro sóejãnoã.
Cõãmacý teecorire ãñuré suti sã-
ñarõ tiiróbiro baurí tiii. Nemorö
mŸãpereja ãñurõ cotequi. MŸã
péerogã padeoré c÷orá niiã.
29MŸã yaaadarere, mŸã sðniäda-
rere wãcøpatirijãña. 30Niipetire
dita macãrã Cõãmacýrß padeo-
héra tee niipetirere wãcøpatiya.
Marð Pac÷ ým÷äsep÷ niigû mŸã
boorénorß masðtoai mée. 31MŸã-
pe Cõãmacý dutiré mŸãp÷re nii-
ãdarere boos÷guéya. Teero tiirí,
mŸãrß d÷sarére ticog÷daqui.

Apeyé ým÷äsep÷ niiré

(Mt 6.19_21)

32 ’MŸã yáara oveja tiiróbiro
niiã. MŸã pa÷ niiripacara, cuirijã-
ña. MŸã Pac÷ cýý dutiré mŸãp÷re
niiãdarere mŸãrß jeari bootóai
mée. 33MŸã c÷orére dúa, bóaneõ-
rãrß ticoya. Ôm÷äse maquß Cõã-

San Lucas 12 156

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



macýye niiãdarere padeya. Teero
tiirí, ým÷äse maquß mŸã wapatá-
re petirícu. Ôm÷äsep÷ mŸãye niiré
petiría. ToopŸre mŸãyere yaama-
sïricua. Butuacã teeré tŸamasðri-
cua. 34Ôm÷äsep÷ mŸãye niirð,
Cõãmacýye díc÷re wãcøãdacu.

Jesús “mŸã ãñurõ yueya” jððrigue

35 ’MŸã ãñurõ qußno, suti sãña,
sðãwócoriga sðã, yuerá tiiróbiro
niiña. 36Padecotera ãñurä tiiróbi-
ro tiiyá. Cûã õpý wãmosíari bose-
b÷reco wáarig÷ p÷t÷ajeag÷, s÷orí,
máata päõsõnecoada jððrã, cote-
cua. 37Padecotera ãñurä cûãrß du-
tirére tiirucúcua. Teero tiirá, cûã
õpý p÷t÷ajeari, ÷senicua. Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: Cûã õpý basi-
rora cûãrß yaaré batog÷d÷ qußno-
gûdaqui. “Yaaadara jeanuãña” jðð,
cûãrß batog÷daqui. 38Ñami deco,
bóeri, cýý p÷t÷ajeari, cýý dutirére
tiirá, ÷seniãdacua. 39Wii õpý “tii
hora niirð, yaarépig÷ jeag÷daqui”
jðð masðgý, cãniríboqui. Cýýya wii-
re päõsãrð jððgý, cãmotáqui.
40MŸãcã ãñurõ yueya. MŸã wãcø-
hßritabe, y÷÷ niipetira sõwý p÷-
t÷aatig÷dacu, jððyig÷.

P÷arä dutibosaramena queoré

(Mt 24.45_51)

41Pedro sãðñáyig÷:
™Ôsã Õpý, ¿m÷÷ teeré ýsã dí-

c÷re wedeg÷ tiiárð, o niipetirare
wedearðte? jððyig÷.

42Jesús queorémena y÷÷yig÷:
™Sðcý ým÷ ãñurõ masðgû cýý

õpýyere ãñurõ dutibosag÷ niiqui.

MŸã cýý tiiróbiro niiña. Cýý õpý
aperopŸ wáag÷, cýýrß jððqui:
“Yáa wii macãrãrß bŸrecoricõrõ
yaaré ticoya”, jððqui. 43Ãñurõ du-
tibosag÷ cýýrß dutiariguere tii-
rucúqui. Teero tiigŸ, cýý õpý
coerí, ÷seniqui. 44Y÷÷ ateréja
diamacûrã jððã: Cýý ãñurõ tiiré
wapa cýý õpý niipetire cýý c÷o-
rére dutibosag÷ sõnecog÷daqui.
45Ãpðpé “y÷÷ õpý máata coerí-
qui” jðð wãcøgý, ñañarõ tiiquí.
Padecotera ým÷ärß, numiärß ña-
ñarõ tiin÷cäqui. Boseya, sðni, cø-
mujãqui. 46Cýý õpý cýý wãcøhß-
ritabe, coegŸdaqui. Cýý dutiri-
guere tiirírigue wapa bayiró ña-
ñarõ tiigŸdaqui. Cõãmacýrß pa-
deohérare cõãrirop÷ cýýrß cõã-
gýdaqui.

47 ’Ãpð dutibosag÷ cýý õpý boo-
rére masðpac÷, ãñurõ qußno, ðña-
coriqui. Cýý dutiariguere tiirí-
qui. Teero tiigŸ, bayiró tãnanó-
gýdaqui. 48Ãpðpé cýý õpý booré-
re masðhßgý, boohérenorß tiijä-
qui. Teero tiigŸ, péerosãñurõ tã-
nanógýdaqui. Pee masðré ticono-
gý nemorö wapasénogýdaqui.
Teero biiri “nemorö ãñurõ tiigŸ-
daqui” jððnogý nemorörã “teero
tiiró booa” jððnogýdaqui.

Jesuré padeoré wapa cãmerï

tuud÷cáwaadacua

(Mt 10.34_36)

49 ’Y÷÷ atibŸrecop÷ basocá ña-
ñaré tiirére cõãgý atiw÷ ñañarére
sóecõãrõ tiiróbiro. Mecýtígãrß
basocá ñañaré tiirére cõãnoãrira-
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p÷ niirð tiitóad÷gamiga ñañarére
sóecõãre tiiróbiro. 50Y÷÷re ñaña-
rõ netõrö niirõ tiia ména. Y÷÷ ña-
ñarõ netõädarere wãcøgý, bayiró
wãcøpatia. 51“AtibŸrecop÷re
ãñurõ niirec÷tire maqußrß née-
atig÷ tiiquí”, ¿jðð wãcøð mŸã y÷÷-
re? Teeré néeatig÷ mee tiiwŸ. Cã-
merï tuud÷cáwarere néeatig÷ tii-
wŸ. 52Mecýãmena sicamoqußñe-
rã sicawií macãrã cãmerï tuud÷-
cáwaadacua. Îtðärã p÷arämena
ðñad÷gariadacua. P÷arä ðtðärã-
mena ðñad÷gariadacua. 53Pac÷
macýména ðñad÷garig÷daqui;
macý pac÷ména ðñad÷garig÷da-
qui. Paco macõména ðñad÷gari-
godaco; macõ pacoména ðñad÷-
garigodaco. Mañecö coo macý
n÷moména ðñad÷garigodaco;
macý n÷mo mañecõména ðñad÷-
garigodaco, jððyig÷ Jesús.

AtibŸreco wáarec÷tire

(Mt 16.1_4; Mr 8.11_13)

54Jesús basocáre jððnemoyig÷:
™Oco ñiimŸãatiri, “oco pea-

adaro tiia” jððã. MŸã jððãrirobi-
rora oco peaa. 55 Muðpø bayiró
asimŸãatiri, “mecýã cýmaädaro
tiia” jððã. MŸã jððãrirobirora cý-
maã. 56 MŸã tiiditórepira niiã.
Atiditá maquß, teero biiri
ým÷äse maquß ðñarã, “biiro
wáaadacu” jððmasðã. Teero ma-
sðpacara, atitó wáarepere ðñarã,
“biiro jððd÷garo tiia” jððmasðri-
dojãã.

M÷÷rß wedesãgýd÷re “qußnocó”

jððña

(Mt 5.25_26)

57 ’MŸã basiro diamacû maquß-
rß besemasðrõ booa. 58Sðcý m÷÷-
rß wedesãgý queti beseróp÷ née-
waboqui. MŸã wáarara, “máata
qußnojäco” jððña. Qußnohërð,
m÷÷rß queti beserí basoc÷ p÷to-
p÷ wéewag÷daqui. Queti beserí
basoc÷ surarap÷re wiya, cýýpe
peresuwiip÷ sõnecog÷daqui.
59Y÷÷re t÷oyá: M÷÷ wapatípeti-
heg÷, witiricu, jððyig÷.,1213

Jesús “mŸã niirec÷tirere wasoyá”

jððrigue

13 1Teeb÷recorire sðqußrã
basocá Jesuré Pilato tiirí-

guere wedeyira:
™Galilea macãrã wáic÷ra sðã,

Cõãmacýrß ticoadara tiirí, Pilato
cûãrß sðãdutíyig÷. Basocá diari,
cûãye díi wáic÷raye díimena
wŸojõãyiro, jððyira.

2Jesús cûãrß jððyig÷:
™“Cûã sðãnórira niijðrã, ãpßrä

Galilea macãrã nemorö ñañaré
tiiríra niijðya”, jðð wãcøcu mŸã.
3Niiria. Y÷÷re t÷oyá: MŸã ñaña-
ré tiirére wãcøpatihera, wasohé-
ra, mŸã niipetira cûã tiiróbiro
diaadacu. 4Siloé Wii ým÷äri wii
jößdiari, dieciocho y diayira.
“Cûã niipetira Jerusalénp÷ niiri-
ra nemorö ñañaré tiiríra niijðya”,
jðð wãcøbocu. 5Niiria. Y÷÷re t÷o-
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yá: MŸã ñañaré tiirére wãcøpati-
hera, wasohéra, mŸã niipetira
cûã tiiróbiro diaadacu, jððyig÷ Je-
sús.

Higuerag÷ d÷camanirig÷

6Jesús cýý wãcørémena ate
queoré wedeyig÷:

™Sðcý basocŸ cýýya ditap÷ si-
cagŸ higuerag÷ oterig÷ c÷oyíg÷.
“¿D÷cac÷timiðto?” jððgý, ðñagý
wáayig÷. Tiig÷pé d÷camaniyiro.
7Tiidita coterí basoc÷re jððyig÷:
“Îñaña. Y÷÷ atigŸ ‘d÷cac÷ticu’ jðð-
gý, itiácýma ðñagý jeamiã. D÷ca-
maniã. Tiig÷ré páatacõãjãña. BŸri
peti cãmotá nucøã”, jððyig÷. 8Tii-
dita coterí basoc÷pe jððyig÷: “Y÷÷-
re dutigŸ, aticýmarë n÷cõjïña mé-
na. Y÷÷ dita ãñurõ coacü, nuãtu-
ñagýd÷ tiia ména. 9Biiro tiirí, d÷-
cac÷tibocu. D÷camanirð docare,
páatacõãjãdutiwa”, jððyig÷.

Jesús yeerisãri b÷reco niirð,

opamutðrõ niigörß netõnérigue

10Sicab÷reco judíoa yeerisãri
b÷reco niirð, Jesús cûã neãrí wii-
p÷ bueg÷ tiiyíg÷. 11ToopŸ sðcõ
numiö niiyigo. Wãtð coore diecio-
cho cýmarð opamutðrõ niirð tiiyí-
g÷. Diamacû nucømasðriyigo.
12Jesús coore ðña, atidutiyig÷.

™M÷÷ diarére netõnénotoaa,
jððyig÷.

13Teero jððgýrã, coore ñaapeó-
yig÷. Máata diamacû jeacon÷cã-
yigo. “Cõãmacý ãñunetõjõãgý
niið”, jðð, ÷senire ticoyigo. 14Je-
sús yeerisãri b÷reco niirð coore

netõnérð ðñagý, tiiwií dutigŸ cúa-
yig÷. Basocáre jððyig÷:

™Paderé b÷recori seis b÷reco-
ri niiã. Teeb÷recorire netõnédu-
tira atiya. Yeerisãri b÷reco niirð,
atirijãña, jððyig÷.

15Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™Tiiditórepira niiã mŸã. ¿Dee-

ro tiigári mŸã yeerisãri b÷reco
niirð? MŸãyag÷ wec÷, mŸãyag÷
burrore ãñurõ tiirá, jõã, oco tïã-
ãdara wéewacu. 16Atigó Abra-
ham pãrãmeõrß wãtð dieciocho
cýmarð siatúarigobiro c÷oárig÷
niiãwð. Atigoré yeerisãri b÷reco
niipacari, ãñugö wáari tiiró
booa, jððyig÷.

17Jesús teero jððrð t÷orá, niipe-
tira cýýrß ðñatutira bobooro wáa-
yira. Ãpßrä niipetira Jesús pee
ãñurõ tiiëñorere ðñarã, ÷seniyira.

Mostazapemena queoré

(Mt 13.31_32; Mr 4.30_32)

18Too síro Jesús jððyig÷:
™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdarere ate queorémena we-
deg÷da. 19Sicape mostazape tii-
róbiro niiã. Tiipegãrß sðcý basocŸ
cýýya wesep÷ néewa, oteyig÷.
Tiipe wii, b÷c÷árop÷ja, pairíg÷
yuc÷g÷ wáajãyiro. Minipõná tii-
gŸ d÷p÷rip÷ põnac÷tíyira, jððyi-
g÷.

Pã púuri tiirémena queoré

(Mt 13.33)

20Jesús wedenemoyig÷:
™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdarere ate queorémena we-
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deg÷da. 21Pã púuri tiiré tiiróbiro
niiã. Sðcõ numiö pã tiigódo itiápo
harinapori pairí bapacap÷ poosä-
yigo. Harinamena pã púuri tiiré-
re wŸoyigo, niipetire púuaro jðð-
gõ, jððyig÷.

Esahéri sopegã

(Mt 7.13_14, 21_23)

22Jesús Jerusalénp÷ wáag÷,
pacamacärð, metãmacärðgãp÷
buenetõwayig÷. 23Sðcý Jesuré
sãðñáyig÷:

™Ôsã Õpý, ¿Cõãmacý p÷to
wáaadara p÷arägã niið?

Jesús y÷÷yig÷:
24™Y÷÷re t÷oyá: Pa÷ Cõãma-

cý p÷top÷ sããwad÷gaadacua.
Sããwad÷gapacara, sããwamasðri-
cua. Sããwaro esahéri sopegã tii-
róbiro niiã. Sããwaro wisiópacari,
sããwaada jððrã, Cõãmacýyere tii-
rucújãña, jððyig÷.

25Cûãrß jððnemoyig÷:
™Biarítono jeari, wii õpý wý-

m÷n÷cã, sopepãmarß biajägýda-
qui. Too síro mŸã sopepŸ niirä
jððãdacu: “Ôsã õpý, päõña ýsãrß”.
Cýýpe y÷÷g÷daqui: “¿MŸã noã
niið? Y÷÷ mŸãrß masðriga”.
26MŸãpe jððãdacu: “Marð sðcãrõ-
ména yaa, sðniwû; m÷÷ ýsãya
macãp÷re buenetõwý”. 27Cýýpe
y÷÷g÷daqui: “Masðriga. ¡Wáaya;
mŸã niipetira ñañaré tiirá niiã!”
jððgýdaqui. 28MŸã cõãnoãrira
ãpßrãrë Cõãmacý Õpý niiröp÷
niirð ðñaãdacu. Abraham, Isaac,
Jacob, niipetira profetare toopŸ
niirð ðñarã, pønisíra bacadiyó,

utiadacu. 29Niipetirop÷ macãrã
Cõãmacý Õpý niiröp÷ jeaadacua.
ToopŸ cýýmena yaaduiadacua.
30Sðqußrã atitó macãrã bŸri niirä
too sírop÷re ÷p÷tí macãrã niiãda-
cua. Øp÷tí macãrãpe bŸri niirä
niiãdacua, jððyig÷.

Jesús Jerusalén macãrãrß

maðmírigue

(Mt 23.37_39)

31Toorá sðqußrã fariseo basoca
jea, cýýrß jððyira:

™Ãnorë niirijãña. Herodes
m÷÷rß sðãd÷gáawð.

32Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Herodes basocŸ ñañagûrß

ateré wedera wáaya: “ ‘BŸrecori-
cõrõ wãtðãrß cõãwionecog÷da;
diarec÷tirare netõnégýda. Ape-
bŸrecope tiitúg÷da’, jððãwð”, jðð-
ña. 33Mecýã, apebŸreco, ñamigã
bóeari b÷reco y÷÷ paderére peo-
tíjãgýda ména. Tee petirí, Jerusa-
lénp÷ wáag÷da. ApemacãpŸ pro-
fetare diamasðña maniã, jððyig÷.

34Jesús Jerusalén macãrãrß
wãcøgý, jððyig÷:

™Jerusalén macãrã, mŸã pro-
fetare sðãrä niiã. Cõãmacýye we-
deráre ýtãperimena déesðãrã
niiã. MŸãrß maðgû, pee peti néõ-
d÷gamiwý. Cãrßquß coo põnarë
wŸ÷re docap÷ néõcørõbiro tiid÷-
gámiwý. MŸãpe booríw÷. 35Tee-
ro tiirá, mŸãya macã cõõjöããda-
cu. Y÷÷ ateré jððã: Y÷÷re ðñane-
moricu; tée mŸã y÷÷re “ãni Cõã-
macý ticodiocorig÷ ãñunetõjõãð”
jððrãp÷ ðñaãdacu, jððyig÷.
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Jesús sðcý õpýý docad÷póg÷re

netõnérigue

14 1Sicab÷reco judíoa yeeri-
sãri b÷reco niirð, Jesús sð-

cý fariseo basoc÷ Judíoare Dutirá
Peti menamacýya wiip÷ yaag÷
jeayig÷. Tiiwií niirä Jesuré ãñurõ
ðñacoteyira. 2ToopŸ sðcý õpýý
docad÷póg÷ Jesús díamacýp÷
niiyig÷. 3Jesús Moisés jóarigue
bueráre, fariseo basocare sãðñá-
yig÷:

™¿Marð yeerisãri b÷reco niirð,
diarec÷tirare netõnémasðnogari;
o netõnémasðña manigárite? jðð-
yig÷.

4Cûãpe y÷÷riyira. Jesús diagŸ-
re ñaapeó, netõné, “wáag÷a” jðð-
yig÷. 5Túajea, cûãrß jððyig÷:

™MŸãyag÷ burro, wec÷ copep÷
ñaasãrð, yeerisãri b÷reco niipaca-
ri, mŸã máata néewionecocu.

6Cýý teero jððrð, y÷÷masðriyira.

Boseb÷reco boocónoãrirare

wederigue

7Fariseo basoc÷ boocónoãrira
s÷guero maquß duirép÷ bese,
duiri ðñagý, Jesús cûãrß queoré-
mena wedeyig÷:

8™MŸãrß wãmosíari boseb÷-
reco niirð boocóri, s÷guero ma-
quß duirép÷ duirijãña. Apetó tii-
gŸ, mŸãrß boocóarig÷ menama-
cý peti jeaboqui. 9MŸãrß boocóa-
rig÷ ati, m÷÷rß “ãnirë m÷÷ duiró
ticoya” jððboqui. M÷÷pe boboré-
mena niituripðrõp÷ duig÷ wáabo-
cu. 10Teero tiigŸ, m÷÷rß boocóri,

niituripðrõp÷ jeanuãña. M÷÷ tee-
ro tiirí ðñagý, m÷÷rß boocóarig÷
jððboqui: “Y÷÷ menamacý, ãno-
sãñúrõpe jeanuãña”. Cýý teero
jððrð, niipetira m÷÷mena duirá
padeorémena m÷÷rß ðñaãdacua.
11Sðcý cýý basiro “ãpßrä nemorö
y÷÷re padeorí booa” jððgû bŸri
niigû tiinógýdaqui. Teero jððhß-
gýpereja Cõãmacý ãpßrãrë pa-
deorí tiigŸdaqui, jððyig÷.

12Jesús cýýrß boocóarig÷re jðð-
yig÷:

™M÷÷ boseyag÷d÷, m÷÷ me-
namacãrãrß, m÷÷ sõwýsým÷ãrß,
m÷÷ bairare, m÷÷ya wederare,
m÷÷ya wii p÷to macãrã pee ape-
yé c÷oráre boocórijãña. M÷÷
cûãrß boocóri, cûãcã m÷÷rß boo-
cócãmeãdacua. Cûã teero tiirí,
m÷÷ tiiárigue wapatíro tiiróbiro
p÷t÷áadacu. 13Teero tiiróno tii-
gŸ, m÷÷ boseb÷reco tiigŸ, bóa-
neõrãrß, posarirare, wáamasðhß-
rãrß, ðñahßrãrß boocóya. 14Cûã
m÷÷rß wapatímasðricua. Teero
tiigŸ, Cõãmacý m÷÷rß bayiró
÷senire ticog÷daqui. Basocá dia-
rira ãñurä masãri b÷reco niirð,
ãñuré ñeegýdacu, jððyig÷.

Boseyaremena queoré

(Mt 22.1_10)

15Sðcý cûãmena duigŸ Jesús
jððrére t÷ogŸ, jððyig÷:

™Cõãmacý Õpý niiröp÷ yaa-
dutig÷ boocónoãrig÷ bayiró ÷se-
nigýdaqui.

16Jesús cýýrß queorémena we-
deyig÷:
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™Sðcý basocŸ boseyag÷d÷ pa÷
basocáre boocóyig÷. 17Niipetire
qußnoärep÷ niirð, cýýrß padeco-
teg÷re wedeg÷ wáadutiyig÷.
“ ‘Qußnoärep÷ niiãwý; yaara ati-
ya’ jððña”, jððmiyig÷. 18Cûã niipe-
tirap÷ra “wáamasðriga” jððyira.
Niis÷gueg÷ jððyig÷: “Dita sãðäwý.
Tiiditare ðñagý wáag÷d÷ tiia.
Teeré m÷÷rß dutigŸre wedeya”,
jððyig÷. 19Ãpð jððyig÷: “Wec÷á
p÷amóqußñerã sãðäwý. Cûãrß
ðñagý wáag÷d÷ tiia. Teeré m÷÷rß
dutigŸre wedeya”, jððyig÷. 20Ãpð
jððyig÷: “Y÷÷ n÷moc÷tijõããwý.
Teero tiigŸ, wáamasðriga”, jððyi-
g÷. 21Padecoteg÷ p÷t÷awa, cýý-
rß dutigŸre cûã jððãriguere wede-
yig÷. DutigŸ cúag÷, cýýrß jððyi-
g÷: “Macã decop÷ boyeromena
wáag÷a. Bóaneõrãrß, posarirare,
ðñahßrãrß, wáamasðhßrãrß s÷o-
átiya”, jððyig÷. 22Padecoteg÷ jea-
g÷, cýýrß jððyig÷: “M÷÷ dutiari-
robirora tiiáwý. Duiré d÷sajäã
ména”, jððyig÷. 23DutigŸ cýýrß
jððyig÷: “Maapärðp÷ wáag÷a.
M÷÷ b÷ajeárare duucürõ manirö
s÷oátiya, wii dadaaro jððgý.
24Y÷÷re t÷oyá: Y÷÷ boocós÷gue-
rira y÷÷ boseyarere yaañaricua”,
jððyig÷, jðð wedeyig÷ Jesús.

Jesuré n÷n÷d÷gári, wisió niiã

(Mt 10.37_38)

25Jesuré pa÷ basocá n÷n÷rä tii-
yíra. Cûãrß cãmen÷cä ðña, jððyi-
g÷:

26™Y÷÷ buerére n÷n÷gûno
y÷÷re bayiró maðrö booa. Y÷÷re

maðpacŸ, cýý pac÷re, cýý paco-
re, cýý n÷morë, cýý põnarë, cýý-
ya wederare, teero biiri cýý cati-
rére bayiró maðgûno y÷÷ buegŸ
niimasðriqui. 27Sðcý “y÷÷ Jesuré
padeogŸja diajãbocu” jðð cuig÷no
y÷÷ buegŸ niimasðriqui.

28 ’Sðcý wii pairí wii tiiádari s÷-
guero, cýý sãðädarere qußnos÷-
guéqui. Teero tiigŸ, cýý niyeru
c÷orémena “wii peotíg÷dacu” jðð-
masðqui. 29Qußnohëgý péero tii-
n÷cä, peotímasðriboqui. Cýý peo-
tíheri ðñarã, niipetira buijäbo-
cua. 30“Cýý wii tiin÷cämiãyi;
peotímasðriayi”, jððbocua.

31 ’Teero biiri sicadita macãrã
õpý apeditá macãrã õpýmena cã-
merïsðãgý wáaadari s÷guero,
dui, ãñurõ wãcøqui. “Y÷÷ diez
mil suraramena veinte mil surara
c÷ogŸmena cãmerïsðãgý wáag÷,
¿sðcãrðbíg÷dari?” jðð wãcøqui.
32“Sðcãrðbíricu” jððgýjã, apeditá
macãrã õpý yoarop÷ niirðrã, que-
ti ticocoqui. “Marð ãñurõ niirec÷-
tiada jððrã, ¿y÷÷ deero tiirí boo-
gári m÷÷?” jððcoqui. 33Teero tii-
rá, mŸãcõrõ niipetire mŸã c÷oré-
re duud÷gáhera, y÷÷ buerá nii-
masðricu.

Móãmena queoré

(Mt 5.13; Mr 9.50)

34 ’Móã ocare yaari, ãñuniã.
Móã ocaheri, nemo ocari tiimasï-
ña manicú. 35Oterére ãñurõ wiirí
tiirícu. Cõãjãrõ booa. MŸã móã
ocaherebiro niirijãña. T÷od÷gá-
rano t÷omasïãdacua, jððyig÷.
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Oveja ditirig÷mena queoré

(Mt 18.10_14)

15 1Pa÷ romanuã õpýrß ni-
yeru wapasébosari baso-

ca, ãpßrä ñañaré tiirá Jesús we-
derére t÷oádara jeayira. 2Fariseo
basoca, Moisés jóarigue buerá
cýýrß wedepatiyira:

™Ãni ñañaré tiiráre ñee, cûã-
mena yaarucui, jððyira.

3Jesús cûãrß queorémena we-
deyig÷:

4 ™Cien oveja c÷ogŸ sðcý di-
tiri ðñagý, ¿deero tiigári cýý?
Noventa y nuevere cäpøp÷
cüø, ditiarig÷re ãmaãgý wáa-
qui, tée b÷agŸp÷. 5 B÷a, ÷seni-
gý, cýý wãm÷ãp÷ néepeoqui.
6 WiipŸ coegŸ, cýý menamacã-
rãrß, cýýya wii p÷to macãrãrß
s÷ocó, jððqui: “Y÷÷mena ÷seni-
ña. Yáag÷ oveja ditiarig÷re
b÷aáwý”, jððqui. 7 Y÷÷re t÷oyá:
Ate tiiróbiro sðcý ñañaré tiigŸ

cýý ñañaré tiirére wãcøpati,
wasorí, Cõãmacý p÷top÷ ÷se-
nire niinetõjõããdacu. Noventa
y nueve wãcøpati, wasotóari-
rare ðñarã, ÷seniãdacua. Cûã-
mena ÷senirõ nemorö ÷seni-
ãdacua, sðcý ñañaré tiigŸ wã-
cøpati, wasorí, jððyig÷.

Niyeruqui ditiriquimena queoré

8Apeyé wedenemoyig÷:
™Apetó tiigó, sðcõ numiö p÷a-

móqußñe niyeruquiri wapapacá-
requiri c÷obóco. Coore sicaqui
ditiri, ãñurõ ãmaãpetijãboco.
Sðãwócorigare sðãwóco, wiiré
joaämaboco, tée b÷agóp÷. 9B÷a-
tóa, coo menamacãrãrß, cooya
wii p÷to macãrãrß s÷ocó, jððco:
“Y÷÷mena ÷seniña. Niyeruqui
ditiariquire b÷aáwý”, jððco.
10Y÷÷re t÷oyá: Teerora ÷seniya
ángelea Cõãmacýyara sðcý ñaña-
ré tiigŸ cýý ñañaré tiirére wãcø-
pati, wasorí, jððyig÷.
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Macý wáa ditirig÷ coerígue

11Apeyé wedenemoyig÷ søcã:
™Sðcý basocŸ p÷arä põnac÷tí-

g÷ niiyig÷. 12Cýý baipé cýý pa-
c÷re jððyig÷: “Pac÷, yée m÷÷ dia-
g÷ cüøãdarere máata ticoweojã-
ña”. Pac÷pé teeré t÷ogŸ, cýý c÷o-
rére cûã p÷arärß batoyig÷.

13 ’Yoeri sirogã, cýý baipé niipe-
tire cýýyere née, yoarop÷ apedita-
pŸ wáajõãyig÷. ToopŸ cýý néewa-
riguere cýý booró ñañarõ tiibaté-
jãyig÷. 14Cýý teero tiiári siro, tii-
ditap÷re j÷abóare bayiró wáayiro.
Cýý ñañarõ netõn÷cäyig÷. 15Tee-
ro tiigŸ, sðcý tiidita macýrß paderé
sãðgû wáayig÷. Cýýrß cäpøp÷ ye-
sea ecadutíg÷ ticocoyig÷. 16Cýý
yapid÷gag÷, yesea yaaré yaad÷ga-
miyig÷. Cýýrß ecaríyira. 17ToopŸ
cýýrß wãcøré jeayiro: “Y÷÷ pac÷-
ya wiip÷re padecotera pa÷ niipa-
cara, pee yaaré c÷ocúa. Y÷÷pe
ãnopŸre j÷abóa, diag÷ tiigá. 18Y÷÷
pac÷ p÷top÷ p÷t÷awag÷da. Cýýrß
jððgýda: ‘Pac÷, Cõãmacýrß netõn÷-
cät÷; m÷÷cãrß teerora netõn÷cät÷.
19Cõãmacýrß, teero biiri m÷÷rß
netõn÷cäre wapa y÷÷re m÷÷ macý
tiiróbiro ðñarijãña. Sðcý padegŸre
tiiróbiro y÷÷re ðñaña’, jððgýda”, jðð
wãcøyig÷. 20Teeré wãcø, cýý pac÷
p÷top÷ coecóp÷t÷ayig÷.

’Cýý coep÷tŸaatiri, cýý yoaro-
p÷ niirðrã, cýý pac÷ cýýrß ðñayi-
g÷. Bayiró bóaneõ ðñayig÷. C÷t÷-
wá, cýýrß boca, páab÷a, cýý wa-
sopúrore øpøyig÷. 21Cýý pac÷re
jððyig÷: “Pac÷, Cõãmacýrß netõ-

n÷cät÷; m÷÷cãrß teerora netõn÷-
cät÷. Cõãmacýrß, teero biiri
m÷÷rß netõn÷cäre wapa y÷÷re
m÷÷ macý tiiróbiro ðñarijãña”,
jððyig÷. 22Pac÷pé cýýrß padeco-
terare dutiyig÷: “Boyero suti
ãñuré petire néeati, cýýrß säãña.
Sicabeto wãmo säãri beto säãña;
sapatu säãña. 23Wec÷ wðmagý
diic÷tig÷re néeati, sðãñá. Cýýrß
yaa, y÷÷ macýrß boseb÷reco tii-
péoada. 24Ãni y÷÷ macý marð
‘diajõãjðyi’ jððmiãrig÷ catii. Cýý
ditiarig÷re marð ðñaã søcã”, jððyi-
g÷. Teero tiirá, boseb÷reco tiin÷-
cäyira.

25 ’WesepŸ cýý macý niis÷gue-
g÷pe niiyig÷. P÷t÷aati, wii p÷to-
p÷ jeag÷, basaré b÷s÷ri t÷oyíg÷.
26Sðcý cýý pac÷re padecoteg÷re
s÷ocó, sãðñáyig÷: “¿WiipŸre dee-
ro tiirá tiiárð?” jððyig÷. 27“M÷÷
bai p÷t÷ajeaawð. Cýý diaremani-
gý niirð ðña, m÷÷ pac÷ wec÷ wð-
magý diic÷tig÷re sðãdutíawð”, jðð-
yig÷. 28Cýýpe cúag÷, sããwad÷-
gariyig÷. Teero tiigŸ, cýý pac÷
“sããatiya” jððgý, witiwamiyig÷.
29Cýýpe cýý pac÷re jððyig÷: “Y÷÷
peecýmarð m÷÷rß sðcãrð netõn÷-
cärõ manirö padetusamiã. Sðcý
marð ecagŸre ticoridojãã, y÷÷
menamacãrãmena ‘boseb÷reco
tiiyá’ jððgý. 30 Ïni m÷÷ macý nu-
miä ñañarämena m÷÷yere tiiba-
téyig÷. Cýý p÷t÷ajeari, cýýpere
wec÷ wðmagý sðãbosádutiayu”,
jððyig÷.

31 ’Cýý pac÷ cýýrß y÷÷yig÷:
“Macý, bŸrecoricõrõ m÷÷ y÷÷-
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mena niiã. Niipetire y÷÷ c÷oré
m÷÷ye díc÷ niiã. 32Marð boseb÷-
reco tii ÷senirõ booa. M÷÷ bai
marð ‘diajõãjðyi’ jððmiãrig÷ catii.
Cýý ditiarig÷re marð ðñaã søcã”,
jððyig÷, jðð wedeyig÷ Jesús.,1516

Dutibosag÷ ñañagû

16 1Jesús cýý wãcørémena
cýý bueráre ate queoré

wedenemoyig÷:
™Sðcý basocŸ niyeru pairó c÷o-

gŸ cýýyere dutibosag÷ c÷oyíg÷.
Ãpßrãpé wáa, cýýp÷re wedesãyi-
ra: “M÷÷ye niyerure tiibatég÷ tiii”,
jððyira. 2Cýýrß dutigŸ cýýrß atidu-
ti, jððyig÷: “M÷÷rß wedesããwã.
M÷÷ paderé jóaturipørß y÷÷re wi-
yayá. M÷÷ yéere dutibosag÷ niiri-
cu sáa”, jððyig÷. 3Cýýpe wãcøyig÷:
“Y÷÷re dutigŸ y÷÷re cõãgýd÷ tiii.
¿Y÷÷ deero tiigŸdari? Y÷÷ tutuaro
paderére põõtëõricu sáa. Ãpßrãrë
niyeru sãðduíg÷, bobo niigýdacu.
4Jäã, y÷÷ tiiádarere masðtoaa. Bii-
ro y÷÷ tiirí, y÷÷ paderé manirï,
y÷÷ masðrä cûãye wiserip÷ ‘sããati,
niijãña’ jððãdacua y÷÷re”, jðð wãcø-
yig÷.

5 ’Teero tiigŸ, cýý wãcøãrirobi-
rora tiiyíg÷: Cýýrß dutigŸre wapa-
mórã niipetirare sðqußrã díc÷ ati-
dutiyig÷. Jeas÷gueg÷re sãðñáyig÷:
“M÷÷ y÷÷re dutigŸre ¿noquß wa-
pamóð?” 6“Y÷÷ ÷se cienpa posec÷-
tírepare wapamóã”, jððyig÷. “Ãjã,
m÷÷ wapamóre jóaturipø atipü
niiã. Ãno duiya. Ateré boyeromena
wasojäña. Øse cincuentapa díc÷re
jóatuya”, jððyig÷.

7 ’Cýýmena wedeseari siro, ãpð-
rë sãðñáyig÷: “M÷÷te ¿noquß wa-
pamóð?” “Cienpori trigopori wa-
pamóã”, jððyig÷. “Ãjã, m÷÷ wapa-
móre jóaturipø atipü niiã. Ateré
wasojäña. Ochentapori díc÷re
jóatuya”, jððyig÷.

8 ’Niyeru pairó c÷ogŸ, cýýyere
dutibosag÷ ñañagû cýý tiimení-
rere masðgý, “meninetöjõããyi”
jððyig÷.

’AtibŸreco macãrã Cõãmacýrß
padeohéra ãñurõ meniïya cûã tii-
rére. Cûã Cõãmacýrß padeorá ne-
morö meniïya, jððyig÷ Jesús.

9Cûãrß wedenemoyig÷:
™Y÷÷re t÷oyá: MŸã atibŸreco

maquß niyeru, apeyé c÷ocú. Tee-
ména ãpßrãrë tiiápuya. MŸãrß
maðädacua. MŸã c÷oré petiári si-
ro, mŸã tiiápurira Cõãmacý p÷-
top÷ mŸãrß bocaadacua.

10 ’BŸri niirére ãñurõ tiigŸno
÷p÷tí maqußcãrß ãñurõ tiii. BŸri
niirére ãñurõ tiihég÷nope ÷p÷tí
maqußcãrß ãñurõ tiiríi. 11Teero
biiri mŸã atibŸreco maqußmena
ãñurõ tiihéra, Cõãmacýyere ãñu-
rõ tiirícu. 12MŸã ãpðyére ãñurõ
cotebosahera, mŸãye niiboari-
guere ñeericu.

13 ’Sðcý p÷arärß padecotemasð-
riqui. Sðcýrß maðríqui; ãpðpére
maðquí. Sðcýrß padeoquí; ãpðpére
netõn÷cäqui. MŸã niyerure mað-
rä, Cõãmacýpere maðrícu, jððyi-
g÷.

14Jesús jððrére fariseo basoca t÷o-
yíra. Cûã niyeru maðrä niijðrã, cýýrß
buijäyira. 15Jesús cûãrß jððyig÷:
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™MŸã basocá ðñacorop÷ ãñurä
tiiróbiro niimiã. Cõãmacýpe mŸã
ñañarõ wãcørére masðjãqui. Ba-
socá ñañarére “ãñuré niiã” jððrére
Cõãmacý boorídojãqui.

Moisére dutiré cüørigue,

Cõãmacý dutiré basocáp÷re

niiãdarere wederigue

16 ’Moisére dutiré cüørigue,
profetas jóarigue mŸãrß dutiré
niiriro niiwý, Juan jeaadari s÷-
guero. Cýý jearémena Cõãmacý
dutiré mŸãp÷re niiãdarere wede-
noã. Cýý dutiré niiröp÷ niipetira
bayiró sããwad÷gacua.

17 ’Ôm÷äse, atibŸreco petijöã-
ãdacu. Petipacári, Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ niiré petirícu.
Diamacû maquß niirucujããdacu.

N÷moc÷tira cõãré maquß

(Mt 19.1_12; Mr 10.1_12)

18 ’Sðcý cýý n÷morë cõãgý, ape-
goré n÷moc÷tig÷, ñañarõ tiigŸ
tiiquí. Man÷ cõãnorigomena n÷-
moc÷tig÷cã ñañarõ tiigŸ tiiquí,
jððyig÷.

Pee c÷ogŸ, ãpð Lázaro

19Jesús atequetiré wedeyig÷:
™Sðcý basocŸ pee apeyé c÷ogŸ

niiyig÷. Ãñuré suti wapapacáre
díc÷ sãñayig÷. BŸrecoricõrõ bo-
seyarucuyig÷. 20Sðcý bóaneõgý
cýýya wii sããwaro yepap÷ duiru-
cuyig÷. Cýýya õpýý niipetiro cã-
mi bóayig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷
Lázaro. 21Cýý pee apeyé c÷ogŸ-
ya mesap÷ tiibatédiocorere yaa,

yapid÷gamiyig÷. Díayia jea, cýý
cãmirß neniyíra.

22 ’Sicab÷reco diajõãyig÷. Ánge-
lea cýýrß néewayira Abraham p÷-
top÷. Too síro pee apeyé c÷ogŸcã
diajõãyig÷. Cýýrß yaajäyira. 23Pee
c÷ogŸ niimiãrig÷ diariraniãrã nii-
röp÷ jea, ñañarõ netõgû tiiyíg÷.
ToopŸ cýý ðñam÷õcog÷, yoarop÷
Abrahamrß ðñayig÷. Lázaro cýý-
mena niiyig÷. 24Cýýrß ðñagý, ba-
yiró wedeseremena jððyig÷: “Pac÷
Abraham, y÷÷re bóaneõ ðñaña.
Y÷÷ p÷top÷ Lázarore ticocoya.
Cýý ati, cýýya wãmosüãmena oco
soa, y÷÷ ñemerõrß y÷s÷ásãrð tiigŸ
atiaro. Y÷÷ atipecámep÷ ñañarõ
netõgû tiigá”, jððmiyig÷.

25 ’Abraham cýýrß y÷÷yig÷:
“Yáa wedeg÷, wãcøña: M÷÷ cati-
g÷, ãñuré c÷otóaawý. Lázarope
bayiró ñañarõ netõwï. Mecýtígã
cýý ãnopŸre yeeripøna ÷senire
ñeeð. M÷÷pe ñañarõ netõgû tiia.
26Dee tii ticocomasðriga: Marð
decop÷re ýcýäri coaca niijãã.
Ôsãmena niirä mŸã p÷top÷ wáa-
d÷gari, dee tii masðña maniã.
MŸã p÷top÷ niiräcã ýsã p÷top÷
atimasðriya”, jððyig÷.

27 ’Pee c÷ogŸ niimiãrig÷ jððyi-
g÷: “Too docare y÷÷ m÷÷rß sãðã,
pac÷. Lázarore y÷÷ pac÷ya wiip÷
ticocoya. 28ToopŸre y÷÷ sicamo-
qußñerã baira c÷oa. Cûãrß wede-
g÷ wáaaro, ãno y÷÷ ñañarõ netõ-
röp÷ atirijããrõ jððgý”, jððmiyig÷.

29 ’Abraham jððyig÷: “Cûã Moisés
jóariguere, profetas jóariguere
c÷ocúa. Teeré padeoáro”, jððyig÷.
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30 ’Pee c÷ogŸ niimiãrig÷ y÷÷yi-
g÷: “Teerora niiã, niirõpeja, pac÷
Abraham; sðcý diarig÷p÷ bauá
wederi, cûã ñañaré tiirére wãcø-
pati, wasoádacua”, jððmiyig÷.

31 ’Abraham cýýrß y÷÷yig÷:
“Moisés jóariguere, profetas jóa-
riguere padeohéra, diarig÷p÷
bauá wederi, nemorö padeorí-
cua”, jððyig÷.,1617

Ñañaré tiirí, quio niiã

(Mt 18.6_7, 21_22; Mr 9.42)

17 1Jesús cýý bueráre jððyi-
g÷:

™Ãpßrãrë ñañarõ jððcõãsãre
niirucujããdacu. Ñañarõ jððcõãsã-
gýnorß ñañanemorõ wáaadacu.
2Cýý y÷÷re padeorágãrß ñañaré
tiidutíri, cýýrß nemorö ñañarõ
wáaadacu. Cýýrß ýtãgã pairíga-
mena cýý wãm÷ãp÷ siatúyo, día
pairímaap÷ cõãñocori, nemorö
ãñubocu. 3MŸãrß wedetoaa mée.

’M÷÷ya wedeg÷ m÷÷rß ñañaré
tiirí, cýýrß “m÷÷ ñañaré tiiáwý”
jðð wedeya. Cýý wãcøpati, waso-
rí, cýýrß acabóya. 4Cýý sietecõrõ
sicab÷reco m÷÷rß ñañaré tiirí,
sietecõrõ m÷÷rß acabóre sãðrï,
acabóya, jððyig÷.

Jesús Cõãmacýrß padeorére

wederigue

5Jesús beserira cýýrß sãðyíra:
™Ôsãrß padeoré ticonemoña,

jððyira.

6Marð Õpý y÷÷yig÷:
™Mostazape péeripegã niiã.

MŸã padeoré tiipecõrõgã niirð, ati-
gŸ yuc÷g÷ pairíg÷re “wããwa, día
pairímaa decop÷ nucørõ wáaya”
jððbojðyu. MŸã padeorí, tiigŸ mŸã
dutirobirora wáabojðyu, jððyig÷.

Padecoteg÷ paderigue

7Jesús apeyé queorémena we-
denemoyig÷:

™Apetó tiirá, mŸã sðcý padeco-
teg÷ c÷obócu. Cýý oteg÷d÷ ditare
coacügý jeaarig÷ o oveja coteg÷
jeaarig÷ coerí, ¿deero jððgari cýý-
rß? “Sããatiya. Duiya, yaag÷d÷ jðð-
gý”, jððricu. 8Biirope jððcu: “Y÷÷re
yaaré qußnobosáya. Sutiró sotoá
macãrõ sãña, y÷÷ yaaadarere, y÷÷
sðniädarere batoya. Y÷÷ yaaari si-
rop÷ yaa, sðnimasïã m÷÷jã”, jððcu.
9Padecoteg÷ m÷÷ dutirére tiirí
ðñapac÷, cýýrß “m÷÷mena ãñurõ
÷seniã” jððricu. 10Teero tiirá, mŸã-
cã cýý tiiróbirora niipetire Cõãma-
cý dutirére tiipetítoara, “ýsã pade-
cotera bŸri niirä niiã; ýsãrß dutiré
díc÷re tiiáwý” jððña, jððyig÷ Jesús.

Jesús p÷amóqußñerã õpýýrð

bóarare netõnérigue

11Jesús cýý buerámena Jerusa-
lénp÷ wáara, Galilea, Samaria
p÷aditá watoap÷ netõwáyira. 12Si-
camacãp÷ cûã jeari, ým÷ä p÷amó-
qußñerã õpýýrð bóara bocayira.
Yoarop÷ p÷t÷án÷cã, z 13s÷oyíra:
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™Jesús basocáre buegŸ, ýsãrß
bóaneõ ðñaña, jððyira.

14Jesús cûãrß ðñagý: ™Paiaré
ßñorä wáaya, jððyig÷.

Cûã maap÷ wáari, cûãye õpýý-
rð bóare yatipetijõãyiro. 15Sðcý
yatiri ðñagý, cãmep÷tŸayig÷. Ba-
yiró b÷s÷rómena Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoyig÷. 16Jesús p÷to jea,
ditap÷ munibiácømu, cýýrß ÷se-
nire ticoyig÷. Cýý Samaria dita
macý niiyig÷. 17Jesús jððyig÷:

™P÷amóqußñerãrß netõnéãwý.
Ãpßrä nuevepe ¿noopŸ niigari?
18Ãni judíoay÷ niihßgý díc÷ Cõã-
macýrß “ãñunetõjõãð” jðð, ÷senire
ticog÷ p÷t÷aatiayi, jððyig÷.

19Cýýrß jððyig÷:
™Wým÷n÷cãña; wáag÷a. M÷÷

padeojïgý, netõnénoãrig÷p÷ p÷-
t÷áa, jððyig÷.

Cõãmacý dutiré basocáp÷re

jeaadarere wederigue

(Mt 24.23_28, 36_41)

20Fariseo basoca Jesuré sãðñáyira:
™Cõãmacý dutiré basocáp÷re

niiãdare ¿deero biiri jean÷cããda-
ri? jððyira.

Cûãrß y÷÷yig÷:
™Cõãmacý dutiré basocáp÷re

niiãdare baurocá jearicu. 21“Ãno-
pŸ niiã; jõõp÷ niiã” jððña mani-
ädacu. Cõãmacý dutiré basocá-
p÷re niiãdare mŸã watoap÷ nii-
toaa, jððyig÷.

22Cýý bueráre jððyig÷:

™Too síro y÷÷ niipetira sõwý
atiditapŸ p÷t÷aatiri bayiró boomí-
ãdacu mŸã. “Cýýrß sicab÷reco
marð ðñarð, ãñujãboayu”, jððpaca-
ra, y÷÷re ðñaricu. 23Ãpßrä mŸãrß
“ãno niiãwð; jõõ niiãyig÷” jððãda-
cua. Cûã teero jððrð, wáarijãña;
cûãrß n÷n÷ríjãña. 24Apetóre b÷po
wäãyori, muðpø m÷ãatirope tée
cýý sããwarope bóesesajõãã. Teero
wáarobirora wáaadacu y÷÷ niipe-
tira sõwý atiadari b÷reco. 25Teero
wáaadari s÷guero, y÷÷re bayiró
ñañarõ netõrö niirõ tiia ména. Ati-
tó macãrã y÷÷re booríadacua.

26’Y÷÷ niipetira sõwý p÷t÷aati-
adari s÷guerogã, Noé niirito wáari-
robiro wáaadacu. 27Noé dooríw÷ca-
p÷ sããwaadari s÷guero, basocá yaa,
sðni, wãmosía, cûã põna numiãrß
numicø tiiyíra. Cýý sããwari b÷reco-
re día duanetõrð, diapetijõãyira.

28 ’Lot niiritocãrß teerora yaa, sð-
ni, sãð, dúa, ote, wiserí tii tiiyíra.
29Lot Sodoma macãp÷ niimiyig÷.
Cýý c÷t÷wári b÷recore pecame,
bayiró asiréperi ñaapeayiro. Tee-
ména basocá diapetijõãyira. 30Y÷÷
niipetira sõwý p÷t÷aatiadari b÷re-
core teerora tiiádacua.

31 ’Tiib÷recore sðcý wii sotoáp÷
pesaboqui. Cýýye wii popeap÷ nii-
rére diiwá, néegý sããwaripac÷,
dutijöããrõ. WesepŸ padegŸcã wii-
pŸ p÷t÷awaripac÷, dutijöããrõ.
32Lot n÷morß wáariguere wãcø-
ña.a 33Sðcý cýý catirí b÷recorire
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maðgû, catiré petihére b÷aríg÷da-
qui. Cýý catirí b÷recorire maðhë-
gýpe catiré petihére b÷agŸdaqui.

34 ’Y÷÷re t÷oyá: Teero wáaada-
ri ñami p÷arä cõãröp÷ cõãäda-
cua. Sðcý néem÷ãnogýdaqui; ãpð
p÷t÷ág÷daqui. 35P÷arä numiã sð-
cãrõména trigo wãñiãrä niiãda-
cua. Sðcõ néem÷ãnogõdaco; ape-
gó p÷t÷ágodaco. 36P÷arä sðcãrõ-
ména wesepŸ niiãdacua. Sðcý
néem÷ãnogýdaqui; ãpð p÷t÷ág÷-
daqui, jððyig÷.

37Cýýrß sãðñáyira:
™Ôsã Õpý, ¿noopŸ teero wáa-

adari? jððyira.
“Niipetira masðãdacua” jððgý,

queorémena y÷÷yig÷:
™Bóara niiröp÷ yucaa neãcua,

jððyig÷.,1718

Wapewiomena queoré

18 1Jesús cýý bueráre “duu-
cürõ manirö Cõãmacýrß

sãðrucújãña” jððgý, ate queoréme-
na wedeyig÷.

2™Sicamacãp÷ sðcý queti bese-
rí basoc÷ niiyig÷. Cýý Cõãmacý-
rß cuiriyig÷. Basocáre teero ðña-
jãyig÷. 3Tiimacãp÷re sðcõ wape-

wio niiyigo. Coo cýý p÷top÷
wáarucuyigo, coore ñañarõ tiigŸ-
mena qußnodutígodo. 4Yoari tii-
ápuriyig÷. Too síro wãcøyig÷:
“Y÷÷ Cõãmacýrß cuiri, basocáre
teero ðñajãpac÷, 5atigó wapewio-
yere qußnogûda. Y÷÷ teero tiirí,
y÷÷re potocödujãgõdaco. Teero
tiihég÷, coo naðrõ atiri, põõtëõri-
bocu”, jððyig÷, jðð wedeyig÷ Je-
sús.

6Marð Õpý wedenemoyig÷:
™Queti beserí basoc÷ ñañagû

tiirére wãcøña. Cýý ñañagû nii-
pac÷, wapewiore tiiápuyig÷.
7¿Nemorö Cõãmacýpe cýý bese-
rirare tiiápug÷dari? ¿Ñamirï, bŸ-
recori cýýrß sãðrärß máata y÷÷-
g÷dari? 8Y÷÷re t÷oyá: Pearó ma-
nirö cûã sãðrére y÷÷g÷daqui. Cýý
teero y÷÷pacari, y÷÷ niipetira sõ-
wý atibŸrecop÷ p÷t÷aatiri, ¿ba-
socá padeorémena sãðrärß b÷agŸ-
dari? B÷arícu, jððyig÷.

Fariseo basoc÷mena,

wapasébosari basoc÷mena

queoré

9Jesús p÷to ãpßrä t÷orá jeayi-
ra. Cûã “Cõãmacý ðñacorop÷
ãñuré tiirá niiã” jðð wãcømiyira.
Cûã teero wãcøjðrã, ãpßrãrë boo-
ríyira. Teero tiigŸ, ate queoréme-
na cûãrß wedeyig÷:

10™P÷arä ým÷ã Cõãmacýwii-
p÷ súubusera sããwayira. Sðcý fa-
riseo basoc÷ niiyig÷. Ãpð roma-
nuã õpýrß niyeru wapasébosari
basoc÷ niiyig÷. 11Fariseo basoc÷
nucø, súubuseg÷ jððyig÷: “Cõã-
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macý, y÷÷ ãpßrä tiiróbiro niiria.
Teero tiigŸ, m÷÷rß ÷senire ticoa.
Cûã ãpßrãyére tiiditóremena née-
jãcua; ñañaré tiihérare wedesã-
cua; n÷moc÷tira niipacara, ãpßrä
numiämena ñeeapecua. Y÷÷ ïni
niyeru wapasébosari basoc÷ tii-
róbiro niiria. 12Y÷÷ sica semana-
rß p÷abŸreco betia. Cien wapatá-
g÷, p÷amóqußñe y÷÷ wapatárere
m÷÷rß ticoa”, jððmiyig÷. 13Niye-
ru wapasébosari basoc÷pe yoaro-
p÷ p÷t÷án÷cã, ðñam÷õcoriyig÷.
Bayiró wãcøpatijðgý, cýý cutiro-
re páa, jððyig÷: “Cõãmacý, y÷÷re
bóaneõ ðñaña; y÷÷ ñañarére tiijä-
miã”, jððyig÷.

14Jesús jððnemoyig÷:
™Y÷÷re t÷oyá: Niyeru wapasé-

bosari basoc÷ Cõãmacý acabó-
noãrig÷p÷ cýýya wiip÷re coeyí-
g÷. Fariseo basoc÷pe acabónori-
yig÷. “Y÷÷ ãpßrä nemorö basocŸ
ãñugû niiã” jðð wãcøgýrß “bŸri
niigû niiã m÷÷” jððgýdaqui Cõã-
macý. Teero jðð wãcøhßgýpereja
Cõãmacý ãpßrãrë padeorí tiigŸ-
daqui, jððyig÷ Jesús.

Jesús wðmarãrß sãðbosárigue

(Mt 19.13_15; Mr 10.13_16)

15Wðmarãrß Jesús p÷to néewa-
yira ñaapeódutira. Jesús buerá
teero tiirí ðñarã, cûãrß néewarare
tutimiyira. 16Jesupé cûãrß atidu-
ti, jððyig÷:

™Wðmarã y÷÷ p÷to atiaro. Cã-
motárijãña. Cõãmacý dutirére
ãñurõ wãcøn÷n÷serano ãniãgã
tiiróbiro wãcørä niiðya. 17Y÷÷

ateréja diamacûrã jððã: Ãniãgã tii-
róbiro Cõãmacý dutirére ãñurõ
wãcøn÷n÷se tiihéranorß cýý du-
tiré cûãp÷re jeaboariguere cûãrß
jearicu, jððyig÷.

Jesuména pee c÷ogŸ wedeserigue

(Mt 19.16_30; Mr 10.17_31)

18Judíoare Dutirá Peti mena-
macý Jesuré sãðñáyig÷:

™Basocáre buegŸ ãñugû, ¿y÷÷
ñeenó tiigŸdari, catiré petihére
b÷ad÷gág÷? jððyig÷.

19Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™M÷÷ y÷÷re “ãñugû” jððã.

Cõãmacý sðcýrã ãñugû niið.
20M÷÷ Cõãmacý dutiré cüørigue-
re masðcu. “Ãpð n÷morß ñeeape-
rijãña. Basocáre sðãríjãña. Yaarí-
jãña. Ãpßrãrë jððditoremena we-
desãrijãña. M÷÷ pac÷, m÷÷ paco-
re padeoyá”, jððã, jððyig÷.

21™Y÷÷ wðmagýp÷ra tee nii-
petirere tiimŸãatimiwý, jððmiyi-
g÷.

22Jesús cýýrß jððyig÷:
™M÷÷rß sicawãme d÷sajäã

ména. M÷÷ c÷orére dúapetijãña.
Tee dúa wapatáariguere bóaneõ-
rãrß batoya. Teero tiigŸ, Cõãma-
cý p÷top÷re pee ãñuré b÷agŸda-
cu. Túajea, ati, y÷÷re n÷n÷wá,
jððmiyig÷.

23Cýý teero jððrð t÷ogŸ, t÷sari-
jõãyig÷. Cýý pee peti apeyé c÷o-
gŸ niiyig÷. 24Cýý t÷sarijõãrð ðña-
gý, Jesús jððyig÷:

™Pee apeyé c÷oráno Cõãmacý
dutirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷gari,
wisió niicu. 25Wáic÷ camello wã-
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mec÷tig÷ awigá copegãp÷ sããcã-
mewitimasðriqui. Toorá nemocú,
pee apeyé c÷oráno Cõãmacý du-
tirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷garipe-
reja, jððyig÷.

26Cýý jððrére t÷orá sãðñáyira:
™Too docare ¿noãpé netõné-

noãdari?
27Jesús cûãrß jððyig÷:
™Basocá cûã basiro netõnéma-

sðriya. Cõãmacýpereja wisióre
manidójãã, jððyig÷.

28Pedro jððyig÷:
™T÷oyá ména. Ôsãpe niipetire

ýsã c÷oríguere cüøjõãatiw÷,
m÷÷mena n÷n÷äda jððrã.

29Cýý cûãrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Sðcý y÷÷re maðgû cýýya wii, cýý
n÷mo, cýý baira, cýý pac÷sý-
m÷ã, cýý põnarë cüøjõã, “Cõã-
macý dutiré basocáp÷re niiãdare
quetire wedeg÷ wáag÷da” jððgû-
nope 30cýý cüøwarigue nemorö
b÷agŸdaqui atibŸrecop÷re. Too
sírop÷cãrß Cõãmacýmena catiré
petihére b÷agŸdaqui, jððyig÷.

Jesús cýýrß sðãädarere ðtðärð

wederigue

(Mt 20.17_19; Mr 10.32_34)

31Jesús cýý buerá docere s÷o-
wá, jððyig÷:

™MŸã ðñaã: Marð Jerusalénp÷
wáara tiia. ToopŸ profetas jóari-
guebirora wáaadacu. Niipetire
cûã “biiro wáaadacu niipetira sõ-

wýrß” jððrirobirora y÷÷re wáa-
adacu. 32ToopŸ y÷÷ niipetira sõ-
wýrß judíoa niihßrã dutiráp÷re
ticoadacua. Y÷÷re buijä, ñañarõ
jðð, ÷secó eobatétu, 33 tãna, sðã-
ädacua. Itiáb÷reco siro masãgý-
dacu, jððyig÷.

34Cýý buerá teeré t÷omasïriyi-
ra. “Ñeenórß wedeseg÷ tiii”, jðð-
masðriyira. T÷omasïña maniréno
niiyiro.

Jesús Jericó macýrß ðñarð tiirígue

(Mt 20.29_34; Mr 10.46_52)

35Jesús Jericó p÷top÷ jeag÷d÷
tiirí, sðcý maa wesap÷ niyeru sãð-
duíyig÷. Cýý capeari baunóhßgý
niiyig÷. 36Pa÷ basocá wáari t÷o-
gŸ: ™¿Deero wáai? jðð sãðñáyig÷.

37™Jesús Nazaret macã macý
netõwág÷ tiii, jððyira.

38Teero tiigŸ, bayiró b÷s÷ró-
mena jððyig÷:

™¡Jesús, David pãrãmi niin÷-
n÷seg÷, b y÷÷re bóaneõña! jððyi-
g÷.

39Cýý p÷to netõwára: ™Nocõ-
rõrã ditamaníjõãña, jðð tutimiyi-
ra.

Cýýpe jððnemosãjãyig÷:
™¡David pãrãmi niin÷n÷seg÷,

y÷÷re bóaneõña! jððyig÷.
40Jesupéja p÷t÷án÷cã, cýýrß

néeatidutiyig÷. Cýý p÷to jeari,
cýýrß sãðñáyig÷.

41™¿M÷÷rß deero tiirí boogá-
ri? jððyig÷.
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™Õpý, y÷÷re ðñarð tiiyá, jððyi-
g÷.

42™Já÷. Îñaña sáa. M÷÷ pa-
deojïgý, netõnénoãrig÷p÷ p÷-
t÷áa, jððyig÷.

43Cýý teero jððrðrã, ðñajõãyig÷
sáa. Îña, Jesuré n÷n÷wág÷ra,
Cõãmacýrß ÷senire ticoyig÷. Nii-
petira cýýrß teero wáari ðñarã,
Cõãmacýrß ÷senire ticoyira.,1819

Jesús Zaqueomena wedeserigue

19 1Jesús Jericóp÷ jea, ne-
tõwág÷ tiiyíg÷. 2ToopŸ

sðcý pee apeyé c÷ogŸ niiyig÷. Ro-
manuã õpýrß wapasébosari baso-
ca dutigŸ niiyig÷. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Zaqueo. 3“¿Deero biigŸ niið
Jesús?” jðð, ðñad÷gamiyig÷. Cýý
ým÷hëgýgã niijðgý, deero ðñama-
sðriyig÷. Pa÷ basocá niiyira.
4“Jesuré ðñagýd÷” jððgý, cýý ne-
tõwáadarop÷ c÷t÷wáyig÷. C÷t÷-
wá, sicagŸ yuc÷g÷p÷ m÷ãwayi-

g÷. c 5Jesús too netõwág÷, ðña-
m÷õco, cýýrß jððyig÷:

™Zaqueo, boyero diiátiya. Me-
cýãrß m÷÷ya wiip÷ p÷t÷ácømu-
gýda, jððyig÷.

6Boyeromena diiwá, Jesuré ÷se-
niremena bocag÷ wáayig÷. 7Nii-
petira teeré ðñarã, wedepatiyira:

™Jesús ñañaré tiirépig÷ya wii-
p÷ p÷t÷ácømugý wáaawð, jððyira.

8Too síro Zaqueo wým÷n÷cã,
marð Õpýrß jððyig÷:

™Ôsã Õpý, t÷oyá ména. Y÷÷
c÷orére decomena bóaneõrãrß ti-
cog÷da. Y÷÷ jððditoremena yaarí-
rare baparicõrõ nemorö wiyagŸ-
da, jððyig÷.

9Jesús cýýrß jððyig÷:
™Mecýãmena m÷÷, m÷÷ya wii

macãrã ñañaré tiirére netõnénoã.
M÷÷cã Abraham pãrãmi niin÷n÷-
seg÷ niiã. 10Y÷÷ niipetira sõwý
pecamep÷ wáaborirare ãmaã, ne-
tõnégý atiw÷, jððyig÷.
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Niyeruquirimena queoré

(Mt 25.14_30)

11Jesús Zaqueomena wedeseri,
too niirä t÷oyíra. Cýý Jerusalén-
p÷ jeag÷d÷ tiiyíg÷ mée. Teero tii-
rá, cûã “máata Cõãmacý basiro
díc÷ dutiréno marð p÷top÷re nii-
ãdarop÷ tiia mée” jðð wãcømiyi-
ra. 12Cûã wãcørére masðgý,
queorémena wedeyig÷:

™Sðcý basocŸ ÷p÷tí macý nii-
yig÷. Cýý õpý sõneconogýd÷
tiiyíg÷. “P÷t÷aatig÷da” jðð, õpý
niiré sããgý wáajõãyig÷ yoaro-
p÷. 13 Cýý wáaadari s÷guero,
p÷amóqußñerã cýýye dutibosa-
rare atidutiyig÷. Cûã sðqußrãrß
sðqußñequiri niyeruquiri ticoyi-
g÷. Teequiri pairó wapac÷tíre
niiyiro. Cûãrß jððyig÷: “Atequí-
rimena apeyé sãð, dúa, wapatá-
nemoña, tée y÷÷ coeríp÷”, jððyi-
g÷. 14 Cýýya dita macãrã cýýrß
booríyira. Teero tiirá, cýý wáari
siro, “ ‘cýý ýsã õpý sããrð boorí-
ga’ jðð wedera wáaya” jðð ticoco-
miyira ãpßrãrë.

15 ’Cûã teero jððpacari, cýý cûã
õpý sõneconoyig÷. Too síro coe-
p÷tŸaatiyig÷. P÷t÷ajea, cýý niye-
ruquiri ticorirare atidutiyig÷.
Cûãrß sãðñáyig÷: “¿Niyeru nocõ-
rõ wapatánemorð?” 16Jeas÷gue-
g÷ jððyig÷: “Y÷÷ õpý, m÷÷ ticori-
quimena p÷amóqußñequiri wa-
patánemowý”, jððyig÷. 17Cýý
õpý cýýrß y÷÷yig÷: “Ãñurõ tiiyú.
Dutibosag÷ ãñurõ tiigŸ niiã m÷÷.
Y÷÷ péerogã cüøremena m÷÷

ãñurõ tiiyú. Teero tiigŸ, m÷÷rß
p÷amóqußñe macãrð dutigŸ sõ-
necog÷da”, jððyig÷. 18Too síro
ãpð jeayig÷. “Y÷÷ õpý, m÷÷ tico-
riquimena sicamoqußñequiri wa-
patánemowý”, jððyig÷. 19Cýýcãrß
y÷÷yig÷: “M÷÷rß sicamoqußñe
macãrð dutigŸ sõnecog÷da”, jððyi-
g÷.

20 ’Too síro ãpð jeayig÷. “Ãjã,
y÷÷ õpý, m÷÷yaqui; sutiró case-
romena cõma, ðñanojãwý. 21Y÷÷
masðã: M÷÷ bóaneõ ðñaré c÷oría.
M÷÷ tiirípac÷, ãpßrä paderémena
wapatáa. M÷÷ oteripac÷, ãpßrä
oteriguere néeã. Teero tiigŸ,
m÷÷rß cuiw÷”, jððyig÷. 22Cûã õpý
cýýrß jððyig÷: “M÷÷ dutibosag÷
ñañagû niiã. M÷÷ wedeseremena
m÷÷ ñañaré tiirére besenotoaa.
M÷÷ y÷÷ bóaneõ ðñaré c÷ohérere
masðãyu. Y÷÷ tiirípac÷, ãpßrä pa-
derémena wapatárere masðãyu.
Y÷÷ oteripac÷, ãpßrä oteriguere
néerere masðãyu. 23Teeré masð-
pac÷, ¿deero tiigŸ yée niyerure
niyeru ðñanori wiip÷ b÷c÷áduti-
g÷ cüøriri? M÷÷ cüørð, y÷÷ coe-
gŸ, tiiwiipŸ b÷c÷áremena ñeene-
moboajðyu”, jððyig÷. 24ToopŸ nii-
rärß jððyig÷: “Tiiquire ßmajãña.
P÷amóqußñequiri c÷ogŸpere ti-
coya”, jððyig÷. 25Cûã jððyira: “Ôsã
õpý, cýý p÷amóqußñequiri c÷o-
tóai”, jððyira. 26Cûã õpý jððyig÷:
“Y÷÷re t÷oyá: Pee c÷ogŸnorß ne-
morö ticonoãdacu. C÷ohég÷no-
pere cýý c÷omírere ßmajãnoãda-
cu. 27Mecýtígã y÷÷ õpý sããrð
boorírirare ãnopŸ néeatiya. Y÷÷
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ðñacorop÷ cûãrß sðãñá”, jððyig÷,
jðð wedeyig÷ Jesús.

Jesús Jerusalénp÷ sããwarigue

(Mt 21.1_11; Mr 11.1_11; Jn 12.12_19)

28Jesús teeré jððtoa, Jerusalén-
p÷ wáag÷, cûãrß s÷gueyig÷.
29ToopŸ wáag÷, Betfagé, Betania
macãrðp÷ jeag÷d÷ tiiyíg÷. Tee-
macãrð Ôtãgû Olivo p÷to niiã.
ToopŸ cýý buerá p÷arärß jððyig÷:

30™Iimacã marð díamacý niirí
macãp÷ wáaya. ToopŸ jeara, sðcý
burro wðmagý siatún÷cõãrig÷re
b÷ajeáadacu. Cýý pesaya manigû
niiqui ména. Cýýrß jõã, néeatiya.
31MŸãrß “¿deero tiirá cýýrß
jõãð?” jððrð, “marð Õpý booáwð”
jððña, jððyig÷.

32Cýý ticocoarira wáa, cýý jðð-
ãrirobirora b÷ajeáyira. 33Cûã bu-
rrore jõãrä tiirí, cýý õpãrä cûãrß:
™¿Deero tiirá cýýrß jõãð? jððyira.

34™Marð Õpý booáwð, jðð y÷÷yira.
35Jesús p÷to néewa, burro so-

toap÷ cûãye suti sotoá maqußrß

tuuwépeoyira. Jesuré cýý sotoa-
p÷ m÷ãpeadutiyira. 36Jesús cýý
sotoap÷ pesawari, basocá cýýrß
padeorá, cûãye suti sotoá maquß-
rß maap÷ sëõcøyira. 37Jesús Ôtã-
gû Olivo diiwárop÷ jeari, niipeti-
ra cýý buerére n÷n÷rä cûã ðñari-
guere wãcørã, ÷senin÷cãyira.
Niipetire Jesús tutuaremena tii-
ëñoriguecãrß wãcørã, bayiró b÷-
s÷rómena Cõãmacýrß ÷senire ti-
coyira.

38 ™¡Cõãmacý ticodiocorig÷
marð Õpýrß ãñurõ tiiáro!
¡Ôm÷äsep÷re ãñurõ niirec÷ti-
aro! ¡Niipetira Cõãmacýrß
“ãñunetõjõãð” jðð, ÷senire tico-
aro! jððyira.

39Sðqußrã fariseo basoca toopŸ
niirä Jesuré jððyira:

™Basocáre buegŸ, m÷÷rß
n÷n÷rärß ditamanídutiya, jðð-
yira.

40Jesús y÷÷yig÷:
™Y÷÷re t÷oyá: Cûã ditamaníã-

tã, Cõãmacý ate ýtãperire bayiró

San Lucas 19 174

Jerusalén

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



b÷s÷rómena wedeseri tiigŸda-
qui, jððyig÷.

41Jesús Jerusalén p÷top÷ jea,
tiimacãrß ðñacog÷, utiyig÷. 42Tii-
macã macãrãrß, too síro macãrã-
rß wãcøgý, jððyig÷:

™Mecýãrß mŸã ãñurõ niirec÷-
tirere Cõãmacý ticorére masðrð,
ãñuboajðyu. MŸã masðd÷gahere
wapa masðricu. 43MŸãrß ñañarõ
netõré b÷recori atiadacu. Teeb÷-
recorire mŸãrß ðñatutira atima-
cãrë niipetireniñarðp÷ cãmotá-
adacua, mŸãrß witiwari jððrã.
44Niipetire mŸãyere cõããdacua.
MŸãrß sðãpetíjããdacua. MŸã
weere wiserire ýtãqui apequí so-
toáp÷ weem÷ãrigue p÷t÷áricu.
MŸã Cõãmacý netõnéri b÷reco
jeari ðñamasðhßre wapa teero
wáaadacu, jððyig÷.

Jesús Cõãmacýwiip÷ dúari

basocare cõãwionecorigue

(Mt 21.12_17; Mr 11.15_19; Jn 2.13_22)

45Jesús Cõãmacýwiip÷ sããjea-
g÷, dúari basocare d cõãwioneco-
yig÷. 46Cûãrß jððyig÷:

™Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jððã: “Yáa wii ‘Cõãmacýme-
na wedeseri wii niiã’ jððrí wii nii-
ãdacu”, e jðð jóare niiã. MŸãpe
yaarépira dúari wii niirð tiia, jðð-
yig÷.

47BŸrecoricõrõ Jesús Cõãma-
cýwiip÷ bueyig÷. Paiaré dutirá,
Moisés jóarigue buerá, ãpßrä

÷p÷tí macãrã “¿cýýrß deero tii
sðãrö booi?” jððyira. 48Basocá nii-
petira Jesús wedeserere t÷on÷-
nŸsera tiiyíra. Teero tiirá, cýýrß
dee tii masðriyira.,1920

Jesuré “¿noã dutirémena teeré

tiii?” jððrigue

(Mt 21.23_27; Mr 11.27_33)

20 1Sicab÷reco Jesús Cõã-
macýwiip÷ basocáre bue-

g÷ tiiyíg÷. Cýýye ãñuré quetire
wedeg÷ tiiyíg÷. Paiaré dutirá,
Moisés jóarigue buerá Jesús p÷-
top÷ jeayira b÷toá dutirámena.
2Cýýrß sãðñáyira:

™Ôsãrß wedeya: ¿Noã dutiré-
mena m÷÷ teeré tiii? ¿Noã m÷÷rß
dutiré ticori? jððyira.

3Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷cã mŸãrß sãðñágýda.

MŸã y÷÷re wedeya: 4¿Noã Juan-
rë wãmeõtidutig÷ ticocoyiri?
¿Cõãmacý o basocápe ticocoyiri?
jððyig÷.

5Cûãpe cãmerï wedeseyira:
™Marð “Cõãmacý ticocorig÷

niiwð” jððrð, cýý marðrß “too do-
care ¿deero tiirá cýýrß padeorí-
ri?” jððboqui. 6Marð “basocá cýý-
rß ticocorira niiwã” jððãtã, niipe-
tira marðrß ýtãperimena déesðã-
ãdacua. “Juan profeta niiwð” jðð
padeoóya, jððyira.

7Teero tiirá, Jesuré: ™Ticoco-
rig÷re masðriga, jððjãyira.

8Jesús cûãrß jððyig÷:
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™Y÷÷cã mŸãrß “ate dutiréme-
na teeré tiia” jðð wederia, jððyig÷.

Ñañarä padecoteramena queoré

(Mt 21.33_44; Mr 12.1_11)

9Jesús basocáre ate queoréme-
na weden÷cãyig÷:

™Sðcý ým÷ niiyig÷ ÷se wese
oterig÷. Oteri siro, ãpßrãrë tiidi-
tare wasoyig÷. Wasoari siro, ape-
ropŸ wáayig÷ yoari niigý wáag÷.
10Øse d÷cac÷tirito niirð, sðcý
cýýrß padecoteg÷re ticocomiyi-
g÷. Cýýya dita cýý wasorirare
“÷se cûã dúa wapatárere deco-
mena ticocoaro y÷÷re” jððcomiyi-
g÷. Cýý toopŸ jeari, tiidita waso-
rira cýýrß páa, péerogã ticoripa-
cara, p÷t÷ócojãyira. 11Ãpð cýýrß
padecoteg÷re ticocomiyig÷ søcã.
Cýýcãrß páa, ñañarõ buijä, pée-
rogã ticoripacara, p÷t÷ócojãyira.
12Too síro ãpðrë ticoconemoyig÷
søcã. Cýýcãrß cãmitu, cõãjãyira.

13 ’Tiidita õpý “¿deero tiigŸdari
y÷÷?” jðð wãcøn÷cãyig÷. “Y÷÷
macý y÷÷ bayiró maðgûrß ticoco-
g÷da. Apetó tiirá, cýýrß quioníre-
mena ðñabocua”, jððmiyig÷.
14Õpý macý toopŸ jeari ðñarã, tii-
dita wasorira cãmerï wedeseyira:
“Ãnirä niið too sírop÷ atiditaré
ñeegýd÷. Cýýrß sðãcó. Cýý mani-
rï, atiditá marðya dita p÷t÷áada-
cu”, jððmiyira. 15Teero tiirá, cýý-
rß ñee, tiiwese wesap÷ néewa,
sðãcõäjãyira, jðð wedeyig÷.

Jesús basocáre sãðñáyig÷:

™Tiidita õpý cûãrß tiiádarere
mŸãrß wedeg÷da. 16Cýý ati, cýý-
ya dita wasorirare sðãcõäpeti,
ãpßrãrë tiiditare ticojãgýdaqui,
jððyig÷.

Teeré t÷orá: ™¡Teero wáarijã-
ãrõ! jððyira.

17Jesús cûãrß ðña, jððyig÷:
™Wáaadacu. Cõãmacýye queti

jóaripø jððrére t÷oyá:
Wii weerira ýtãquire boorí-

yira.
Cûã boorípacari, tiiquira

÷p÷tí macãqui p÷t÷áw÷
tiiwiipŸre. f

18Tiiqui sotoap÷ ñaapeag÷ m÷tã-
jõãgýdaqui. Tiiqui cýý sotoap÷
ñaapeaatã, ãñurõ m÷tãpetijõãgý-
daqui, jððyig÷.

Wapasédutire sãðñárigue

(Mt 21.45_46; 22.15_22; Mr 12.13_17)

19Moisés jóarigue buerá, pai-
aré dutirá, “tee queorémena ma-
rðrß jððtutig÷ tiiquí” jðð masðjãyi-
ra. Toorá “¿cýýrß deero tii ñeerõ
booi?” jððmiyira. Basocáre cuira,
ñeemasðriyira.

20Teero tiirá, cýýrß ãñurõ ðña-
n÷n÷se, ãpßrãrë ðñadutira ticoco-
yira. Cûãrß basocá ãñurä tiiróbi-
ro niidutiyira. Cûã Jesús merßã
y÷÷ri boomíyira. Teeména tiidita
dutigŸp÷re wedesã ticod÷gami-
yira. 21Teero tiirá, cûã ticocoari-
ra Jesús p÷to wáa, sãðñáyira:

™Basocáre buegŸ, ýsã masðã:
M÷÷ diamacûrã wedea; diamacû-
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rã buea. Basocá niipetirare sðcãrð-
bíro ðñaã. Cõãmacý dutirére dia-
macû buea. 22Teero tiigŸ, ýsãrß
wedeya: ¿Romanuã õpýrß cýý ni-
yeru wapasédutirere wapatíada-
ri; o wapatírigarite? jððyira.

23Jesupé cûã ñañarõ tiid÷gáre-
re masðjãyig÷. Teero tiigŸ, jððyi-
g÷:

24™Niyeruquire ßñoñá y÷÷re.
¿Noãyá diapóa, noã wãme tusai?
jððyig÷.

™César romanuã õpýye tusaa,
jððyira.

25Jesús cûãrß jððyig÷:
™Too docare Césaye niirére

Césare wiyayá; Cõãmacýyere
Cõãmacýrß wiyayá, jððyig÷.

26Jesuré basocá t÷ocórop÷ me-
rßã y÷÷rére b÷aríyira. Cûã cýý
y÷÷rére t÷omaníjõãrã, ditamaní-
jõãyira.

Diarira masãm÷ãre wederigue

(Mt 22.23_33; Mr 12.18_27)

27Sðqußrã saduceo basoca Jesús
p÷to jeayira. Cûã “diarira masã-
m÷ãricua” jððcua. Jesuré sãðñáyira:

28™Basocáre buegŸ, Moisés
dutirére jððãda: “Sðcý põnamaní-
gý diaweori, cýý bai cýý n÷mo

niirigore dúutuaro. Cýý coomena
cýý sõwý diarig÷re põnac÷tíbo-
saaro”, g jðð jóarig÷ niiwð Moisés.
29Sðcýpõna siete niiyira. Cûã sõ-
wý n÷moc÷tiyig÷. Põnamanígý-
rã diajõãyig÷. 30Cýý siro macý
cýý sõwý n÷morß dúutumiyig÷.
Cýýcã põnamanígýrã diajõãyig÷.
31Cûã siro macýcã coore dúutu,
põnamanígýrã diajõãyig÷. Niipe-
tira cûã siro macãrãcã teerora
wáayira. Cûã siete põnamanípa-
cara, diapetijõãyira. 32Too síro
cûã n÷mo niimirigocã diajõãyi-
go. 33Cûã siete coore n÷moc÷ti-
miyira. Teero tiigó, diarira masã-
m÷ãrð, ¿nii n÷mope p÷t÷ágoda-
ri? jððyira.

34Jesupé cûãrß y÷÷yig÷:
™AtibŸrecop÷re ým÷ä, numiä

n÷moc÷ti, man÷c÷tiya. 35Cõã-
macý beserira dia masãm÷ãri si-
ro, ým÷ä, numiä wãmosíaricua.
36Ángelea tiiróbiro niiðya. Diane-
moricua sáa. Cõãmacý masõrira
niijðrã, Cõãmacý põna niiðya.
37Diarira masãm÷ãrere Moisécã
cýý jóariguemena ßñoríg÷ niiwð.
Yuc÷÷ jýýrísati quetip÷ Cõãmacý
“Abraham, Isaac, Jacob Õpý niiã
y÷÷” h jððriguere jóarig÷ niiwð.
38Cõãmacý diarira Õpý niirii; ca-
tirá Õpýpe niið. Cýý ðñacorop÷
niipetira catiiya, jððyig÷.

39Sðqußrã Moisés jóarigue bue-
rá Jesuré jððyira:

™Basocáre buegŸ, m÷÷ diama-
cû peti wedesea.
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40Too síro cýýrß apeyé sãðñá-
nemod÷gariyira sáa, “marðrß ne-
tõn÷cäboqui søcã” jððrã.

“Cristo ¿noã pärãmi niið?”

jððrigue

(Mt 22.41_46; Mr 12.35_37)

41Jesús basocáre sãðñáyig÷:
™¿Deero tiirá “Cõãmacý bese-

rig÷ David pãrãmi niið” jððð?
42David basirora Salmopøp÷ jóa-
rig÷ niiwð:

Cõãmacý jððwð y÷÷ Õpýrß:
“Yáa wãmo diamacûniñape

duiya,
43 tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷

dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷”, i

jðð jóarig÷ niiwð.
44David “y÷÷ Õpý” jððgý, Cõã-

macý beserig÷re jððgý tiiríg÷ nii-
wð, cýý pãrãmí niipacari. Teeré
ãñurõ wãcøña, jððyig÷.

Jesús Moisés jóarigue buerá

tiiréc÷tire wederigue

(Mt 23.1_36; Mr 12.38_40; Lc 11.37_54)

45Niipetira basocá t÷ocórop÷
Jesús cýý bueráre wedeyig÷.

46™Moisés jóarigue buerá tii-
róbirora tiirucúrijãña. Cûã suti
yoaretõ sãña, wáa÷seniya. Macã
decop÷ quioníremena ãñudutiri
boocúa. Neãré wiserip÷ s÷guero
maquß duirép÷ díc÷ duid÷gacua.
Boseb÷reco tiiróp÷cãrß teerora
tiid÷gácua. 47Niyeru boorá, wa-
pewia numiãye wiserire jððdito-

remena ßmacua. Cûã yoari Cõã-
macýmena wedesera tiiróbiro tii-
ditóya basocáre. Cûãrã ãpßrä ne-
morö ñañarõ tiinóãdara niiðya,
jððyig÷.,2021

Wapewio bóaneõgõ Cõãmacýrß

ticorigue

(Mr 12.41_44)

21 1Jesús ðñacog÷, niyeru
c÷orá niyeru säãretibari-

p÷ j pairó niyeru säãrð ðñayig÷.
2Sðcõ wapewio bóaneõgõ p÷aquí
wapamanírequiri säãrð ðñayig÷.
3Teeré ðñagý, jððyig÷:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Cõãmacý ðñacorop÷re igo
wapewio bóaneõgõ niipetira
nemorö ticoyo. 4 Ïniãpeja cûã-
rß d÷saríguere ticooya. Coope-
ja coo c÷omíãrigue, coo yaaré
sãðbóariguegãrß ticopetijãyo,
jððyig÷.

Jesús “Cõãmacýwii cõãnoãdacu”

jððrigue

(Mt 24.1_2; Mr 13.1_2)

5Sðqußrã cýý buerá Cõãmacý-
wii maqußrß wedeseyira:

™Ôtãquiritõ ãñurémena tiirí
wii ãñunetõjõãri wii niiã. Cûã
mamorecã ãñunetõjõãre niiã, jðð-
yira.

Jesús cûã jððrére t÷ogŸ, jððyig÷:
6™MŸã ãno ðñaré too síro ýtã-

qui apequí sotoáp÷ weem÷ãrigue
p÷t÷áricu. Niipetire cõãnoãdacu,
jððyig÷.
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AtibŸreco petiádari s÷guero

wáaadare

(Mt 24.3_28; Mr 13.3_23)

7Too síro cýýrß sãðñáyira:
™Ôsãrß buegŸ, m÷÷ wedeari-

gue ¿deero biiri wáaadari? ¿Ñee-
nómena ðñamasðnoãdari, ate
wáaadari s÷guerogãrß? jððyira.

8Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Ãñurõ t÷omasïña, ãpßrä jðð-

ditori jððrã. Pa÷ “y÷÷rá niiã; y÷÷
Cõãmacý beserig÷ Cristo niiã”
jððãdacua. “AtibŸreco petiádaro
péerogã d÷saa”, jððãdacua. Cûãrß
padeó n÷n÷ríjãña. 9“Cãmerïsðãrã
tiiáwã” jððrð t÷oádacu. “ToopŸ
basocá cûã õpãrãrë cõãrã tiiíya”
jððrécãrß t÷oádacu. Teeré t÷orá,
cuirijãña. Tee wáas÷gueadare
niirõ tiia. Teero wáapacari, ati-
bŸreco petiádaro d÷saádacu mé-
na, jððyig÷.

10Cûãrß jððnemoyig÷:
™Sicapõna macãrã apepõná

macãrãmena cãmerïsðããdacua.
Teero biiri sicadita macãrã ape-
ditá macãrãmena cãmerïsðããda-
cua. 11Bayiró dita cãmeñare
wáaadacu. Peeditap÷re j÷abóare,
diaré wáaadacu. Ôm÷äsep÷re
quioré, merßã bauré bauáadacu.

12 ’Tee wáaadari s÷guero, ãpß-
rä mŸãrß ñee, ñañarõ tiiádacua.
MŸãrß judíoa neãré wiserip÷
néewa, queti beseadacua. Pere-
suwiip÷ sõnecoadacua. Õpãrä,
dutirá p÷top÷ néewa, queti bese-
adacua. Tee niipetirere tiiádacua
mŸã y÷÷re padeoré wapa. 13Cûã

teero tiirí, y÷÷ mŸãrß tiirére we-
demasðãdacu. 14Cûãrß y÷÷adare-
re wãcøs÷guerijãña. 15Y÷÷ mŸã-
rß masðrð tiigŸda cûãrß y÷÷adare-
re. Teeména mŸãrß ðñatutira mŸã
wedeserere sðcãrðbíricua. “Tee
diamacû niiria”, jððmasðricua.
16MŸã pac÷sým÷ã, mŸãya wede-
ra, mŸã menamacãrã mŸãrß duti-
ráp÷re wedesããdacua. Cûã teero
tiirí, mŸã sðqußrãrß sðãjäãdacua.
17Niipetira basocá mŸãrß ðñatuti-
adacua y÷÷re padeoré wapa.
18Teero tiipacári, mŸãrß merßã
wáaãmaricu. 19Y÷÷re padeodúri-
jãña. Wãcøtutuarucujãña. Teero
tiirá, catiré petihére b÷aádacu.

20 ’MŸã surara Jerusalénrß niiso-
deari ðñarã, “tiimacãrß cõããdaro
péerogã d÷saa” jððmasðãdacu.
21Teero wáari ðñarã, Judea ditap÷
niirä ýtãyuc÷p÷ dutijöããrõ. Jeru-
salénp÷ niirä aperopŸ wáaaro. Cä-
pøp÷ niirä tiimacãp÷ p÷t÷awarijã-
ãrõ. 22Teeb÷recori Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ jððrõbirora wáa-
adacu: Cõãmacý Jerusalén macã-
rãrß ñañarõ tiigŸdaqui. 23Teero
wáare b÷recori niipacósãnumiãrß,
põna øpørä c÷oráre bóaneõre b÷-
recori niiãdacu. AtiditapŸre bayi-
ró ñañarõ netõré niiãdacu. Cõã-
macý basocáre bayiró peti ñañarõ
tiigŸdaqui. 24Ãpßrä cãmerïsðãrõp÷
sðãnóãdacua. Ãpßrä ñee, niipetire
ditap÷ néewanoãdacua. Apeditá
macãrã judíoa niihßrã Jerusalénrß
cõãdioco, c÷tam÷töãdacua. Cõã-
macý cûãrß dutiriro jeatuaro teero
tiiádacua, jððyig÷.
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Jesús p÷t÷aatiadare

(Mt 24.29_35, 42_44; Mr 13.24_37)

25Jesús wedenemoyig÷:
™Teero wáaadari s÷guero,

muðpø bŸreco macý, ñami macý,
ñocõä pee merßã bauré wasoáda-
cu. AtibŸreco niipetirop÷ macãrã
día pairímaa, ocoturíre bayiró
b÷s÷ri t÷orá, ÷c÷ára, dee tii ma-
sðriadacua. 26Basocá atibŸreco-
p÷re wáaadarere wãcørã, bayiró
cuira, t÷omasïre petijöããdacua.
Niipetira ým÷äsep÷ niirä cãme-
ñanoãdacua. 27Teero wáari, y÷÷
niipetira sõwý õmeb÷r÷áp÷ tu-
tuaremena asibatédiatiri ðñaãda-
cua. 28Tee niipetire wáan÷cãrð,
wãcøtutua, ÷seniña. Ôm÷äsep÷
ðñam÷õcoya. MŸãrß netõnéãdaro
péerogã d÷saádacu, jððyig÷.

29Ate queorémena wedeyig÷:
™Higuerag÷, teero biiri niipe-

tire yuc÷ biirec÷tirere wãcøña.
30Püørð wasorí, “cýma wáaadaro
péerogã d÷saa” jððmasðnoã.
31Tee tiiróbirora y÷÷ jððãrigue
wáari ðñarã, “Cõãmacý dutiré ba-
socáp÷re niiãdare jeaadaro pée-
rogã d÷sacú” jðð masðña.

32 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Atitó macãrã cûã diaadari s÷gue-
ro, y÷÷ jððãrigue niipetire wáa-
adacu. 33Ôm÷äse, atiditá peticó-
diaadacu. Y÷÷ wedesere doca pe-
tirícu. Niirucujããdacu.

34 ’Y÷÷ p÷t÷aatiadari b÷recore
mŸã masðricu. Teero tiirá, mŸã
ãñurõ niiyueya. MŸã ñañaré tii-
rére tiirípori jððrã, tiiríjãña. Cø-

murijãña. AtibŸreco maqußrß
wãcøpatirijãña. MŸã wãcøña
manirö y÷÷ p÷t÷aatiadari b÷reco
jeaadacu. 35Tiib÷recore niipeti-
rop÷ macãrã tãmuãdacua. Teero
tiirá, t÷omasïña. 36MŸã ãñurõ
ðñacoya. “Tee ýsã ñañarõ netõ-
ädarere netõnéña” jððrã, Cõãma-
cýrß sãðrucújãña. Y÷÷ niipetira
sõwýrß cuiro manirö bocaada jðð-
rã, sãðrucújãña, jððyig÷.

37 Jesús bŸrecoricõrõ Cõãma-
cýwiip÷ bueyig÷. Ñamirðrë Ôtã-
gû Olivop÷ wáa, niirucuyig÷.
38 Bóerigã basocá niipetira Cõã-
macýwiip÷ cýýrß t÷orá wáaru-
cuyira.,2122

Jesuré ñeeãdara wedeserigue

(Mt 26.1_5, 14_16; Mr 14.1_2, 10_11;

Jn 11.45_53)

22 1Pã púuri tiiré wŸoya
maniré yaarí boseb÷reco

wáaadaro péero d÷sayíro. Tii bo-
seb÷reco wãmec÷tia Pascua.
2Paiaré dutirá, Moisés jóarigue
buerá “¿deero tii Jesuré sðãrö
boomíðto?” jððyira. Cýýrß sðãd÷-
gápacara, basocáre cui niiyira.

3Judas cûã “Iscariote” jððgûrß
Satanás sããyig÷. Jesús buerá do-
ce menamacý niimiyig÷. 4Cýý
paiaré dutirá, Cõãmacýwii coterí
basocare dutirá p÷top÷ wáayig÷.
ToopŸ jea, Jesuré ticoadarere
cûãmena wedeseyig÷. 5Cýý jððré-
re t÷orá, bayiró ÷seniyira.

™M÷÷rß niyeru wapatíada, jðð-
yira.

6™Já÷, teerora tiiwá, jððyig÷.
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Teero tiigŸ, basocá ðñahßrõ
cûãp÷re Jesuré ticog÷d÷ coteyi-
g÷.

Jesús cýý buerámena yaaturigue

(Mt 26.17_29; Mr 14.12_25;

Jn 13.21_30; 1 Co 11.23_26)

7Too síro pã púuri tiirémena
wŸoya maniré yaarí b÷reco jea-
yiro. Tiib÷reco niirð, sðcý corde-
rore cûã Pascua boseyag÷d÷re
sðãnóã. 8Teeb÷recorire Jesús Pe-
drore, Juanrë biiro jððcoyig÷:

™Marð Pascua boseyaadarere
qußnoyúera wáaya, jððyig÷.

9™¿NoopŸ ýsã qußnorï boogá-
ri? jððyira.

10Cûãrß jððyig÷:
™MŸã macãp÷ wáaya. ToopŸ

jeara, sðcý basocŸ ocogá turupeo-
g÷re b÷ajeáadacu. Cýýrß n÷n÷-
wáwa. Cýý sããwari wiip÷ sããwa-
wa. 11Tiiwií õpýrß jððwa: “ ‘¿Noo-
pŸ niigari y÷÷ buerámena Pascua
boseyaadari tatia?’ jððãwð ýsãrß
buegŸ”, jððwa. 12Cýý ým÷ärõ ma-
cã tatia qußnoäri tatiacap÷ ßño-
gûdaqui. ToopŸ qußnoyúewa, jðð-
coyig÷.

13Cûã wáa, toopŸ Jesús cûãrß
jððãrirobirora niipetirere b÷ayíra.
ToopŸ cûã Pascua boseyaadarere
qußnoyíra.

14Yaarítono jeari, Jesús cýý be-
seriramena yaaadara jeanuãyira.
15Jesús cûãrß jððyig÷:

™Y÷÷ mŸãmena ate Pascua
boseyarere bayiró yaad÷gaa, y÷÷
diaadari s÷guero. 16Y÷÷re t÷oyá:
Mecýãmena Pascua yaarére yaa-

nemoricu sáa, tée y÷÷ Õpý sããri
sirop÷, jððyig÷.

17Teero jððãri siro, vino bapare
née, Cõãmacýrß ÷senire ticoyig÷.
Cýý bueráre jððyig÷:

™Ateré cãmerï bato, sðniñá.
18Y÷÷re t÷oyá: Mecýãmena y÷÷
vino sðninemóricu sáa, tée y÷÷
Õpý sããri sirop÷, jððyig÷.

19Pãrß née, Cõãmacýrß ÷senire
ticoyig÷. Túajea, p÷atásã, bato-
g÷ra, jððyig÷:

™Ate pã y÷÷ mŸãrß diabosa-
adari õpýýbiro niiã. Ateré tiiyá,
y÷÷ mŸãrß diabosarere wãcørã.

20Yaaari siro, teerora tiiyíg÷ sð-
nirí bapamena. Cýý bueráre tïã-
gý, jððyig÷:

™Atibapá maquß yée díibiro
niiã. Y÷÷ diari, yée díi õmayudia-
adacu, mŸã ñañaré tiirére cose-
bosáaro jððgý. Teeména Cõãmacý
mama netõnére quetire cüøgýda-
qui. 21T÷oyá: Ãno y÷÷mena yaa-
duii y÷÷re ðñatutirap÷re ticog÷-
d÷. 22Y÷÷ niipetira sõwýrß Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ jððrõbi-
rora wáaadacu. Bóaneõgý niigý-
daqui y÷÷re ticog÷d÷peja, jððyi-
g÷.

23Cýý buerá cûã basiro cãmerï
sãðñáyira:

™¿Noã niigariye teero tiigŸ-
d÷? jððyira.

¿Nii ÷p÷tí macý niið?

24Too síro Jesús buerá cûã ba-
siro bayiró cãmerï wedeseyira.

™¿Nii marð watoare ÷p÷tí ma-
cý niið? jððyira.

181 San Lucas 22

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



25Teero tiigŸ, Jesús cûãrß jððyi-
g÷:

™AtibŸreco macãrã õpãrä cûã
booró dutiãmajãya. Cûãye dita
macãrãrß “ýsãrß ãñurõ tiiápura
niiðya” jððrð boocúa. 26MŸãpeja
cûã tiiróbiro tiiríjãña. Biirope tii-
yá. MŸã menamacý ÷p÷tí macý
niigû niitug÷ tiiróbiro niirec÷ti-
aro. MŸãrß dutigŸ padecoteg÷
tiiróbiro niirec÷tiaro. 27MŸã t÷-
gueñarð, ¿niipé ÷p÷tí macý niið?
¿Yaaduig÷pe o cýýrß yaaré péo-
coteg÷pe? Yaaduig÷pe ÷p÷tí ma-
cý niið. Y÷÷ doca mŸãmena nii-
gý, yaaré péocoteg÷ tiiróbiro
niiã.

28 ’MŸã niiã y÷÷mena niirucu-
jãrã. Y÷÷re merßã wáari, mŸãcã
ñañarõ netõápua. 29Teero tiigŸ,
y÷÷cã y÷÷ Pac÷ y÷÷re Õpý sõne-
corirobirora mŸãrß õpãrä sõne-
cog÷da. 30Biiro tiirí, mŸã y÷÷
Õpý niiröp÷ boseya, duiadacu.
MŸã õpãrä duirépðrðp÷ duiadacu,
Israelya põna macãrã doce põna-
rðrß dutiadara, jððyig÷.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.31_35; Mr 14.27_31;

Jn 13.36_38)

31Jesús jððnemoyig÷:
™Simón, t÷oyá. Satanás mŸã

padeorére duurí tiijïgý, ñañod÷-
gáqui. Teero tiigŸ, mŸãrß sãðäri-
g÷ niiãwð. 32Cýý m÷÷rß ñañod÷-
gári ðñagý, y÷÷pe padeodúrijã-
ãrõ jððgý, Cõãmacýrß sãðbosáa-

wý. Teeré m÷÷ netõäri siro, pa-
deó, m÷÷ya wedera y÷÷re padeo-
ráre wãcøtutuari tiiyá, jððyig÷.

33Pedro y÷÷yig÷:
™Õpý, m÷÷rß peresuwiip÷

néewara, y÷÷cãrß néewaaro.
M÷÷rß sðãrä, y÷÷cãrß sðãärõ, jðð-
jãmiyig÷.

34Jesús cýýrß jððyig÷:
™Pedro, y÷÷ jððrére t÷oyá: Me-

cýã macã ñami cãrßquß wedeadari
s÷guero, y÷÷re ðtðärð “cýýrß masð-
riga” jððditog÷dacu, jððyig÷.

Jesús diaadari s÷guero, cýý

bueráre wederigue

35Apeyé cûãrß jððyig÷:
™MŸãrß y÷÷ wasopori manirä,

niyeru säãrepori manirä, sapatu
apebá manirä ticocoritore, ¿ape-
yenó d÷sarí? jððyig÷.

™D÷saríw÷, jððyira.
36Cûãrß jððyig÷:
™Mecýãmena wasopo c÷ogŸ

néewaaro; niyeru säãripo c÷ogŸcã
néewaaro. Espada c÷ohég÷ cýýya-
ro sutiró sotoá macãrõrß dúa,
espadare sãðärõ. 37Y÷÷re t÷oyá:
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ yée
maqußrß jóarigue diamacû wáa-
adare niirõ tiia. Ate jóanoã: “‘Cýý-
cã dutirére netõn÷cägý niið’ jðð wã-
cømiwã basocá cýýrß”,k jðð jóa-
noã. Niipetire yée maqußrß jóari-
gue diamacû wáaadacu, jððyig÷.

38™Jäã, ýsã Õpý, ate espada
p÷apï niiã, jððyira.

™Ãñuãdacu, jððyig÷.
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Jesús Getsemaníp÷ cýý Pac÷re

sãðrígue

(Mt 26.36_46; Mr 14.32_42)

39Jesús witiwa, cýý tiirucúri-
robiro Ôtãgû Olivop÷ wáayig÷.
Cýý buerá cýýrß n÷n÷yíra.
40ToopŸ jeag÷, cûãrß jððyig÷:

™Wãtð mŸãrß jððcõãsãrijããrõ
jððrã, Cõãmacýrß sãðñá, jððyig÷.

41Teero jððtoa, cûã s÷guero ýtã-
pe déecog÷ jearócõrõ yoaro wáa-
yig÷. ToopŸ ñicãcoberimena jea-
cømu, Cõãmacýrß sãðyíg÷. Sãðgû
jððyig÷:

42™Pac÷, m÷÷ boogŸ, y÷÷ ña-
ñarõ netõädarere netõnéña. Y÷÷
teero jððpacari, y÷÷ boorére tiiríjã-
ña; m÷÷ boorépe wáaaro, jððyig÷.

43Sðcý ángele ým÷äse macý
cýýrß bauáyig÷. Bauá, cýýrß tu-
tuari tiiyíg÷. 44Cýý ñañarõ netõ-
ädare wãcøpatig÷ niijðgý, nemorö
Cõãmacýrß sãðyíg÷. Cýý ÷sotíre
paca díi tiiróbiro oco tabidiayiro.

45Cýý Cõãmacýrß sãðäri siro,
wým÷n÷cã, cýý buerá p÷top÷ cã-
mep÷tŸayig÷. Cûãrß cãniärirap÷-
re b÷ajeáyig÷. Cûã bayiró wãcø-
rec÷tiarira niijðrã, cãnijöãyira.
46Cûãrß jððyig÷:

™¿Deero tiirá nocõrõ cãnið?
Wým÷n÷cãña. Cõãmacýrß sãðñá,
wãtð mŸãrß jððcõãsãrijããrõ jððrã,
jððyig÷.

Jesuré ñeewarigue

(Mt 26.47_56; Mr 14.43_50; Jn 18.2_11)

47Jesús cûãmena wedeseg÷ tii-
ríra, pa÷ basocá atiyira. Jesús

buerá doce menamacý niimiãri-
g÷ Judas wãmec÷tig÷ cûãrß s÷o-
s÷guéyig÷. Jea, Jesús p÷to atiyi-
g÷, cýý wasopúrore øpøgýd÷ tii-
rí. 48Jesús cýýrß jððyig÷:

™¿Judas, øpørémena y÷÷ nii-
petira sõwýrß y÷÷re ðñatutirap÷-
re ticoi?

49Cýý buerá cýýrß ñeeãdarere
ðñarã, sãðñáyira:

™Ôsã Õpý, ¿espadapðrðmena
cûãrß cãmotágari? jððyira.

50Sðcý Jesús buegŸ paiaré duti-
gŸre padecoteg÷re páatacojãyi-
g÷. Diamacû macã cãmopérore
páatayig÷. 51Jesús cýý bueráre:
™Nocõrõrã tiiyá, jððyig÷.

Cãmopérore ñaapeó, netõnéyi-
g÷. 52Cýýrß ñeerã jeará niiyira:
Paiaré dutirá, Cõãmacýwii coterí
basocare dutirá, b÷toá dutirácã
niiyira. Jesús cûãrß jððyig÷:

™¿Yaarépig÷re tiiróbiro y÷÷re
espadapðrðmena, yuc÷ména ñee-
rã atiarð? 53BŸrecoricõrõ y÷÷
Cõãmacýwiip÷ mŸãmena niirð,
ñeeriw÷. Mecýtígã mŸã booró
tiirítono jeaa. Satanás naðtðãrõp÷
niigû dutirépere tiia mŸã, jððyig÷
Jesús.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.57_58, 69_75; Mr 14.53_54,

66_72; Jn 18.12_18, 25_27)

54Jesuré ñeeãri siro, néewayi-
ra. Paiaré dutigŸya wiip÷ néesã-
wayira. Pedrope yoasãñurõ cýý-
rß n÷n÷yíg÷. 55Basocá paiaré du-
tigŸya wii popea macã yepa de-
cop÷ pecame dioyíra. Dioári siro,

183 San Lucas 22

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



duiyira. Pedro cûãmena duiyig÷.
56Sðcõ tiiwií padecotego Pedro
toopŸ duiri ðñayigo. Cýýrß ðñagõ-
rã ðña: ™Ãnicä ïnimena wáaru-
cuarig÷ra niiðrã, jððyigo.

Cýýpe coore: 57™Cýýrß masð-
riga, jððyig÷.

58Too sírogã ãpð cýýrß ðña:
™M÷÷cã ïni menamacý niiã, jðð-
yig÷.

Pedrope cýýrß: ™Niiria, jððyi-
g÷.

59Sica hora siro ãpð jððnemojã-
yig÷:

™Niirörã ãnicä ïnimena niijðyi.
Cýýcã Galilea macýrã niið, jððyi-
g÷.

60Pedrope y÷÷yig÷:
™Ñeenórß wedeseg÷ wedese-

cu, jððyig÷ cýýrß.
Cýý wedeseg÷ tiiríra, cãrßquß

wedeyig÷. 61Jesús Pedrore cãme-
ñácoyig÷. Toorá Pedro marð Õpý
cýýrß jððãriguere wãcøb÷ayig÷:
“Mecýã macã ñami cãrßquß we-
deadari s÷guero, y÷÷re ðtðärð
‘cýýrß masðriga’ jððgýdacu m÷÷”,
jððyig÷. 62Teeré wãcøb÷ag÷, wi-
tiwa, bayiró utiyig÷.

Jesuré cûã buiáperigue

(Mt 26.67_68; Mr 14.65)

63 Jesuré coterá cýýrß buijä,
páayira. 64 Cýý capearire bia-
ápeyira. Teero tii, cýýrß sãðñá-
yira:

™Jððb÷aya. ¿Noã m÷÷rß páa-
arð? jððyira.

65Pee apeyé jððnemo, cýýrß
buijäyira.

Jesuré Judíoare Dutirá Peti

p÷top÷ néewarigue

(Mt 26.59_66; Mr 14.55_64;

Jn 18.19_24)

66Bóeri b÷toá dutirá, paiaré
dutirá, Moisés jóarigue buerá
neãyira. Teero tiirí, Jesuré Judío-
are Dutirá Peti neãrí wiip÷ née-
wayira. ToopŸ jeari, cýýrß sãðñá-
yira:

67 ™Wedeya ýsãrß: ¿M÷÷ Cõã-
macý beserig÷ Cristo niið? jððyi-
ra.

Cýý cûãrß jððyig÷:
™Y÷÷ mŸãrß “cýýrä niiã” jððrð,

padeorícu. 68Y÷÷ mŸãrß sãðñárð,
y÷÷ricu. 69Ateré mŸãrß wedeg÷-
da: Mecýãmena y÷÷ niipetira sõ-
wý Cõãmacý tutuare c÷onetögý
p÷to cýý diamacûpe duig÷dacu,
jððyig÷.

70Cûã niipetira sãðñáyira:
™¿Too docare m÷÷ Cõãmacý

macý niið? jððyira.
™MŸã jððrõbirora cýýrä niiã,

jððyig÷.
71Cûã jððyira:
™Ãpßrä cýýrß wedesãrã ãmaã-

nemorõ booríga. Marð basirora
cýý “y÷÷rá niiã” cýý jððrére t÷o-
tóaa, jððyira.,2223

Pilato Jesuré sãðñárigue

(Mt 27.1_2, 11_14; Mr 15.1_5;

Jn 18.28_38)

23 1Cûã niipetira wým÷n÷-
cã, Jesuré Pilatop÷re

néewayira. 2ToopŸ jea, cýýrß
wedesãn÷cãyira:
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™Ãnirë b÷aáwý, ýsã judíoare
ñañogûrß. Cýý romanuã õpýrß
wapatírere “ticorijãña” jððð. “Y÷÷
Cõãmacý beserig÷ Cristo niiã;
y÷÷ mŸã õpý niiã”, jððrucui, jððyi-
ra.

3Pilato cýýrß sãðñáyig÷:
™¿M÷÷rä niið judíoa õpý? jðð-

yig÷.
™M÷÷ jððrõbirora cýýrä niiã,

jððyig÷.
4Pilato paiaré dutiráre, basocá

niipetirare jððyig÷:
™Ãnirë ñañaré tiiárigue b÷arí-

ga, jððyig÷.
5Cûãpe tutuaromena jððnemo-

yira:
™Cýý niipetira Judea macãrã-

rß cýý buerémena atiditá dutiré-
re netõn÷cärð tiigŸ tiii. Galileap÷
teero tiin÷cäyig÷. Mecýtígãrß
atimacãpŸre teerora tiigŸ jeai,
jððyira.

Jesuré Herodes p÷top÷

néewarigue

6Teeré t÷ogŸ, sãðñáyig÷:
™¿Cýý Galilea macý niið? jððyi-

g÷.
7™Cýýrä niið, jððyira.
“Herodes dutiré dita macý niið”

jððrére t÷ogŸ, cýý p÷top÷ ticoco-
yig÷. Teeb÷recorire cýý Jerusa-
lénp÷ niiyig÷. 8Herodes Jesuré
ðñagý, bayiró ÷seniyig÷, yoari
ðñad÷garig÷ niijðgý. Cýýye ma-
qußrß wedeseri t÷oyíg÷. Cýý tu-
tuaremena tiiëñorð ðñad÷gamiyi-
g÷. 9Teero tiigŸ, cýýrß pee sãðñá-
miyig÷. Cýýpe y÷÷riyig÷. 10Pai-

aré dutirá, Moisés jóarigue buerá
too ðñanucøyira. Cûã bayiró Je-
suré wedesãrã peti tiiyíra. 11He-
rodes cýýyara suraramena Jesuré
ñañarõ tiiápeyira. Cýýrß buijärã,
sotoá macãrõ ãñurörß säãyira.
Tooména Pilato p÷top÷ ticocoyi-
g÷ søcã. 12Tiib÷recora Herodes
Pilatomena cãmerï qußnoyíra.
Too s÷guerop÷re cãmerï ðñad÷-
gariyira.

Jesuré sðãdutírigue

(Mt 27.15_26; Mr 15.6_15;

Jn 18.39™19.16)

13Too síro Pilato paiaré dutirá-
re, Judíoare Dutirá Petire, tiima-
cã macãrã basocáre néõyig÷.
14Cûãrß jððyig÷:

™MŸã ãnirë y÷÷ p÷top÷ née-
atiawý. “Basocáre ñañogû tiii”,
jððãwý. Y÷÷ mŸã ðñacorop÷ cýýrß
sãðñámiãwý. MŸã wedesããrigue-
re ñañaré b÷aríga. 15Herodecã
b÷aríarig÷ niiãwð. Marðrß opatutí
ticocoarig÷ niiãwð. Wapa cýýrß
sðãrï tiiréno maniã. 16Teero tiigŸ,
cýýrß tãnaäri siro, wionécog÷da,
jððmiyig÷.

17Pilato Pascuaricõrõ basocá
÷senirð boogŸ, sðcý peresuwiip÷
niigûrß wionécorucuyig÷. 18Cýý
jððrére t÷orá, niipetira sðcãrõmé-
na acaribíyira:

™¡Jesuré sðãdutíya! ¡Barrabá-
pere wionécodutiya! jððyira.

19Barrabás romanuã dutiráre
cõãd÷gag÷, cãmerïsðãyig÷. Baso-
cáre sðãyíg÷. Teewapa peresuti-
noyig÷. 20Pilato Jesuré wionéco-
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d÷gamiyig÷. Teero tiigŸ, basocá-
re wedesenemoyig÷ søcã. 21Cûã-
pe acaribíyira:

™¡Curusap÷ cýýrß páabiatu
sðãdutíya! jððyira.

22Pilato ðtðärð jððgý tiiyíg÷ sáa:
™¿Ñeenó ñañaré tiiárð cýý?

Wapa cýýrß sðãrï tiiréno b÷aría-
t÷. Teero tiigŸ, cýýrß tãnaäri si-
ro, wionécog÷da, jððmiyig÷.

23Basocápe p÷t÷áriyira. Bayiró
acaribíyira. Cýýrß curusap÷ páa-
biatu sðãdutíyira. Cûã Pilatore
docacømurð tiiyíra. 24Teero tii-
gŸ, cûã sãðrére tiidutíyig÷. 25Ba-
socá wionécodutiarig÷re wioné-
coyig÷. Cýý dutiráre cõãd÷gare
wapa, basocáre sðãré wapa pere-
suwiip÷ sõnecorig÷ niipacari,
wionécoyig÷. Jesuré wiyayíg÷,
cûã booró tiidutíg÷.

Jesuré sðãrígue

(Mt 27.32_44; Mr 15.21_32;

Jn 19.17_27)

26Jesuré sðãrä wáara néewayi-
ra. Cûã too wáari, sðcý Cirene
macã macý cäpøp÷ niiãrig÷ p÷-
t÷aatig÷ tiiyíg÷. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Simón. Cýýrß ñee, Jesús
apawari curusare cýý siro apan÷-
n÷se dutiyira.

27Jesuré pa÷ basocá n÷n÷yíra.
Numiä bóaneõrã bayiró uti acari-
bín÷n÷seyira. 28Jesús cãmen÷cä
ðña, cûãrß jððyig÷:

™Jerusalén macãrã numiã, y÷÷-
re utirijãña. MŸãrß wáaadarere
utiya. MŸã põnarß utiya. 29Too sí-
ro mŸã ñañarõ netõädacu. Teeb÷-

recorire mŸã jððãdacu: “Põnamaní-
rã numiã, põnac÷tíñahßrã, øpøõ-
ñáhßrã ÷senicua”, jððãdacu. 30Tee-
ro wáari, basocá jððãdacua: “Ôtã-
yuc÷ ýsãp÷re ñaapeaaro; opaburi
ýsãrß ñañarõ tiirére cãmotáaro”,
jððãdacua. 31Y÷÷ wapa c÷ohég÷re
ñañarõ tiirá, wapa c÷orápere ne-
morö ñañarõ tiiádacua, jððyig÷.

32P÷arä basocá ñañarärß Jesu-
ména sðãädara néewayira. 33“Du-
pucoro” wãmec÷tirop÷ jeayira.
ToopŸ jea, Jesuré curusap÷ páa-
biatuyira. Basocá ñañarärß sðcý
diamacûpe, ãpð acuniñape n÷cõ-
yíra. 34Jesús jððyig÷:

™Pac÷, ãniãrß acabóya. Cûã
teero tiirére t÷omasïriya.

Surara cýýye suti niimiãriguere
batoadara, jððb÷aapeyira. 35Baso-
cá toopŸ ðñanucøyira. Judíoare
Dutirá Peti Jesuré buirá jððyira:

™Ãpßrãcärß netõnéwð. Diama-
cûrã Cõãmacý beserig÷ Cristo nii-
gýjã, cýý basiro netõnéãrõ, jððyira.

36Suraracã cýýrß buijäyira.
Cýý p÷to wáa, cýýrß vino piyare
tïãrã, jððyira:

37™M÷÷ judíoa õpý niigý,
m÷÷ basiro netõnéña, jððyira.

38Cýýya dupu sotoap÷ sicapð
tuunoyiro. “ÃNI JUDÍOA ÕPÔ NIIÎ”,

jðð jóanoyiro.
39Sðcý basocŸ ñañagû curusa-

p÷ tusagŸ Jesuré ñañarõ jððyig÷:
™M÷÷ diamacûrã Cõãmacý

beserig÷ niigý, m÷÷ basiro netõ-
néña; ýsãcãrß netõnéña, jððyig÷.

40Ãpð toopŸ tusagŸpe cýýrß tu-
tig÷ jððyig÷:
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™¿M÷÷ Cõãmacýrß cuiridojãð?
Marðrß, cýýrß sðcãrõména ñañarõ
tiirá tiiíya. 41Marðrß diamacûrã
ñañarõ tiirá tiiíya, marð ñañaré
tiirígue wapa. Cýý doca ñañaré
tiirímiyig÷, jððyig÷.

42Jesuré jððyig÷:
™Jesús, m÷÷ Õpý sããgý, y÷÷re

wãcøwa.
43Cýýrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Mecýãrã y÷÷mena ãñunetõjõãrõ
niiröp÷ niigýdacu, jððyig÷.

Jesús diarigue

(Mt 27.45_56; Mr 15.33_41;

Jn 19.28_30)

44_45Too síro coeritó jeari, niipeti-
ro tiiditap÷ naðtðãjõãyiro. Muðpø bŸ-
reco macý bóeriyig÷. Tée ñamica
tres niirðp÷ naðtðãtuyiro. Teero wáa-
ri, Cõãmacýwii popeap÷ Ãñunetõ-
jõãri Tatia cãmotáyosari casero yi-
gadiati, p÷acasérop÷ jeacotuayiro.
46Jesús bayiró acaribíyig÷:

™Pac÷, yáa yeeripønarß boca-
ñeña, jððyig÷.

Teero jððgýrã, diajõãyig÷.
47Cien surara dutigŸ teero

wáari ðñagý, Cõãmacýrß ÷senire
ticoyig÷.

™Diamacûrã ãni wapa c÷ohé-
g÷ niimiãyi, jððyig÷.

48Niipetira toopŸ ðñarã jeaarira
teero wáari ðñarã, bayiró wãcøpa-
tiyira. Teero tiirá, cûã cutirore
páarara, p÷t÷awayira. 49Niipetira
Jesús menamacãrã, Galileap÷ cýý-
rß n÷n÷átirira numiãcã yoarop÷
teero wáarere ðñanucøyira.

Jesuré ýtãtutip÷ cüørigue

(Mt 27.57_61; Mr 15.42_47;

Jn 19.38_42)

50_51Sðcý Judea macý Arimatea
macã macý niiyig÷. Cýý wãme-
c÷tiyig÷ José. Cýý ãñugû, diama-
cû tiigŸ niiyig÷. Cõãmacý dutiré
basocáp÷re niiãdarere coteyig÷.
Cýýcã Judíoare Dutirá Peti me-
namacý niiyig÷. Teero niipac÷,
cûã Jesuré sðãdutíri boorímiyig÷.
52Cýý Pilato p÷to sããwa, Jesuyá
õpýýrß sãðyíg÷. 53Too síro curu-
sap÷ tusagŸre néedioco, sutiró
ãñurí caseromena cõmayíg÷.
Túajea, ýtãgãp÷ coari tutip÷ cüø-
yig÷. Tiituti sðcýno cüønoña ma-
nirí tuti niiyiro. 54Cûã yeerisãri
b÷reco maquß qußnorí b÷reco
niiyiro. Yeerisãri b÷reco jeaadaro
péero d÷sayíro.

55Jesuména Galileap÷ atirira
numiã tiitutire ðñayira. Jesuyá
õpýýrß cüørð ðñayira. 56 Îñaãri si-
ro, coerá, sitiaãñúre qußnocüyi-
ra. Túajea, Moisére dutiré cüøri-
gue jððrõbirora judíoa yeerisãri
b÷recore yeerisãyira.,2324

Jesús masãm÷ãrigue

(Mt 28.1_10; Mr 16.1_8; Jn 20.1_10)

24 1Cûã yeerisãri b÷reco ne-
tõäri siro, bóerigã cûã si-

tiaãñúre qußnocüãriguere néewa,
cýýrß cüøri tutip÷ jeayira. 2ToopŸ
jeara, tiituti biamíriqui ýtãquicare
aperopŸ nucørð ðñayira. 3Sããjeara,
Jesuyá õpýýrß b÷aríyira. 4Teero
tiirá, deero jððmasðriyira. Wãcøña
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manirö p÷arä ým÷ã suti asiyáre
sãñarira cûã p÷top÷ nucørð ðñayi-
ra. 5Cûã bayiró cui, munibiáyira.
Ôm÷ä cûãrß jððyira:

™¿Deero tiirá catigŸre diarira
cüørõp÷re ãmaãð? 6Ãnorë manið.
Masãtoaawð. Galileap÷ niigý,
mŸãrß cýý wederiguere wãcøña:
7“Y÷÷ niipetira sõwýrß ñañaré
tiiráp÷re ticonogýdacu. Cûã y÷÷-
re curusap÷ páabiatu sðãädacua.
Itiáb÷reco siro masãm÷ãgýda-
cu”, jððmiwðrã, jððyira.

8Teero jððrð t÷orá, cýý wederi-
guere wãcøb÷ayira. 9Cýýrß cüøri
tutip÷ jeaarira p÷t÷ajeara, Jesús
beserira oncere niipetirere wede-
yira. Teero biiri ãpßrä niipetirare
wedeyira. 10Jesús beserirare
queti wederira noqußrã niiyira:
María Magdalena, Juana, María
(Santiago paco), ãpßrä numiã nii-
yira. 11Cûã wedeariguere padeo-
ríyira. “Teero jððjãrã tiicúa”, jðð
wãcøjãyira.

12Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Pedro
c÷t÷wáyig÷, cýýrß cüøri tutip÷
ðñagý wáag÷. ToopŸ munibiá,
ðñasõnecog÷, Jesuré cõmarí case-
ro díc÷re ðñayig÷. Teero wáari-
guere ðñamanijõã, cýý niirí wiip÷
p÷t÷ajõãyig÷.

Emaús wáarimap÷ Jesús p÷arärß

bauárigue

(Mr 16.12_13)

13Tiib÷recora p÷arä cýýrß pa-
deorá Emaús macãp÷ wáara tiiyí-
ra. Jerusalén niiãrira wáari,
Emaúsp÷ jeaadaro once kilóme-

tros niiã. 14Cûã niipetire wáaari-
guere wedesewayira. 15Teeré
wedesera tiirí, Jesurá qußm÷,
cûãmena wáayig÷. 16Cýýrß ðña-
pacari, Cõãmacý cûãrß ðñamasð-
hßrð tiiyíg÷. 17Jesús cûãrß sãðñá-
yig÷:

™¿Ñeenórß wedesewara tiii?
jððyig÷.

Cûã bayiró bóaneõrã p÷t÷án÷-
cãyira. 18Cleofas wãmec÷tig÷
y÷÷yig÷:

™¿M÷÷ sðcýrã Jerusalénp÷
wáanetõãrig÷ atebŸrecori toopŸ
wáaariguere masðricotei? jððyig÷.

19Cýýpe cûãrß sãðñáyig÷:
™¿Deero wáaarð?
Cûãpe jððyira:
™Jesús Nazaret macýrß wáa-

ariguere wedesera tiiáwý. Cýý
profeta niimiwð. Cýý Cõãmacý
ðñacorop÷, niipetira ðñacorop÷re
cýý tiirígue, cýý wedeserigueme-
na tutuanetõjõãmiwð. 20Paiaré
dutirá, Judíoare Dutirá Peti curu-
sap÷ páabiatu sðãdutíra, roma-
nuãp÷re ticowa. 21Ôsã cýýrß “ro-
manuã dutirére cõã, marð Israel-
ya põna macãrã õpý sããgýdaqui”
jðð wãcømiwý. Cýýrß sðãrí siro,
itiáb÷reco netõã. 22Sðqußrã nu-
miã ýsã menamacãrã ýsãrß bayi-
ró ÷c÷anére wedeawã. Mecýã
bóeri cýýrß cüøri tutip÷ jeaarira
niimiãwã. 23Cýýya õpýýrß b÷a-
ríarira niiãwã. P÷t÷ajea, “ánge-
lea bauáawã; ‘Jesús catii’, jðð-
ãwã” jðð queti wedeawã. 24Cûã
wedeari siro, ãpßrä ýsã menama-
cãrã cýýrß cüøri tutip÷ ðñarã jea-
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arira niimiãwã. Cûã numiä jððãri-
robirora b÷ajeáarira niiãwã cûã-
cã. Cýýpere ðñariarira niiãwã, jðð-
yira.

25Cûãrß jððyig÷:
™MŸã t÷omasïria. ¿Nocõrõ

yoari mŸã profetas jóariguere pa-
deohéra niiãdari? 26“Cõãmacý
beserig÷ Cristo, cýý Õpý sãããda-
ri s÷guero, ñañarõ netõgûdaqui”,
jðð jóarira niiwã, jððyig÷.

27Niipetire Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ cýýye wedeserere we-
deyig÷. Moisés cýý jóarigueme-
na weden÷cãyig÷. Tée profetas
jóariguemena wede yapac÷tíyi-
g÷.

28Cûã wáari macãp÷ jeaadara
tiirí, Jesús tiimacãrß netõwág÷d÷
tiiróbiro tiiyíg÷. 29Cûãpe cýýrß
bayiró sãðyíra:

™Ôsãmena p÷t÷áya. Ñamicap÷
niiã; náðjõãrõp÷ tiia, jððyira.

Jesús sããwayig÷ cûãmena p÷-
t÷ág÷d÷. 30Too síro cûãmena
yaag÷, pãrß née, Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoyig÷. Túajea, p÷atásã,
cûãrß ticoyig÷. 31Toorá “Jesús
niið” jðð ðñamasðyira. Cýýpe diti-
jõãyig÷. 32Cûã cãmerï jððyira:

™Marð maap÷ atira, cýý Cõã-
macýye queti jóaripø maqußrß
bueri, ãñurõ peti t÷gueñaãwý,
jððyira.

33Nocõrõrã Jerusalénp÷ cãme-
cóp÷t÷ayira. ToopŸ jeara, Jesús
beserira oncere, ãpßrä cûã mena-
macãrãmena neããrirare b÷ajeá-

yira. 34Too neããrirape cûãrß jðð-
yira:

™Niirörã marð Õpý Jesús diari-
g÷p÷ masããrig÷ niiãwð. Simónrß
bauáarig÷ niiãwð, jððyira.

35Cûãcã maap÷ cûãrß wáaari-
guere wedeyira. Jesús pã p÷atá-
sãrð cûã ðñamasðãriguere wedeyi-
ra.

Jesús cýý bueráre bauárigue

(Mt 28.16_20; Mr 16.14_18;

Jn 20.19_23)

36Cûã teeré wedesera tiirí, Je-
sús cûã decop÷ bauáyig÷. Cûãrß
ãñudutig÷ jððyig÷:

™Ãñurõ niirec÷tire mŸãp÷re
niiãrõ, jððyig÷.

37Cýýrß ðña, bayiró cuiyira.
“Diarig÷ wãtð niiqui”, jðð wãcø-
miyira. 38Cýý cûãrß jððyig÷:

™¿Deero tiirá cuii? ¿Deero tii-
rá “Jesús mee niið” jðð wãcøð?
39 Îñaña yée wãmorðrß, yée d÷po-
rire. Y÷÷rá niiã. Y÷÷re padeñárã
atiñate. Diarig÷ wãtð õpýýc÷tiri-
qui. l MŸã ðñarðrã, y÷÷ õpýýc÷tia,
jððyig÷.

40Teero jððgýrã, cýýye wãmorð-
rß, cýýye d÷porire ßñoyíg÷. 41Cûã
÷seni ðñamanijõãrã, padeoríyira
ména. Teero tiigŸ: ™¿Yaaré c÷oi?
jððyig÷.

42Wai cããrðõäri d÷care ticoyi-
ra. 43Cýýpe ñee, cûã ðñacoro yaa-
yig÷. 44Cûãrß jððyig÷:

™Y÷÷re wáariguere tíatop÷
mŸãmena niigý, wedew÷: “Nii-
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petire Moisére dutiré cüørigue,
profetas jóarigue, Salmopøp÷
jóarigue y÷÷re wáaadare niirõ
tiia”, jðð wedemiwýrã y÷÷, jððyi-
g÷.

45Teeré jððtoa, Cõãmacýye que-
ti jóaripø maqußrß cûãrß t÷oma-
sïrð tiiyíg÷.

46™Biiro jóanowý, jððyig÷™.
“Cõãmacý beserig÷ Cristo diag÷-
daqui. Itiáb÷reco siro masãm÷ã-
gýdaqui. 47Cristo basocáre tiibo-
sárere wedenoãdacu. ‘MŸã ñaña-
ré tiirére acabóri boorá, wãcøpa-
ti, wasoyá’, jðð wedenoãdacu.
Teeré Jerusalénp÷ weden÷cã,
too síro niipetirop÷ wedenoãda-
cu”, jðð jóanowý. 48MŸã teeré we-
deadara niiã. 49Y÷÷ Pac÷ mŸãrß

too s÷guerop÷ jððrirobirora Espí-
ritu Santore y÷÷ ticocog÷da. Tee-
ro tiirá, yuejðña ména atimacãpŸ.
Espíritu Santo jeag÷, mŸãrß tu-
tuare ticog÷daqui, jððyig÷.

Jesuré néem÷ãrigue

(Mr 16.19_20)

50Too síro Jesús cûãrß Betania
wesap÷ néewayig÷. ToopŸ jea,
cýýye wãmorðrß súum÷õco, “nii-
petire mŸãrß ãñurõ wáaaro” jðð-
yig÷. 51Teero jððgýrã, cûãrß toorá
cüø, ým÷äsep÷ néecom÷ãwano-
yig÷. 52Cûã cýýrß padeoári siro,
bayiró ÷seniremena Jerusalénp÷
p÷t÷ajõãyira. 53Cõãmacýwiip÷
naðrõ wáa, Cõãmacýrß “ãñugû
niiã” jððrucujãyira.
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JohnSanJuan

JUAN
Jesucristoye quetire jóarigue11

Jesucristo Cõãmacý wãcørére

wedeg÷d÷ atirigue

1 1Sicatop÷ra Cõãmacý wãcø-
rére marðrß wedeg÷d÷ nii-

toarig÷ niiwð. Cõãmacýmena nii-
rig÷ niiwð. Cýýrä Cõãmacý niijã-
rig÷ niiwð. 2Cýý sicatop÷ra Cõã-
macýmena niitoarig÷ niiwð.
3Cõãmacý cýýmenarã niipetira-
re, niipetirere tiiríg÷ niiwð. Nii-
petira, niipetire cýýmenarã tiirí-
gue niiã. 4Cýý catiré petihérere
ticog÷d÷ niirig÷ niiwð. Tee catiré
ticogŸra basocáre sðãwócore tii-
róbiro niirig÷ niiwð. 5Basocá nii-
rö naðtðãrõp÷ tiiróbiro niiriro nii-
wý. Cýý sðãwócog÷ toopŸre sðã-
wócoqui. Naðtðãre tee sðãwócore-
re cãmotámasðricu.

6Cõãmacý sðcý basocŸre tico-
cos÷guerig÷ niiwð. Cýý wãmec÷-
tiwi Juan. 7Cýý sðãwócog÷ye
quetire wedeg÷ atirig÷ niiwð, nii-
petira tee quetire padeoáro jððgý.
8Cýý sðãwócog÷ mee niirig÷ nii-
wð. Teero tiigŸ, sðãwócog÷ye
quetipere wedeg÷ atirig÷ niiwð.
9Sðãwócog÷ peti atig÷d÷ tiiríg÷
niiwð atibŸrecop÷re. Cýý niipeti-
rare t÷omasïre ticog÷d÷ niirig÷
niiwð.

10Cõãmacý cýýmena atibŸre-
core tiiríg÷ niipacari, cýý ãnopŸ

niirð, atibŸreco macãrãpe cýýrß
ðñamasðririra niiwã. 11Cýýya di-
tap÷ jeawi. Too macãrã cýýya
dita macãrãpe cýýrß bocariwa.
12Sðqußrã cýýrß boca, padeowá.
Cõãmacý niipetirare cýýrß pa-
deoráre cýý põna wáari tiiwí.
13Cõãmacý põna niiré marð pa-
c÷sým÷ã põnac÷tíre tiiróbiro
niiria. Marð pac÷sým÷ã cûã tii-
rémena, teero biiri cûã põnac÷-
tíd÷garemena põnac÷tícua.
Cõãmacý põna niirépe merßã
niiã. Cõãmacý cýý boorémena
basocáre cýý põna wáari tiiquí.

14Cõãmacý wãcørére marðrß
wedeg÷d÷ basocŸ bauárig÷ nii-
wð. Cýý ýsãmena niiwð. Basocáre
ãñurõ peti tiijäwð. Niipetire cýý
wedeserigue, cýý tiirígue diama-
cû niiwý. Cýý asibatérere, cýý
÷p÷tí macý niirec÷tirere ðñawý.
Tee ÷p÷tí maqußrß Cõãmacý ma-
cý sðcý niigû díc÷ c÷oquí. 15Juan
cýýye quetire wedeg÷, bayiró b÷-
s÷rómena biiro jðð wedewi:

™Ãnirä niið y÷÷ mŸãrß wede-
serig÷. Biiro jððwý: “Ãpð y÷÷ siro
atiqui. Cýý y÷÷ bauáadari s÷-
guerop÷re niitoayig÷. Teero tii-
gŸ, cýý y÷÷ nemorö niiqui”, jðð-
ãwý, jððwð.

16Cýý marðrß ãñurõ peti tiijä-
qui. Teero tiigŸ, marðrß ãñurére
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